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Аннотация
В роду Ровены поколениями принято влюбляться с первого взгляда. Так было у мамы, у бабки, прабабки… Ровене с детства говорили о соловьях, которые слышишь при первой встрече. Мама рассказывала, что соловьи звучат прямо в ушных раковинах, даже если птиц вокруг не наблюдается, а после не хочется смотреть ни на кого больше. А что будет у Ровены?
*род дракона
*история от третьего лица
*героев ждут приключения и путешествия
*героям предстоит понять, что первое впечатление бывает обманчиво
История входит в цикл, но ее можно читать самостоятельно.


Екатерина Началова
Леди, охранник и кусочек ткани
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1205 год от открытия трех врат Хаоса, 
за 352 года до появления дочери Скорпиона в мире Порядка 
Утро, Лисагор 
«Веночка, птичка, пляши и благодари небо! Мне по секрету сказала Одина, а она услышала от брата, который разговаривал с торговцем. В город привезли симеолу! Если поторопишься к Люсинде, то можешь успеть!
Я тебе ничего не говорила!» 
Восторженно расцеловав послание подруги, Ровена соскочила с кровати, чуть не повалила стол и срочно вылетела из дома, не успев позавтракать. Город еще сонно зевал, а Ровена уже гордо шла по заснеженной улице, представляя, как закажет платье из редчайшей ткани.
Симеола... Ровена сладко зажмурилась. Ткань лёгкая настолько, что соперничает по весу с воздухом. Такая гладкая, что стекает с рук. Нежная, как лепесток весеннего цветка. Настолько прочная, что ее могут разорвать только Драконы. Симеола дороже золота — ее покупают, выкладывая полотно золотыми монетами.
В голову активно лезли немного абсурдные, но приятные фантазии о том, что будет, когда она сошьет из симеолы платье:
«Сверху накину скромный плащ. А когда войду, эффектно скину его... Плащ, а не платье. И все — ахнут. Мужчины, конечно, начнут столбенеть и постепенно падать на колени».
Белые туфли с кокетливым бантиком на заднике задорно стучали по ледяному настилу, охватившего городскую мостовую. Свежий лед смотрел на летние туфельки с вопросительным изумлением, а туфли задирали носы и цокали, не смущаясь ни на нитку. Драконорожденные не мерзнут.
«...или пусть падают на одно колено?»
Ровена на секунду задумалась. Разница есть: два колена — это просьба о пощаде, раболепие. Одно колено — восхищение, трепет.
Она решила, что одного колена вполне достаточно.
«...дамы же пусть на время ослепнут. Особенно кружок леди Берклинс. Ослепнут и ахнут. Дружно. Так, чтобы от того выдоха прически заходили ходуном!»
Хвост русых волос, лежал на плече белой меховой шубки, и озабоченно помахивал в такт шагам.
«...я буду самой-самой... И они навсегда запомнят, на века. И даже мерзкая Иянесса. Она должна ослепнуть первой и плакать. Да. Ей зрение не положено. Ей положена слепота, прыщи, кишечная болезнь и прочие небольшие неприятности».
Ее мыслей никто не читал. Лавочники выкладывали товар, наблюдая, как по улице торопливо вышагивает хорошенькая и на вид слегка высокомерная леди. На миловидном округлом лице с острым подбородком живо блестели светло-зеленые глаза. Ровену считали одной из первых красавиц и модниц Ниблуна. Она была любимицей местных швей, непререкаемым авторитетом для городских модниц и грозой для кошелька собственного отца. С происхождением Ровене тоже повезло — баронесса из респектабельной средней ветки, отец — известный дипломат высшего эшелона.
«...затем все должны постепенно обрести зрение, и начинать восторгаться. Мужчинам пора начинать подползать поближе. Иянесса при этом обязана рыдать в сторонке. Так, чтобы навзрыд, со всхлипами. А я буду плыть, слышать все и царственно кивать...»
О чем еще должна фантазировать молодая восьмидесятилетняя драконесса, не успевшая позавтракать?
Навстречу Ровене шагал незнакомец. Он был хорош — стройный, точеный, высокий. На плече мужчины лежала замысловатая длинная коса темных волос, украшенная драгоценными булавками. Пробежав взглядом по качественной темно-синей ткани камзола с современным воротником-стоечкой, Ровена за мгновение сделала вывод, что прохожий как минимум ей ровня, а то и выше. Привлекательный темноволосый Дракон в расцвете сил и явно породистый — точно из тех, кто вонзает клыки в главное блюдо одним из первых.
«Такой хорошо бы смотрелся, стоя передо мной на одном колене», — машинально выпрямляясь еще прямее, отвлечённо подумала Ровена и тут же представила картину.
Будто прочитав ее мысли, незнакомец улыбнулся ей — заговорщически и лукаво.
Ощущая, как приятно отзывается в груди внимание привлекательного мужчины, Ровена тоже улыбнулась, и... ускорила шаг.
Нет, сейчас не до мужчин. Позже. Сначала симеола!
Аккуратный белый дом с серой крышей, розовой трубой и кокетливой вывеской «У Люсинды» был уже совсем близко. Очередная льдинка беспомощно хрустнула под остриём каблука. До желанной розовой трубы осталось меньше половины улицы.
И тут случилось то, чего не происходило никогда.
Впервые в жизни нога драконессы предательски соскользнула, заставив точеный шаг смениться на произвольное скольжение. Ровена пошатнулась, покосилась, взмахивая руками, от неожиданности низко вскрикнула, и... ее подхватили.
— Поймал, — утвердительно произнес незнакомый Ровене мужской голос. Сильная рука уверенно держала за талию. Тот самый прохожий. Теплые карие глаза с узким зрачком смотрели прямо на девушку. В ухе мужчины ярко блеснула алмазная восьмиконечная звезда.
Ровена хлопнула ресницами, примечая знак древней ветки.
В этот же момент на другой стороне улицы послышался отчетливый звук падения и неприличное громкое ругательство.
— В бездну!
Какой-то неловкий низкородный поскользнулся, с размаху шлепнувшись прямо в широкую темно-коричневую жижу. Не до конца замерзшая глубокая лужа радостно приняла жертву, быстро пропитывая грязью серую куртку. Едва глянув в сторону вскрика, Ровена успела заметить светлые волосы и перекошенное злое лицо, когда незнакомец подхватил ее покрепче, поджимая к себе. Лицо мужчины оказалось так близко, что девушка отчетливо видела темные точки щетины на выдвинутом вперёд подбородке.
— Вы не подвернули ногу, леди? — обеспокоенно уточнил мужчина. Он все еще надежно держал баронессу. Облачко пара, вырвавшееся из его рта, коснулось женских губ чуть морозя, и тут же согревая. Вкусно пахнуло пряным шоколадом.
— Н-не знаю... Может п-подвернула... Немного... — Ровена запнулась на слове, вдруг потерявшись. Голову закружило, а сердце отчётливо стукнулось о ребра. Раз. Еще раз. И затрепыхалось быстро-быстро.
То ли от этого облачка пара, то ли от близости, в ушах вдруг зашумело, послышались тонкие птичьи звуки, а зрение на секунду помутилось, и она ослабела по-настоящему.
«Ты... он?» — Ровена потрясенно уставилась на мужчину.
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«Он», он же «единственный», он же «тот самый» — в роду Ровены поколениями было принято влюбляться с первого взгляда. Так было у мамы, у бабки, прабабки... Ровене с детства говорили о соловьях, которые слышишь при первой встрече. Мама рассказывала, что соловьи звучат прямо в ушных раковинах, даже если птиц вокруг не наблюдается, а после не хочется смотреть ни на кого больше. Уже покойная бабка рассказывала, что на миг даже воспарила в воздухе под птичьи песни. Практичная Ровена мотала информацию на ус со всей серьезностью. Она не планировала сопротивляться родовой особенности, не была против единственной любви, а вот утверждение «не смотреть ни на кого больше», ее смущало.
Юная драконесса достаточно долго думала над этой проблемой, и решила перед неизбежным насмотреться как следует.
«Я потом не буду смотреть, а сейчас — погляжу», — решила она. Драконы не хранят девственность к свадьбе: ждать сто, двести, а то и триста лет — это уже слишком. Поэтому в ожидании «Его» Ровена не томилась — десятилетиями с интересом вглядывалась, перебирала, тренировалась, намереваясь встретить любовь во всеоружии и всласть насмотренной. Конечно, Ровена понимала, что когда-то единственный появится, но, что это произойдет сегодня, сейчас — не ожидала. Она была совсем юна по драконьим меркам, даже из-под родительской опеки еще не вышла.
Но... сейчас? В полушаге от симеолы?
Мысли засуетились, поспешно взвешивая проявившегося единственного против симеолы. Естественно, единственный перевешивал, но...
— Благодарю... — смущенно сказала Ровена, начиная застенчиво улыбаться. — Вы меня спасли...
Она намеренно помедлила, позволяя «спасителю» представиться.
— Герцог Алойзиус, — подсказал мужчина с полуулыбкой.
«Герцог!»
Дуги верхних губ у герцога были плавные, так красиво и капризно изогнутые, что Ровена мгновенно подумала о том, как должно быть вкусно целуют они — в губы, и не только... Щеки девушки порозовели. Алойзиус спокойно поклонился.
— Герцог Алойзиус... — пробормотала Ровена, судорожно соображая, как поступить. Отпускать герцога было категорически нельзя, но и цель была близка. — Боюсь, я не дойду без вас. Проводите меня? До того дома.
Она требовательно указала пальцем в белой перчатке на розовую трубу. Беспокоиться торопился ли он куда-то, не отвлекает ли она его, Ровена не стала. Зачем? Мужчина сам решит, что важнее.
— Сию же минуту, — мгновенно сориентировался герцог, одним уверенным движением цепляя ее руку к себе на локоть. Чуть выпущенные драконьи когти на его пальцах хищно отливали каштановым.
До портнихи они дошли за несколько минут, успев сообщить друг другу родовые имена, рассмеяться, обменяться мнениями о погоде. Ко входу к ателье «У Люсинды» Ровене уже казалось, что они с герцогом давно и близко знакомы. Единственное, смущали «соловьи»...
Быстро просвистев короткую красивую мелодию, птицы куда-то упорхнули, оставив Ровену в недоумении. Держа герцога под руку, Ровена озадаченно рылась в памяти, пытаясь вспомнить, говорили ли ей что-то о длительности соловьиных песен и поняла, что время, как и периодичность пения, ни мать, ни бабушка в рассказах не уточняли.
«Соловьи при первой встрече», — вот единственное, что было многократно сказано.
Она даже разочаровалась.
«И об этом было столько разговоров?» — Ровена еще раз оценивающе взглянула на герцога.
«Подбородок точен, голос приятен... Прикус немного неправильный, но губы и волосы шикарны. Шея тонковата... Да и фигура изящнее, чем я предпочитаю, но пусть...» — она опустила глаза вниз. — «Бедра неплохи, пах... Смотрится многообещающе! Сзади позже посмотрю... Ноги немного косолапит, не страшно. Хм! А вот это... Какой маленький размер стопы! Интересно, это что-то значит?»
Она пометила себе, что этот пункт следует проверить, когда герцог галантно открыл перед Ровеной дверь. Тут же навстречу выпорхнула счастливая женщина, крепко прижимающая к груди пухлый конверт. Девушка встретилась с глазами незнакомки и заметила, как они сверкнули неприкрытым торжеством. Одно мгновение — и его оказалось достаточно. Ровена почувствовала как неприятно холодеют кончики пальцев.
— Дамиса Люсинда? — предчувствуя неудачу, позвала Ровена. Ее голос не дрогнул, наоборот, баронесса добавила в тон того аристократического пренебрежения, которое означало, что она зашла в лавку совершенно случайно, и своим появлением лишь делает одолжение портнихе, не более.
Через несколько минут выяснилось, что Ровена действительно опоздала — симеолы в наличии уже нет. Даже на платочек.
— Как «нет»? — от возмущения Ровена не удержала голос. — Ещё полчаса назад была, а сейчас — уже нет?
Временно забыв про обретенного единственного, леди сверкала глазами, сжимала руки и чуть не искрила. Зрелая низкородная Люсинда из рода Быка извинительно развела руками, демонстрируя крупную грудную клетку, и нервно поправила пучок тщательно собранных волос, приглаживая выбившиеся волоски. Гнев высокородной гостьи не оставил ее равнодушной.
— Как-как, госпожа! Раз — и нету! Этот же СИМЕОЛА! — быстро разгоняясь от спокойствия до негодования, темпераментно воскликнула портниха и возвела руки к потолку, всей своей плотной фигурой взывая небо обратить взор на правдивость изреченного. — Она внезапно появляется и внезапно исчезает. Да, представьте себе, фадийцы меня не предупреждают! И никого не предупреждают! Я это сокровище в руках-то успела подержать не больше минуты. Как отпустила, так симеола сразу и исчезла. Весь рулон как испарился, моргнуть не успела!
— Рулон? — ахнула Ровена, огорчаясь еще сильнее.
«Рулон! Это же... платье. Мое платье!»
Предусмотрительно держась чуть в стороне от искрящихся дам, герцог Алойзиус сдвинул брови.
— В какую сторону исчез рулон, дамиса? Скажите, кому продали? Леди задержалась по моей вине. Уверен, я смогу выкупить, — решительно обронил он, делая шаг вперед, и Ровена с надеждой посмотрела на портниху.
— Никак не могу, уважаемый бэр, — упрямо отказала Люсинда. — Я не сдаю своих клиентов, а среди них много важных господ, не сомневайтесь, — она вызывающе подняла подбородок и быстро выговорила скороговоркой. — Коммерческая тайна раскрытию не подлежит! Раскрытие никак невозможно!
— Может эта большая коммерческая тайна приоткроется за солидное коммерческое вознаграждение?
Задав этот вопрос Алойзиус красноречиво позвенел содержимым кармана. Прислушавшись к мелодичному звону, Люсинда на секунду мечтательно вздохнула. Опытная портная с отличным слухом могла по звону определить ценность монет и сейчас давала ногу по колено на отсечение, что в карманах смазливого господина звенели не золотые — алмазные монеты.
— Если вы заплатите, никто не узнает, что вы заплатили, — твердо проговорила она. — Но и покупатель останется неизвестным. Вам бы понравилось, если бы вы купили, а я всем растрепала? То-то! Коммерческая тайна раскрытию не подлежит!
Хозяйке ателье заметно нравилась эта фраза, потому что она повторила ее еще три раза.
Переходя с мольб на подкуп, а с подкупа на угрозы, через полчаса от Люсинды добились только потери тридцати минут. Говорить о покупателе портниха отказывалась. Сказать, когда будет следующая партия не могла. Предоплату не брала: ни за ткань, ни за информацию.
— За любой другой товар — пожалуйте, платите вперед, будет. Но симеола — нет! И еще раз — нет! Я всем одно говорю — кто первый, тот и забирает, это по справедливости, иначе со мной дело никто иметь не будет. Что вам только на нее солнце светит? Посмотрите свежую кисею, леди! Вчера приехала, вам к глазам. Летящая, мерцающая... Магия, а не кисея! Вон даже господин улыбается!
В доказательство Люсинда легко вытянула из недр огромного стола, набитого разноцветными запасами, рулон нежно-зеленой ткани в диаметре размером с голову. Ровена на кисею даже не взглянула. Полностью поглощенная неудачей, она вышла из лавки донельзя расстроенной.
Улица была в этом месте не прямой: город стоял на предгорье, потому дорога причудливо извивалась вопросительным знаком между двух рядов тесно прижатых друг к другу по большей части белых двухэтажных домиков. Все как один дома были выкрашены в белый, но смотрелись весело — в Ниблуне было принято ярко выкрашивать оконные ставни, трубы и входные двери. Торговцы принадлежали к разным родам — встречались Змеи, Быки, Волки, маги, бывали даже люди, но все они как один дипломатично предпочитали не украшать вывески знаками собственных родов. Стремясь расширить аудиторию и привлечь клиентов побогаче, торговые просто изображали воплощенного дракона вместе с товаром. Так, на аптекарской лавке красовалась вывеска с драконом, держащим в зубах букет лекарственных трав, а над пекарней был изображен дракон, в зубах которого торчала дюжина булок. Дракон кузнеца, пылая огнем, бодро ковал сталь. И только магическую лавку, хозяин которой занимался изготовлением небольших артефактов на заказ, украшало изображение самого популярного охранного кулона — защищающего от укусов гигантских ос, которых в теплое время летало немало.
— Хорошеньким женщинам запрещено хмуриться, — заметил Алойзиус, заботливо придерживая Ровену под руку. — А как же морщины?
Тон герцога был шутлив. Ровена огорченно вздохнула.
— Понимаю, вам может казаться это глупым, даже неважным... Но... Скоро праздник равноденствия, на котором будут все! Быть даже без кусочка симеолы в моем кругу — все равно, что быть без когтей, все равно, что быть оборванкой! — вырвалось у Ровены. Она невольно посмотрела на свою перчатку. — Это...
Она помедлила, подыскивая слово. На ум приходили только неуместные «бесчестье», «позор», «стыд».
Фантазия об эффективном появлении на празднике рассыпалась на кучу осколков.
— Уверяю, мне не кажется это глупым или неважным, баронесса. Таким как я не нужно объяснять действие законов высшего света, — спокойно прервал девушку Алойзиус. — Костюм едва ли не важнее того, кто в нем находится. Я сам могу убить за хороший. И прекрасно знаю, куда могут втоптать за плохой костюм. Помню, один лорд надел костюм с воротником, вышедшим из моды, так его за глаза до сих пор фазаном называют. А уже четыре десятка лет прошло.
Чайные мужские глаза глядели с понимающей, одобрительной смешинкой. Ровена вдруг подумала, что раз мужчина одет настолько тщательно, что действительно может быть для нее идеальным спутником. Ей понравилась мысль.
— Надеюсь, вы позволите мне искупить вину. Клянусь когтем, я что-нибудь придумаю, — герцог понизил голос, демонстрируя удлиняющийся коготь. — Я найду вам симеолу.
Подушечкой пальца Алойзиус дотронулся до ворсинок пушистой шубки. Совсем небольшой жест, но много говорящий о прямом интересе. Ровена польщенно заулыбалась.
Алойзиус тоже улыбнулся, любуясь зелеными глазами своей цели. К этой минуте он знал о Ровене немало. Знал, что она не заводит разговоров с низкородными, что любит сладости и ненавидит рыбу; что предпочитает компании одиночеству; знал размер обуви, имя служанки, всю родословную. Что Ровена направлялась именно к вывеске «У Люсинды», герцог тоже знал. Ведь это он предоставил информацию ее подруге.
«Попалась», — подумал Алойзиус, помещая высокородную леди в папку «В активной разработке».
Все шло по его плану.
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Несколькими днями ранее, Фадия
В воздухе пряно пахло дымом. Развалившись на куче мягких подушек, герцог Алойзиус еще раз с интересом оглядел обнаженные ноги темноволосой наложницы. Подчеркнуто скромно стоя у стола из ценнейшей черной древесины женщина не поднимала глаз. Высокая грудь откровенно просвечивала через полупрозрачную кисею, красная юбка была совсем коротка и не скрывала стройных смуглых ног. Алойзиус предположил, что женщину привели для него. Как агент, он работал на Фадию уже второй год — и успешно.
— От рождения не видит, не слышит, не говорит, — грохотнул низкий голос министра иностранных дел Хога Дария. Он кивнул на наложницу. — Можем говорить без опаски.
Ночной гость поднял его с кровати, поэтому министр был одет по-домашнему — тонкие черные штаны, да распахнутый халат из симеолы, окрашенной в оттенки цвета земли. Алойзиус кивнул, следя за тонкой косточкой, пульсом проявляющейся на женской голени. При такой наложнице можно обсуждать что угодно. Ощущая довольное тепло, исходящее от собственного обласканного самолюбия, герцог перевел взгляд на куратора.
В дипломатической приемной пышного фадийского дворца приветливо горел свет. Когда бы Алойзиус не появлялся — ранним утром до восхода солнца или глубокой ночью — вкрадчиво-мягкие огоньки свечей освещали просторную приемную, бликами играя на многочисленных коврах и настенной мозаике. За открытым огнем требовался присмотр. Алойзиус не понимал, почему Хог не распорядится поставить в приемную безопасные магические светильники. Этот вопрос герцог однажды задал и получил короткий ответ: «Мне нравится их контролировать».
«Нравится контролировать».
Алойзиус ещё не раз мысленно крутил эту фразу, бусиной нанизывая каждую букву на леску размышлений. Чем больше думал, тем больше понимал, что с Хогом надо быть осторожнее. И все же был уверен, что ситуацию контролирует он. Не Хог.
«Опасный... Но увалень», — снисходительно подумал стройный Алойзиус, держа за талию позолоченную ножку бокала. Ножка была провокационной — в форме обнаженной женщины с поднятыми руками. Алойзиус прищурился и потер золоченую грудь холеным пальцем. Ему нравился стиль Фадии, так непохожий на лаконичный Лисагор. Роскошь, излишества, многоцветье и нравы были ему милее приевшейся сдержанности родного края.
В свечах полуобнажённая фигура министра бронзовела; под распахнутым халатом был виден упругий выпяченный живот, мясистые грудные мышцы над ней, намечающийся второй подбородок. Все ясно указывало, что Хог Дарий склонен к перееданию при недостатке движений. Крупный, неспешный мужчина из рода Дракона, как и Алойзиус. Они говорили на равных и это льстило герцогу.
Небрежно подхватив чашу, в которой плескалась густая рубиновая жидкость, Хог запрокинул голову и осушил чашу одним махом. Затем громко крякнул, вытерся, перевернул сосуд вверх дном. Это означало, что больше министр пить не будет. Капли священного напитка украсили черную древесину и, не впитываясь, замерли, влажно отражая дрожащие свечи.
Алойзиус едва заметно поморщился. Хог пил священный напиток категорически неправильно, буквально напрасно тратил многолетний драгоценный нектар.
Сначала надо поднести чашу к носу, вдохнуть аромат, затем сделать крошечный глоток, покатать его по нёбу, после...
— Решено использовать рычаг, — смачно выдохнув, Хог неторопливо заговорил. Он вытер рот тыльной частью руки с острыми черными драконьими когтями.
Он говорил о рычаге воздействия. Переговоры Лисагора с Эльзасом крайне не нравились Фадии. Мирный договор и сотрудничество соседей усиляло обе стороны, что Фадию категорически не устраивало. По плану переговоры должен был сорвать ведущий дипломат Лисагора — барон Тиреннис из рода Пикирующих. К сожалению, на подкуп и сотрудничество дипломат не шел, времени не хватало, потому для несговорчивой цели было решено оперативно подобрать более жесткие методы.
— Все же «рычаг»? — чуть морщась, переспросил Алойзиус, откидывая размышления о верном вкушении напитка. — Может просто оставить этого барона и найти другого?
— На разработку нет времени. Рычаг, — коротко ответил Хог, чуть рыкнув, когда на зуб попал «рычаг». Он продолжал стоять к своему агенту спиной и по виду казалось, что министр борется со сном. На самом деле Хог Дарий был крайне сосредоточен. Он развернулся, щуря и так узкие глаза под тяжело нависшими веками.
— У него есть дочь. Молода, хороша собой... Жадная, честолюбивая, много не думает... А если думает, то только о тряпках. Привлечь ее просто... Я уже запланировал, чем.
— Так, — Алойзиус внимательно слушал.
Пока Хог говорил, в крови опять приятно забурлило: Алойзиусу доставляли удовольствия задания. Азарт будоражил, покусывал кровь.
— Она не прочь повертеть хвостом. Поэтому идеально подойдешь ты. Задача простая — увлеки, очаруй, все, как ты умеешь. Быстро. Чтобы, когда ты помашешь перед ее носиком приманкой, она пошла.
— Знатная драконесса? — смакуя фразу, произнес Алойзиус, что-то прикидывая. — А ветка?
— Средняя.
Герцог Алойзиус, представляющий изначальную — самую древнюю — родовую ветвь, фыркнул.
— Она побежит за мной на задних лапках, как ручная собачонка.
Он самоуверенно усмехнулся. Алойзиус был хорош собой настолько, что его можно было назвать смазливым, и знал о том. Правильные черты лица, бархатный взгляд с поволокой, всегда до булавки тщательно одетый и причесанный. Работал он в основном с дамами и в бумагах Фадии значился под кличкой «сахарок».
Оценивающе глянув на самоуверенного агента, министр иностранных дел только кивнул, ничего не сказав.
Наложница пошевелилась, едва звякнув ножными браслетами, и Алойзиус замолчал, не отводя взгляда от открытых участков ее кожи.
На круглом лице Хога появилась улыбка. Он знал слабости своего агента. Младший непутевый сын из древней ветки с любовью к роскоши, азартным играм, женщинам, власти; погрязший в долгах и рассорившийся с семьей, в безуспешных попытках достичь того же положения, что и старший брат.
— В деле тебе поможет второй агент, — добавил Хог. — Прямо сейчас его внедряют в дом к барону. Это будет новый охранник из низкородных нашего рода. Скинешь все на него.
— Очень хорошо... Знатная драконесса... — смакуя фразу, произнес Алойзиус, что-то прикидывая. — Сделаю, министр.
— Отлично, Алой, отлично, — улыбнулся в усы Хог. Небрежно подтянув наложницу за тонкую руку, он заставил ее присесть прямо на стол. Та покорно села на краешек столешницы, напряженно сдвинув колени.
Хитро посмотрев на своего агента, Хог сменил тон с серьезного на лукавый.
— Ноги у женщин вроде бы одинаковые... Плюс минус — ничего нового... — мужской палец поглаживал хрупкую женскую лодыжку под взглядом Алойзиуса. — Однако...
Министр гостеприимно отодвинул колено наложницы в сторону под алчным взглядом Алойзиуса.
— ...однако, ноги знатных дам открывают больше возможностей. Не находишь?
Министр хрипло рассмеялся, и, уже не обращая внимания на наложницу, грузно направился к выходу.
— Подарок за хорошую службу, — отрывисто пояснил он на ходу. — Примешь? Жду твоих успехов по баронессе.
— Кстати, она хорошенькая? — уточнил герцог.
Остановившись у самой двери, Хог Дарий помедлил.
— Судя по данным разведки, да. У нее светло-русые волосы, — мягко проговорил он, не оборачиваясь, — цвета грецкого ореха под солнечным лучом... И, уверен, множество возможностей при привлекательных ногах.
Алойзиус улыбнулся, приподнимаясь. Подарок он намеревался принять. Министр хлопнул дверью.
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Родовое поместье семьи Пикирующих располагалось в окрестностях Ниблуна достаточно далеко, чтобы в неспешном пути от города на телеге остыла только зарубленная туша, и достаточно близко, чтобы она не испортилась. Внушительный трехэтажный дом из серого горного камня уютно уместился у подножия небольшой горы. На последнем этаже находилась восьмиугольная площадка для удобной посадки и старта обращенных драконов. Летом поместье пряталось в пышной зелени плодовых деревьев, сейчас же было окутано только щедрыми шапками сугробов, голыми ветками и пронзительной зимней горной тишиной.
На следующий день после событий в ателье в гости к Пикирующим «наконец-то заглянула бабушка» — именно так приподнято заметила семье леди Дездрона. На самом деле, слово «заглянула» отражало положение не совсем верно. Почтенная баронесса Агриппина, мать барона Тиренниса, не заглянула, а очень даже целенаправленно залетела к семье на обед. В гостях у семьи сына Агриппина бывала четко на восьмой день каждого месяца. Так продолжалось уже несколько столетий — баронесса чтила Порядок. Даже случившийся в один из «восьмых» дней ураган не смог остановить знатную леди.
— Попросите подавать? — наклонившись, тихо спросил хозяйку старший лакей Мирн, низкородный из рода Змей. Юркий и худой как палка Мирн служил семье Пикирующих давно, но даже сейчас при малейшем подозрительном движении, его с ног до головы смерял многообещающий взгляд старшей леди. Что именно обещал взгляд, лакей не понимал, осознавая только одно: хороших обещаний не предполагается.
Суровую статную баронессу старой закалки побаивался даже собственный сын. Страх как цунами распространялся на всех остальных жителей дома, доходя до слуг.
— Подавай, Мирн, — с улыбкой кивнула леди Дездрона. Они сели за накрытый стол вшестером — лорд Тиреннис, его жена, их дочь Ровена, бабушка — баронесса Агриппина, и случайно оказавшийся в гостях кузен с женой.
Ложки уже мирно стучали по тарелкам из изумрудного стекла, когда баронесса Агриппина шумно отхлебнула наваристое жаркое из зайца, отбросила золоченую ложку и изрекла:
— Я не намерена с этим мириться!
Старший лакей, серой тенью наготове стоящий около хозяина, дрогнул, при словах опасной гостьи выпрямившись так, что очертаниями стал напоминать деревянный кол.
— Вам не по вкусу жаркое, мама? — кротко спросила Дездрона. Кроткая и тактичная леди часто брала на себя роль громоотвода. Ее муж барон Тиреннис не сказал ничего, только едва сморщился, заглатывая щедрую ложку жаркого с крупным куском зайца. Наговорившись на работе, дома Тиреннис предпочитал помалкивать и отдыхать.
— Мне не по вкусу, когда берут что-то с пола и суют в рот! — холодно заметила любимая свекровь, смерив невестку фирменным взглядом, призванным автоматически повергать собеседника на дно отчаяния.
Речь шла не о зайце, а о Драннисе — старшем двоюродном брате Ровены. На днях он огорошил семью известием, что собирается жениться. Не успела семья обрадоваться, как пришлось огорчиться: высокородный Драннис выбрал в пару драконицу весьма скромного происхождения. Совершенно неподходящая партия, по авторитетному мнению бабушки. «В жизни следует каждый день идти на взлет, а не стремиться к падению», — ее слова. Даже к обеду в кругу семьи старая баронесса предпочла одеться так подчеркнуто пышно, что и случайный гость, глянув на количество оборок и украшений, не мог бы усомниться в высоте положения дамы. Ровена и Дездрона вышли к столу в сдержанных светлых платьях, какие и полагается носить в дневное время.
— Может он поднял и отряхнул, — сострил барон Тиреннис. Круглое приветливое лицо его под шапкой зачесанных назад коротких темно-русых волос сочилось лукавой доброжелательностью. Тиреннис казался бы очень мягкохарактерным, если бы не нос. Крупный тонкий нос с хищно-ломаным хребтом, казалось, был случайно приставлен к круглому лицу. Но именно нос придавал доброму лицу Тиренниса особый подтекст. «Я добр, но до поры», — как бы предупреждал он.
Убийственный взгляд бабушки немедленно переместил сына ниже дна самой глубокой пропасти. Кажется, даже его нос под взглядом матери слегка спрятался.
— Дорогой, если ты поднимешь с пыльной дороги кусок тухлятины, отряхнешь и потянешь в рот, я первая сделаю тебе промывание, — отчеканила она. Глянув на лакея, который уже напоминал подрагивающую ветку, Агриппина качнула седой головой и соизволила вежливо добавить:
— Жаркое восхитительно, благодарю.
Лакей осмелился задышать.
— Бабушка, я не говорила, как тебе идет платье? — колокольчиком прозвучал голос Ровены. — Цвет индиго невероятно оттеняет кожу. Она такая молодая на вид, даже завидно...
— Вот! — торжествующе заметила старшая леди, одобрительно глянув на внучку. — Вот моя внучка никогда не опустится до пыли под ногами. Ты моя радость! Истинная кровь! — она потрепала дипломатичную любимицу за щеку, на что сын, почувствовав себя уже не столько успешным дипломатом, мрачно взглянул на мать. Та демонстративно продолжила говорить с внучкой. — Что ты думаешь о выборе Дранниса?
Ровена красиво подняла бровки, принимая с подноса пиалу с зеленым салатом.
— Думаю, что разумнее выбирать партию повыше.
С этими словами она взяла чашку, которая стояла выше остальных. Зыркнув, на мрачного отца и опустившую ресницы маму, Ровена решила сменить направление застольной беседы.
— Кстати... Я кое-что услышала, — неторопливо протянула она.
— О Драннисе? — мягко уточнила мама.
— О соловьях, — вскользь заметила Ровена.
Она намеренно сказала это как будто совсем небрежно, потому как не была слишком уверена, но похвастаться хотела. Вот что Ровена действительно утаивала, так то, что она больше нуждалась в совете. Прошлым вечером Алойзиус прислал цветы, снабдив их крайне приятной запиской с просьбой следующей встречи. И жест, и цветы, и записка были безупречны. И все же, когда Ровена прочитала записку, она задумалась о том, что чувствует. Ей было только приятно, а ведь «приятно» довольно небольшое слово, слишком далекое от «счастья» или даже просто «радости». Но и это осознание не помешало ей думать о новом знакомом с удовольствием и активно строить планы. Драконы изначальной ветки — наперечет, под ногами не валяются. Тем более мысль о герцоге крайне заманчиво щекотала самолюбие баронессы.
— О каких соловьях речь, Веночка? — поинтересовалась Дездрона, замирая с ложкой в воздухе. — Ты о серых птицах или...?
— Или, — подтвердила Ровена, непринужденно зыркая из-под длинных ресниц на родственников. Она оценивала их реакцию. — Кажется.
Последнее Ровена добавила с неохотой, старательно делая вид, что не волнуется, совершенно не думает о произошедшем и не переживает вовсе; что уж она не превратится в дурочку, которая разинув рот будет бегать за... кем бы то ни было!
Мама положила ложку и чуть нахмурилась. Бабушка молчать не стала.
— Кажется? — леди Агриппина сурово приподняла брови. — Когда кажется, следует перепроверить, девочка. В твоем случае, не помешало бы лучше прислушаться к голосу разума. Я всегда говорила, что все эти ваши родовые соловьи — просто семейная легенда. Весьма непритязательная.
Укол был обращен к невестке. Баронесса Агриппина была абсолютно убеждена, что все эти «те самые» — то, что нужно лечить, а не передавать из поколения в поколение.
— Соловьи далеки от легенд, мама, — дипломатично заметила невестка, не меняя выражения лица и внутренне готовясь к очередному сражению. За последние несколько столетий слов на эту тему было сказано уже немало, но ни одна из сторон так и не приняла точку зрения второй. Агриппина на уступки не шла в принципе. Кроткая внешне леди Дездрона, уперевшись, ничуть не уступала в стойкости скале.
Чета кузенов тактично промолчала. Барон Тиреннис тоже предпочел сделать вид, что крайне увлечен едой. Не отвлекся даже, когда его тяжело смерил мутно-голубой взгляд возрастной матери.
— Может тебе в ухо комар залетел? — не дождавшись поддержки от сына, она обратилась к внучке.
— Сейчас зима, — заметила за Ровену Дездрона.
Ровена пожала плечами. Она давно привыкла к милым семейным перепалкам и чувствовала себя свободно.
— Я не уверена, бабушка, — призналась она, быстро посмотрела на мать и поспешно отвела глаза. — Я что-то услышала, но... Это быстро прошло.
В словах Ровены был скрыт вопрос, который Дездрона услышала.
— Если быстро прошло, тогда не соловьи, — вздохнула баронесса, снова берясь за ложку.
— Зимний комар, — саркастично прокомментировала Агриппина. — Так оставим пернатых. Он из средней ветки?
— Комар? — невинно уточнила Ровена, немного принужденно улыбнувшись. На самом деле она чувствовала странное разочарование, смешанное с облегчением. Если герцог не «он», проще...
«Проще, но... Жаль».
Неожиданно проявившееся разочарование Ровена постаралась незаметно испепелить на корню.
— Соловей. Кажущийся, — леди Агриппина на этот раз решила не углубляться в птичью тему.
— Нет... Не из средней. Из изначальной ветки, — скромно ответила Ровена.
На этом моменте бабушка позволила себе впервые за обед улыбнуться.
— А вот такую высокую птицу я готова слушать, как бы она не пела, — заметила она. — Он может даже вопить как павлин. Обещаю хвалить эту птицу.
Все согласно качнули головами.
— Он совсем не вопит. Очень приятный голос, — сообщила Ровена. Мысленно она досадовала, что вообще заговорила о соловьях и радовалась, что разговор удалось направить в более практичное русло.
— Кто он? Чем он занимается? — деловито вступил отец.
— Герцог Алойзиус, — не без гордости отчиталась Ровена, повернувшись к нему. — Он из рода Длиннохвостых, с юга.
— Герцог! — бабушка не удержалась от восклицания, в котором ясно слышалось максимальная степень одобрения.
— Хм... Возможно, я что-то о нем слышала... — осторожно заметила мама.
— Это те Длиннохвостые, что с длинными хвостами? — уточнил кузен.
Ровена вспомнила длинную, тщательно заплетенную косу Алойзиуса.
— Да. Сказал, что у него семейное дело, не уточнил какое. Что-то связанное с выращиванием...
— Очень может быть. На юге тепло, хорошие урожаи, — подтвердил кузен.
— Да... — со смешком согласилась Ровена.
С долей презрения посмотрев на родственника, в очередной раз сообщившего очевидное, бабушка облегченно выдохнула. Горячий выдох старой драконессы немедленно колыхнул салфетку.
— Хотя бы внучка радует, — прокомментировала леди.
Мама улыбнулась.
— Пригласи его на ужин, — предложила она дочери.
— Завтра мы договорились встретиться на прогулке, — Ровена изящно ткнула вилкой кусочек зайца. — Там и приглашу.
Благодаря интересной новости о герцоге, настроение за обедом сменилось с возмутительного на относительно доброжелательное. Бабушка еще несколько раз повторила, как возмущена поступком Дранниса, Ровена еще несколько раз отметила, что в отличие от двоюродного брата «не такая», чем заслужила новую порцию любви привередливой бабушки. Барон Тиреннис еще несколько раз дипломатично промолчал, а кузен — вставил три новых очевидных замечания. Все шло традиционно, даже о соловьях больше не вспоминали. Закончив обед, семья переместилась из-за стола в гостиную, где им подали крошечные порции фруктового щербета.
— Да, вот еще... Королевская служба контроля рекомендовала мне обзавестись... сотрудником. На время, — непринужденно заметил барон, без аппетита поскребывая ложкой свой щербет. Глаза на семью не поднимал. Для новости он специально выбрал момент, когда все наполнят животы, наговорятся и притихнут.
— Каким сотрудником? Наблюдающим? — вопросительно повторила его жена, откладывая щербет. Вся ее стройная фигура в одно мгновение стала напоминать знак вопроса.
Барон не двинулся. В крупных мужских пальцах шевелилась только ложка, старательно ломая оранжевые льдинки, призванные остужать драконий огонь.
— Они хотят дать тебе охрану? — впервые высказал дельную мысль кузен.
— Можно так сказать, — так преувеличенно небрежно признал барон, что вся женская часть немедленно навострила уши. — Это чистая формальность, до проведения переговоров.
— Но от кого нас нужно охранять? И кто может нам навредить? — всплеснула руками жена.
Тиреннис почти застенчиво пожал плечами.
— Таковы правила. Настоятельные рекомендации королевской службы государственного контроля и безопасности, — туманно прокомментировал он. — Мы не можем отказаться.
Баронесса Агриппина подняла брови и немного подумала.
— Ну и ну, Тирен... И кто? Ворон, Волк, Бык, Змеи? Крайне слабо представляю зайцев, охраняющих волка, — иронично заметила она, намекая на огнедышащий род присутствующих. Ни один из великих родов не может сравниться по силе с Драконами.
— Действительно, — согласился дипломат. — Поэтому за волком будет присматривать волк. Так решило ведомство.
— Теперь будешь летать с охраной? — прыснула Ровена. — И спать?
— Пригляд больше требуется семье, — прозрачно проговорил барон, поднял глаза и твердо посмотрел на дочь, а затем на жену. — Моя работа сейчас весьма ответственна, на меня обращают внимание, а значит — и на вас. Я согласен с королевской службой — вам не помешает надзор и инструкции.
— Пф! Папа! Мы что, дети? — презрительно обозначила свое мнение по вопросу надзора Ровена.
— Ты как раз не вышла из под опеки, Вена! Тебе всего восемьдесят! — тут же укоризненно осадила ее мать.
— Люди в этом возрасте уже умирают от старости! — парировала дочь.
— ...а сравнивать себя с людьми неприлично, — настоятельно порекомендовала Агриппина. — Или вы, юная леди, вознамерились закончить жизнь в жалкие восемьдесят?
— Я надеюсь дожить до ваших восьмисот, бабушка, — скромно ответила «юная леди».
— Мирн, позови бэра Кэйлуса, — решительно обратился к лакею Тиреннис, оставляя в покое истерзанный щербет. — Девочки, вопрос сотрудника ведомства не обсуждается. Придется потерпеть.
Уютно устроившись в мягком бархатном кресле, Ровена продолжала аккуратно лакомиться щербетом.
— Если за мной будет везде летать Ворон, — нежно заметила она, — я его поймаю и по одному вырву все...
— ...вырвала бы все перья, — кивнул отец. — Поэтому не Ворон.
В этот момент дверь открылась, и в гостиную вошел светловолосый мужчина в длинной серой куртке. Резко вдохнув, Ровена закашлялась, одновременно роняя ложку, а затем и все блюдце. Девушке показалось, что незнакомец не просто вошел, что вся стена надвинулась вместе с ним на нее, прижимая, придавливая, лишая воздуха и контроля. Она узнала: перед ней прямо стоял тот самый незнакомец, который вчера упал в лужу на другой стороне улицы.
«Я ошиблась...» — мелькнула и пропала мысль. Из головы вылетело все. В ушах зашумело и запело. Недоеденный щербет кубарем улетел вниз, пачкая оранжевым темно-зеленый ковер. Ровена ошеломленно поглядела на маму, которая почему-то говорила бесшумно, на отца, губы которого тоже двигались, но не издавали звуков. Сама Ровена больше не слышала ничего, кроме тех свистов, что вдруг оглушительно зазвучали в ушах, перекрывая и погружая все окружающее в тугой покров, не пропускающий ни звуков, ни красок.
В воздухе растворились все фигуры, кроме одной. Другие перестали существовать — для Ровены больше не осталось ни одного лица, кроме его лица и его прозрачно-голубых глаз.
«Он...»

Глава 4. О том, что иногда все идет не так, как в мечтах

Около ног Ровены шевелилась спина Мирна — лакей оттирал с ковра щербет. Бабушка возмущалась. Ровена же не могла пошевелиться. Из настоящей, вполне живой баронессы она превратилась в окаменевшую статую.
Это не герцог, это Он. Он. Он! Мама была права — это не походило ни на одно из чувств, которые она успела испытать. Такое невозможно пропустить или спутать! Соловьи... Они поют, поют, лишают разума, сносят голову.
«Мама... Мама, ты видишь? — мысленно спрашивала Ровена. — Слышишь?»
Но мама не смотрела на дочь, озадаченно разговаривая с отцом и задавая вопросы прибывшему. Никто из них ничего не замечал. И не слышал.
Соловьев слышала только Ровена. Раскрыв рот от восторга, она сидела и любовалась Им.
«Какой красивый... Мужественные черты... Нос аристократичный, как у легендарного генерала Ан...
...охранник?»
Впервые в жизни Ровена почувствовала отчетливое движение волос на поверхности собственного скальпа.
Охранник?!
«Как его назвал отец? „Бэр Кэйлус“.
Бэр?!
Только бэр?! Даже не князь? Он не... высокородный?»
Волосы на голове драконессы зашевелились от ужаса, как потревоженное гнездо червей. Средняя ветка, к которой принадлежала семья Ровены, не взаимодействовала с младшей веткой Драконов, они существовали как бы отдельно от мира друг друга. Это даже не стоило взгляда, это пыль, это грязь, это... не тот круг!
«Светлейшее небо, за что...?! Бабушка не простит! Проклянет... И отец... Да Ровена сама была готова себя проклясть.
Проклятие!
Нет, пожалуйста, нет...»
У нее отнялись ноги. Зато начали доноситься звуки.
— Бэр Кэйлус займется нашей безопасностью, — пояснял отец всем собравшимся.
— Но... Что это значит? — выразила общее мнение леди Дездрона. — Как именно он «займется»?
— Как специалист, — коротко ответил отец, заметно не желая немедленно рассказывать детали.
— Надеюсь, я не вхожу в список его занятий? Или мне тоже полагается сотрудник? — потрясенно вопросила старшая баронесса, картинно разведя морщинистыми руками в дорогих разноцветных перстнях.
— Нет, мама, не полагается. Кэйлус отвечает только за наш дом, — ровно ответил отец. — На тебя выделены несколько Воронов. Уверен, ты их даже не заметишь.
— Какое облегчение, — саркастично молвила бабушка, мрачно посмотрела на сына и перевела взгляд на охранника, с фирменным скептицизмом оценивающе оглядывая его с ног до головы, в процессе заметно делая неутешительные выводы.
— Простите, голубчик... А вы... Из какого рода?
— Из рода охранников, баронесса, — безэмоционально ответил Кэйлус, глядя прямо перед собой. Он держал руки за спиной.
При звуке низкого с хрипотцой голоса, завибрировавшего у Ровены где-то глубоко под ребрами, она чуть не застонала от удовольствия. Никогда прежде она не слышала такого красивого голоса! К сожалению, мрачно сказав четыре слова, мужчина замолчал.
На угрюмое «род охранников» бабушка не нашлась, что ответить и только красноречиво посмотрела на внучку. Взгляд ее говорил: «Видишь, как низко можно пасть?»
Ровена тут же осознала, что Кэйлус именно ответил.
«Это что... шутка? Или еще хуже — хамство?»
Потрясенные взгляды на отца бросили все, вплоть до кузенов. «И ты позволишь?» — будто спрашивали они.
— Бэр Кэйлус обязан только обеспечивать безопасность, не более, — как будто оправдываясь ответил барон. — Но мы еще обсудим с ним некоторые детали... поведения.
Он многозначительно кашлянул. Кэйлус не повел и бровью.
Ровене показалось, что у нее на голове начали приподниматься волосы. Она даже на всякий случай прижала их ладонью, чтобы удержать, и тут же уловила на себе Его мимолетный взгляд.
За миг ее будто окатило кипятком, а затем ледяной водой, после которой опять ошпарило, словно она неосторожно нырнула в источник, из недр которого бьют гейзеры, грозящие то заморозить, то сварить заживо глупую купальщицу.
«Он посмотрел на меня!»
Ужас смешался со сладострастием, восторгом, возбуждением, и опять с ужасом. Ровена не была уверена, что не покраснела. Но Кэйлус отвел глаза почти сразу же. Баронесса тоже свои опустила, переводя взгляд с верхней половины охранника на нижнюю.
Это стало ошибкой. Кажется, Ровена покраснела еще сильнее.
«Какие бедра... Сильные ноги... Икры, стопы... Как уверенно он стоит... Я не должна так пялиться. Светлейшее небо... Но во что он одет? Этот камзол, не камзол... Это... тулуп? Крестьянская ткань, мешковина без пуговиц... Такую мог бы носить Мирн в худшие годы! Нет, наш Мирн бы и не надел такой, побрезговал... Святой огонь, Кэйлус совсем не умеет одеваться! Ткань тянет. Ему не по плечам! И пятно! Пятно! Как у дворника! Он настолько беден?! Но какая фигура и плечи...»
Со смесью ужаса и восхищения она опять подняла глаза.
«А его волосы? Он, что срезает их как ветки, произвольно? Младшая ветвь не знает о существовании цирюльников? Или о прическах? Небо, какой красивый цвет, это просто пшеница на поле, львиная грива! А губы?!»
Во рту пересохло.
Дуги верхней губы у охранника были остры, как два горных пика с четко выделяющимся краем.
Нет, лучше умереть, чем... Он же низкородный, а она — баронесса!
Папа что-то сказал, Кэйлус кивнул и, не глядя ни на кого, направился к выходу. Остолбенев, Ровена продолжала сидеть на кресле.
— Ящерка моя... — над ее ухом зазвучал тактичный голос бабушки. — Я понимаю, ты быстро учишься. Но все же не учись у этого... сотрудника манерам. Неприлично леди так пристально взирать на спину. Тем более, что спина располагается значительно выше, насколько я помню мужскую анатомию...
— Да, бабушка, — пролепетала Ровена и с трудом отвела глаза, пытаясь собраться с мыслями. Бабушка не должна была ничего заподозрить. Никто не должен. — Я помню анатомию. Я лишь задумалась... о цирюльнике.
— Гхм! Надо сказать, я тоже, — без улыбки прокомментировала бабушка, сурово глянув вслед Кэйлусу. — Должен же хоть кто-то о нем думать.
Ровена кивнула.
«Я сейчас умру».

Глава 5. О том, что герои порой носят что попало

Днём ранее 
Лорд Арсиний из рода Золотистых изначальной ветки прибыл в город с Запада Лисагора на рассвете предыдущего дня. В восточном Ниблуне лорда никто не знал. Солнце мирно золотило снежные крыши, когда Арсиний приземлился на одну из посадочных площадок и решительно направился по улице. Гость появился в городе не под своим именем. Сейчас его звали Кэйлус.
Настоящий Кэйлус двумя днями ранее был схвачен особым отделом за шпионаж в пользу Фадии, и уже во всем сознался. Грубый и небогатый представитель младшей ветви подрабатывал в охране, когда его завербовали фадийцы. Арсиний оказался достаточно похож на светловолосого и голубоглазого Кэйлуса, поэтому именно ему выпал жребий выступить в роли завербованного охранника. Для этого Арсиния даже временно освободили от службы на границе, сняв с командования отрядом.
«Задание национальной важности, лорд», — щурясь, внушительно вещал ему сам глава особого отдела. — «Переговоры сорвать нельзя, смотри в оба. Этот низкородный ублюдок сказал, что второй агент сам с ним свяжется. При встрече он скажет пароль. Запоминай: „Сегодня меня тянет на приключения“. Ты должен ответить: „Я не склонен к импровизации“. Запомнил?»
Сегодня меня тянет на приключения... 
Для соответствия роли пришлось пойти на жертвы. Арсиний пригладил было волосы по привычке, но тут же с досадой отдернул руку — волосы ему пришлось состричь накануне, причем варварски. Настоящий Кэйлус делал себе прическу сам — не глядя в зеркало, просто хаотично срезал пряди ножом, ориентируясь только на то, чтобы волосы не лезли в глаза и под воротник. Арсиний поступил так же. Результат вышел максимально отвратительным. Теперь оба Кэйлуса — и настоящий и фиктивный выглядели так, будто им жестоко отомстили цирюльники.
Уровень Силы тоже пришлось скрыть — Драконы ощущают уровень друг друга. Позволить, чтобы агент заподозрил в охраннике представителя изначальной ветки было нельзя, поэтому Арсинию выдали казенный артефакт, подавляющий Силу. В скромном с виду кулоне на черном кожаном шнурке покоился бессильный камень. Арсиний даже не представлял, сколько ему лет и существовали ли еще такие, но знал, что камень природного происхождения — от него не ощущалось энергии. Артефакт мгновенно превратил Арсиния в стандартного представителя младшей ветви, не имеющего ни капли чистой Силы и с ограничением на количество оборотов: младшие не могли оборачиваться в драконов и обратно, когда вздумается — элементарно не хватало энергии.
Подходящую одежду нашел по пути.
— Эй, ты! Подойди. Давай мне куртку, — приказал Арсиний, обращаясь к убирающему снег дворовому человеку более-менее подходящей комплекции.
Держась за лопату как за оружие, тот испуганно обернулся и сразу попятился, узрев перед собой узкие драконьи зрачки и когти.
— Чего, господин? — с боязнью уточнил дворовый, поднимая на драконорожденного ошалевшие глаза на выкате.
— Куртку свою отдай мне, — повторил лорд. — Сейчас.
Человек моргнул один раз, зачем-то бестолково хлопнув себя по боку..
— Но...
— Я тебе свою отдам.
Помедлив, дворовый почему-то медленно положил лопату на снег и настороженно начал развязывать куртку. Пуговицы для бедняков были слишком дороги, потому края одежды украшали засаленные шнурки, которые приходилось попросту завязывать. Через несколько минут Арсиний уже был облачен в потрепанную серую куртку, для тепла подбитую гусиным пухом, а дворовый оказался в дорогом драконьем камзоле. Оценив вид человека, Арсиний откровенно хохотнул — с лопатой камзол смотрелся контрастно. Весело рекомендовав ошеломленному дворовому продать одну из вещей, Арсиний бросил ему монету и направился дальше, на ходу оглядывая себя в отражении витрин.
«Дикарь. Даже мать бы от такого отреклась», — заключил он, оставшись вполне довольным результатом. По-военному воспитанный лорд Арсиний был в принципе далек от прихорашиваний, предпочитая одеваться по форме. «Моду» он вовсе считал ругательным словом, изобретенным исключительно для развлечения женщин.
В этот же день он предстал перед Тиреннисом, тайно прибыв в дом через скрытый ход. Знакомство состоялось в рабочем кабинете дипломата.
В воздухе комнаты изморозью трещало недоверие. Что его «охранник», не совсем «охранник», барон знал — в особом отделе решили не скрывать от высокопоставленного чиновника суть операции. Но в детали не вдавались. Частичная осведомленность покою хозяина дома не способствовала.
— Мне это не нравится, бэр Как-вас-там... — гневно сообщил Тиреннис. Настоящего имени агента ему не сообщили.
— Называйте меня бэр Кэйлус, — предупредил Арсиний, уже красуясь перед бароном с новой прической и в дворовой куртке. На маскировку Тиреннис внимания не обратил. Ему было важнее иное.
— Бэр Кэйлус. Я понимаю, что у особого отдела свои планы, — начал Тиреннис, и Арсиний понял, что барон повторял эту речь не раз, на всех уровнях, — но сейчас дело касается безопасности моей семьи. МОЕЙ. СЕМЬИ! Их надо прятать, а не выставлять как наживку!
Арсиний наблюдал как дипломат с неприкрытым раздражением нервно меряет кабинет шагами. Стены, обитые тёмно-коричневой буйволиной кожей, впитывали вибрацию грузных шагов как губка воду.
— Мы не подвергнем вашу семью опасности, — осторожно сказал лорд, осознавая, что скорее всего тоже повторяет то, что барон уже много раз слышал. И все же Тиреннис прислушивался. — Ваша семья не наживка, мы не пойдем на риск. Моя первоочередная задача — безопасность вас и вашей семьи. Но вы остаетесь их целью. Изменить это возможно, только отказавшись от переговоров с Эльзасом...
— Ни за что! — рявкнул Тиреннис.
Над переговорами он работал последние два года. Глухая, вялотекущая война между странами длилась уже больше ста лет, периодически вспыхивая и истощая обе страны. Мирный договор Лисагору был нужен больше воздуха. Короли враждующих стран договориться не смогли, вместо них сумели нащупать ниточку надежды дипломаты во главе с Тиреннисом.
— Сейчас у нас преимущество. Если мы спрячем вас с семьей, то потеряем его, — добавил Арс.
В ответ дипломат скривился. Он знал. Арс тоже знал, что Тиреннис пойдет и на этот риск ради мира.
Через минуту молчания Арс снова заговорил.
— Переговоры близки... Полагаем, они попробуют надавить на вас быстро и резко. На вас.. Или на того из ваших, кто доверчивее и податливее.
— Жену? — вскинулся барон, неосознанно выпуская когти. Нос на его круглом лице хищно заострился.
— Может быть, — кивнул Арс, оценив реакцию. Он сощурился. — То есть ваша дочь не слишком доверчива?
— Не слишком, — отрицательно покачал головой Тиреннис. — Она больше в меня — предпочитает разум и меньше всего полагается на доверие. Но все же Вена совсем юная девочка...
— Конечно. Нет причин волноваться, — Арс постарался добавить в голос успокаивающих нот. — Как видите, мы уже пресекли внедрение в ваш дом фадийского агента. Отдел также следит за вашими родственниками, в том числе дальними. Мы полагаем, что вас попробуют скомпрометировать, чтобы шантажировать; подкупить или надавить иным методом. В ближайшее время вы будете передвигаться под усиленным сопровождением. Но ваша семья специально будет охраняться внешне чуть слабее. Мы обязаны дать им лазейку, направить по ложному пути, чтобы они проявились, и мы взяли с поличным...
— Понимаю... — скривился Тиреннис. — Но...
— ...гарантирую, что ваши дамы не примут участия ни в одной опасной операции, — Арсиний добавил в голос стали. — Ни в одной.
Тиреннис нехотя кивнул, молча отойдя к окну. В большинстве драконьих домов строились огромные окна в пол на случай перевоплощения. В щели с удовольствием проникал ветер, но драконорожденных не пугал холод. Сейчас вид через стекло был однообразен — только белые шапки снега, да серые ветки деревьев.
— Еще несколько вопросов... — продолжил лорд, глядя на спину барона. — В последние полгода у вас были связи с иностранными агентами или правительствами вне работы?
— Нет, — барон ответил не поворачиваясь.
— Повернитесь, — повелительно проговорил Арсиний, и Тиреннис медленно развернулся. Он знал, что проходит очередную проверку. Драконы изначальной ветки чувствовали ложь лучше других, практически на физическом уровне.
«Значит он из изначальных...» — понял барон, уже предполагая, что уровень гостя намеренно скрыт. Это слегка успокаивало. Арсиний смотрел ему в глаза прямо, продолжая задать вопросы.
— Вы желаете достичь мира между Лисагором и Эльзасом?
— Да.
— Вы считаете своих доверенных лиц достаточно надежными?
— Да.
— За последние полгода с вами знакомились красивые молодые женщины любого рода с расчетом на интимные отношения?
— Нет.
— За последние полгода вы занимались сексом с кем-то кроме жены?
Мужчины скрестились взглядами.
— Нет, — однозначно ответил барон.
— Благодарю за ответы, барон, — сдержанно ответил Арсиний. — Завтра вы представите меня семье. Уверен, фадийцы скоро проявят себя. Я буду держать вас в курсе происходящего.
Распрощавшись, Арсиний вышел из дома барона и, не таясь, взлетел, делая круг над родовым поместьем Пикирующих. Лорд не скрывался, наоборот, демонстрировал возможным наблюдателям, что он — Кэйлус — здесь, на месте. Капкан установлен.
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После обеда оглушенная Ровена ушла в свою комнату и просидела там как минимум час. Пытаясь разобраться и с соловьями, и с собственными чувствами, она буравила взглядом собственное отражение.
В овальном зеркале, обрамленном блестящей посеребрённой рамой, отражалась высокородная дочь барона с ярко алеющими щеками, одетая в дорогое, специально для нее пошитое платье цвета сливочного масла. Знатная драконесса средней ветки с заранее известным будущим, в котором она однажды принимает руку равному себе и живет примерно так же как ее мать, мать ее матери и все до нее.
Разве можно разрушать свое будущее и будущее своих детей из-за соловьев? Ровена уже предвидела, что будет дальше. Глупо не предвидеть.
«Если это всерьез... Если я буду с ним, я... Допустим. Тогда... Тогда... Я потеряю все. Я буду считаться низкородной и буду общаться с такими же. Наш круг больше меня не примет, его не примут тем более. Отец может дать какое-то количество денег, но сумеет ли такой как Кэйлус сохранить и преумножить их? По виду, у него ничего нет. Он может быть из тех, кто проигрывает все, что зарабатывает. А то и отдает долг, может и родительский, кто знает... Бывают вековые.... А папа может и не дать нам ничего, рассердится... Бабушка то уж точно не примет, не станет со мной общаться, не сможет... Я потеряю свой круг, свою семью, будущее. Разве это счастье? Разве это то, чего я хочу?»
Представив как через сто лет живет в двухэтажной рассыпающейся лачуге, как вынуждена принимать деньги, которые из жалости присылает мама, как штопает наряды из мешковины и надевает чулки с дырками, Ровена содрогнулась.
«Нет. Так нельзя, решительно невозможно, неправильно. Порядок ошибся, назначив мне соловьев на этого мужчину, это однозначно. Мы — не пара. Это нелогично, неразумно, нежизнеспособно!»
Еще она думала, что могут быть правы те фанатики, что кричат, будто Порядок ослабевает. Выбрать себе спутника неравного, того, кто не сможет обеспечить тебе привычную жизнь и условия, не поддержит интересы, вдребезги рассорит с семьёй — гарантированный путь к несчастью.
А направляться к несчастью — глупо.
Через час знатная драконесса вышла из своей комнаты с гордо поднятой головой, целеустремленно дефилируя к комнате матери. Она только что написала герцогу Алойзису, что соглашается на завтрашнюю прогулку. Письмо Ровена оставила в специальном ящике на окне, чтобы его унес и доставил по адресу ворон-вестник.
Ровена приняла единственное разумное решение.
«Я не какая-нибудь там сумасшедшая. Я — Дракон. И жизнь я выбираю ту, что у меня есть. Не бедную, а в достатке! Среди таких как я! С цирюльниками! Приемами! Обеспеченным будущим! И без мешковины!»
— Кому пишешь? — вскользь поинтересовалась Ровена у матери, найдя ее за столом. Сидя с прямой спиной на мягкой темно-синей банкетке в семейной гостиной, баронесса что-то усердно писала.
В ответ мама с небольшой досадой сжала губы, и некоторое время водила ручкой по бумаге, дописывая.
— Составляю план вылетов на неделю, — она сосредоточенно смотрела на бумагу. — Бэр Кэйлус сказал, что нам пока нельзя летать без его сопровождения.
Стараясь не обращать внимание на то, что при упоминании имени екнуло сердце, Ровена преувеличенно презрительно фыркнула. О Кэйлусе девушке решила больше не думать и не спрашивать. Совсем. Никогда больше вслух не произносить его имя. Соловьев требовалось срочно переориентировать на другой объект.
— А если мы улетим в разные стороны? Он разорвется? — съязвила дочь.
— Вот именно. Нельзя летать одновременно, — вздохнула Дездрона. — Кто-то всегда должен оставаться дома. Так как он один, мы не должны покидать дом все вместе. Тебе тоже нужно написать свой список.
Ровена фыркнула еще раз, отчетливо выражая презрение к указанию, охраннику, его пятну на мешковине и списку.
— Тогда имей в виду, что завтра утром я обещала герцогу прогулку, — заявила Ровена, заглянув к маме через плечо.
— Хм, — задумалась Дездрона и дописала в листок. — Хорошо, гуляй. Как думаешь, бэр Кэйлус не обидится, если я предложу ему сменить... куртку? У отца есть несколько старых, которые он уже не носит.
— Думаю... — начала Ровена.
Она хотела высокомерно сказать, что очень глупо кидать в пыль хорошую одежду, когда услышала за собой мужской голос.
— Леди Ровена, ваша очередь. Я должен осмотреть вашу комнату.
«Моя очередь?»
Голос без предупреждения влетел Ровене прямо в спину, мгновенно впитался под платье и остался там приятным жаром. Она резко обернулась и опять провалилась в голубые глаза.
Кэйлус. 
Глаза у него цепкие, умные, серьезные, прохладные... Ровена застыла, чувствуя, как кожу неумолимо затягивает поволокой сладкого озноба.
«Как так? Будто идешь-идешь, а потом под тобой исчезает дно... Какой же он оборванец... Серьезный... Интересно, он вообще улыбается? Какая у него улыбка?»
Щеки вспыхнули снова — тоже против воли. Мысли против воли повторили его имя много раз. Сердце вообще хозяйку ни о чем не спросило: в груди ходуном заходило так, что Ровена судорожно хватанула воздух губами.
— Леди Ровена, — повторил Кэйлус, и по его взгляду Ровена осознала, что пропустила несколько секунд.
Разум выдал рекомендацию: вести себя холодно, отстраненно и сказаться занятой.
— С-сейчас осмотреть? — мгновенно с надеждой произнес язык, который отказался подчиняться солидарно со всеми остальными частями тела. Голос сел незапланированно.
— Да. Ведите, — мотнул головой охранник так, будто отдавал приказ.
Поняв, что битва с собственным телом проиграна, Ровена обреченно опустила глаза и шагнула в коридор. Кэйлус пропустил ее вперед.
Шли молча. Охранник не говорил ни слова, у Ровены язык вовсе прилип к нёбу. Ни о какой вежливой беседе не было и речи. И куда только делась ловкость, которой она так гордилась? Руки и ноги по изяществу движений стали напоминать пластику куклы.
Они дошли до ее комнаты на третьем этаже. Странно робея, Ровена следила от двери, как охранник смотрит по сторонам. Вот он обошел комнату по периметру, сосредоточенно меряя площадь шагами. Развернулся, бросив мимолетный взгляд на широкую застеленную кровать. Всего лишь поворот шеи, от которого на мужской шее проявилась широкая мышца, а Ровену тут же бросило в жар.
Вот Кэйлус отодвинул штору — девушка дрогнула, видя, как его пальцы, касаются ткани, убирая ее в сторону. Красивые мужские пальцы, развитые... Такие без усилий придержат, если... О, она уже планировала. Кэйлус открыл окно, рванул подмороженную раму — Ровена заметила, как напряглись мышцы на спине, а охранник чуть приподнял верхнюю губу. Десятки маленьких деталей приливом пробегали по коже волна за волной, и, пронзительно покусывая, впитывались в поры.
«Ну раз так... Пусть», — со злым азартом подумала Ровена, откладывая пока недостижимое «больше никогда не думать и не упоминать». — «Пусть низкородный. Значит просто возьму его на время. Позабавиться. Что он, слаще герцога? Вот уж вряд ли охранник меня удивит!»
Чтобы не думать, как много потеряла, надо просто соблазнить Кэйлуса, всласть натешиться, наесться... Нет, даже переесть! И тогда уляжется... Сладко только запретное, а от разрешенного и приевшегося отдает пресным вкусом бесконечных будней. Ровена знала, была уверена, что Кэйлус ее обязательно разочарует. Стоит лишь возложить на него побольше ожиданий и выдать шанс.
Драконесса подсобралась, с проявляющимся охотничьим азартом следя за мужчиной. Она стояла у входной двери, но на нее уже не опиралась, не прижималась. Теперь Ровена дверь загораживала.
— Другие выходы есть? — спросил Кэйлус, выходя с балкона. — Скрытые.
Снег с его ботинок остался на каменном полу и медленно таял. Кэйлус опять огляделся, и Ровена улыбнулась — поняла, что этот вопрос он задал по привычке, формально.
— Вы давно работаете в охране? — ей хотелось завести разговор.
— Да, — сухо ответил он. Говорить явно не хотел. — Другие выходы?
— Н-н... Да! — она намеренно соврала. — Разумеется есть.
Кэйлус подозрительно сузил голубые глаза, разворачиваясь на нее всем корпусом. Еще одно движение, от которого в груди сладко сжался неведомый комочек. Откуда там комочек? Не было же раньше...
— Где? — он еще раз осмотрел комнату.
— Не скажу, — легко ответила Ровена. Как пальцем его по лбу щелкнула.
— Почему? — серьезно спросил Кэйлус. Вызов в словах баронессы он уловил.
— Они же тайные. Про тайное не говорят.
Девушка чуть шевельнула уголками губ, помечая улыбку.
Она уже не думала, что говорить, лишь бы говорить, чтобы он говорил с ней, лишь бы с восторгом смотреть, как он непонимающе хмурится, цепко оглядывает ее и только ее.
— Очень даже говорят, леди, — его голос стал суровее. — Говорите.
«Раскомандовался...» — подумала она с восхищенным возмущением.
— Cкажу на ухо. Если снимете тулу... — Ровена добавила в голос мурлыкающие нотки. — Куртку.
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— ...снимете тулу... Куртку, — подтягивая слова на гласных, соблазнительно протянул женский голос. — Обещаю выдать другую. Потом.
Светло-зеленые глаза уставились на него одновременно маняще прося, но и как будто приказывая.
Арс разглядывал Ровену вплотную. Он уже видел ее вчера на улице, когда неудачно упал в лужу — следил. Видел сегодня в гостиной, и вот впервые оказался наедине, лицом к лицу.
Хорошенькая на мордашку, с соблазнительной фигурой — он оценил налитую грудь, заметил, как под платьем выделяются крутые бедра — хозяйская дочь была из породы ловких светских дракониц, идеальных для высшего общества. Знают, что сделать или не сделать, что и как сказать, как себя подать... Арсиний не находил в Ровене изъянов. Каждое движение, источаемое юной баронессой, казалось выверенным, отточенным. Локон ореховых волос ниспадал на плечо с невинной искушающей прелестью. Складки на отчетливо дорогом платье чудесным образом располагались так ловко, будто леди раскладывала их несколько часов. И длинными ресницами она взмахивала воздушно, как бабочка крыльями. Не натуральная, практически картинная идеальность, которая Арсиния отчетливо раздражала.
Он уловил неприязненную реакцию на куртку, на свою оборванную прическу, на свой фальшивый статус и понял — эта высокородная балованная девчонка смотрит на него — на Кэйлуса — как на ужасное недоразумение, непонятно как проявившееся в ее жизни.
Понял — и рассердился. Для него она тоже была недоразумением — пустым, поверхностным, случайным. Есть ли под этой красивой оберткой хоть что-то кроме сладко пахнущего воздуха? Маловероятно.
Поэтому заигрывать Арсиний не стал, а на предложение снять куртку ответил грубовато и просто:
— Нет.
— Почему? — тут же спросила Ровена, красиво проявляя в голосе томную хрипотцу. Лорд сжал зубы.
— Потому что не желаю. Где тайная дверь? — он не собирался разводить беседу.
Ровена приподняла темно-русые брови. Вроде бы просто приподняла, но она опять сделала это так ловко, что стала выглядеть и красивой, и удивленно-озадаченной. Его неприязнь росла.
— А вы снимите куртку. Тогда скажу, — в ее ответе слышался откровенный вызов.
Девчонка открыто заигрывала. Арс видел это по блеску в глазах, приоткрытым губам, груди... Грудь вздымалась.
«Хочешь попользоваться охранником? Показать, что можешь покорить любого? Помахать перед носом конфеткой?»
Он медленно надвинулся на нее, оперся руками на полотно двери рядом с ореховыми мягко вьющимися волосами.
— Слушайте очень внимательно, леди... — тихо проговорил Арс, наклоняясь к женскому лицу. — Я не люблю ужимки. Я вам не подчиняюсь. Ни вам, ни вашим родителям. Я не лакей, не мальчик на побегушках. Поиграть со мной не получится. Меня прислал особый отдел, поэтому, будьте любезны, оставьте жеманство для местных мальчиков и не мешайте мне делать мою работу. Ясно?
В воздухе повисла пауза.
— Более чем ясно... — тихо прошептала Ровена. Она обиженно надула алые губы.
Арс презрительно усмехнулся, медленно выпрямляясь над девушкой. Теперь кисейной барышне по статусу положено капризничать, демонстративно дуться и может даже жаловаться папеньке.
«Пусть делает, что хочет. Переживу».
— Второй двери нет? — формально уточнил он, переходя на деловой тон. Он почувствовал ее ложь про тайную дверь.
— Куртку снимете? — ответила она вопросом на вопрос, и, улыбнувшись подняла на него блестящие глаза с расширенными зрачками.
«Вот же цаца баронская!»
Внутренне вспыхнув, вслух Арсиний ничего говорить не стал. Он выпрямился, полагая, что больше говорить не о чем. Быстро и резко прошелся по комнате, простукивая стены. Одним рывком отодвинул массивный шкаф, назад его ставить не стал. Стол-бюро, припертый к стене, также улетел на середину комнаты. Высокое изголовье кровати вызвало подозрения, так что от стены кровать Арс тоже сдвинул, сил хватало. Ровена молча наблюдала за ним от двери, покусывая губы. Ему показалось, что с улыбкой.
Тайной двери, как он и предвидел, в комнате баронессы не оказалось. Да и кто бы стал делать тайную дверь для молодой вертихвостки? Тут скорее надо основную заколачивать.
— Спасибо, что отодвинули мебель, бэр Кэйлус, — неожиданно произнесла Ровена. — Я давно мечтала о генеральной уборке.
«Нет, эта обижаться не будет», — понял он. — «Просто выполощет мозг до дна. И сожрет на обед вместо щербета».
— Жду список ваших полетов на неделю, — холодно произнес Арс, двигаясь к выходу. — Согласуйте его с матерью.
— Но вы не все осмотрели. Загляните под ковер. Под кровать, — невинно произнесла Ровена, заслоняя собой дверь. — В шкаф. Вы знаете, что в шкафах бывают двери?
«Еще и язва».
— Напрашиваетесь, леди, — предупредил Арсиний, жестом предлагая ей отойти. Уже понимал, что настырную леди придется отодвигать.
— А так интереснее. Меня тянет на приключения, — не шелохнувшись, она снова улыбнулась.
«Меня тянет на приключения?!»
Пароль?!
Лорд замер, мгновенно забывая про перепалку. Связку пароль-отзыв, он помнил дословно.
«Сегодня меня тянет на приключения. — Я не склонен к импровизации». 
Пароль или случайность?!
Мысленно проклиная тупость создателя простого пароля, Арс жестко всмотрелся в светлые глаза цвета весенней травы.
«Ты — предательница страны? Собственного отца? Завербованная шпионка?!» — в нем поднялось презрение. И параллельно всколыхнулось подозрение.
— Это не совсем то, что я ожидал услышать, — настороженно произнес он после паузы.
В голове вихрем летели мысли:
«Фадийский зад! А логично! Она может быть агентом. Это удобно... Оптимально! Тряпки, деньги... Кавалеры. Соблазнили, и вот — она. Прямо тут. Под носом у всех... Никто не заподозрил бы. И Кэйлус — мускулами в помощь. Может на него и скинули бы, чтобы ее не светить... Он пропадает, она остается... Сходится».
— А что вы хотели услышать, бэр Кэйлус? — поинтересовалась Ровена.
Они застыли у двери в шаге друг от друга. Арс чувствовал карамельный запах ее дыхания.
— Скажите точную фразу... — процедил он, буравя ее взглядом.
— Точную?
— Еще одно слово. Нужен срок.
— Срок?
Ровена так непонимающе хлопнула глазами, что Арс нехотя пояснил.
— Когда... потянуло? — вынужденно подсказал он, делая большую скидку на большую глупость поверхностной девки, которую соблазнили, наверняка, за ласку да горсть побрякушек. Или наобещали с две горы, а она поверила. Уж точно не за идеологические предпочтения она предает страну и родного отца.
Ровена растерянно помедлила. Он уловил непонятное смущение.
— Сегодня... — со странным трудом произнесла она, опустила ресницы и вновь подняла.
«Она. Началось».
Арсиний выпрямился, не сводя глаз с лица Ровены.
— Я не склонен к импровизации, — холодно отчеканил он отзыв.
— Да я уже поняла... — почему-то девушка вздохнула. — Ничего... Я сама.
Молча ожидая инструкций, Арс стоял перед баронессой, готовый ко всему. Оглядев его, она вздохнула еще раз.
— Ближе, — тихо попросила она. — Наклонись.
Арс настороженно наклонился, ожидая, что она сейчас скажет на ухо... Сейчас.
Ровена в очередной раз помедлила. Она опять опустила длинные ресницы, и они легли на бархатистые щеки острыми гребнями теней. Хмурясь, Арс ждал, держа руки наготове. Он уже представлял, что выслушает план, затем поймает момент и возьмет шпионку с поличным, обезвредит, свяжет; представил, что ее отец будет орать и метаться, мать рыдать; подумал, что задание оказалось простым. А Ровена неожиданно скользнула вплотную, потянулась к нему, прильнула всем телом и осторожно прижалась мягкими губами к губам.
Женские запястья Арс прихватил машинально. А вот его мысли тут же разметало на клочки.
Нет, к такому развороту событий он был не готов.
«Это еще что за...»
Он застыл, не понимая, как реагировать.
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«Дерево... Какое же он дерево...» — с нежной снисходительностью думала Ровена. Пока она целовала его и прижималась, Кэйлус стоял как истукан. Больше не рявкал, не шевелился, вроде бы, даже не моргал. Мышцы мужчины напряглись до такой степени, что на ощупь напоминали доски. Через ресницы Ровена видела, что он даже глаз не закрывал, смотрел на нее, сверлил взглядом. Черный зрачок голубых глаз то превращался в узкую полоску, то расширялся донельзя.
Странное поведение Кэйлуса Ровене понравилось. Точнее, она не могла сказать однозначно, нравится ли ей его поведение или просто все в нем, но сейчас ситуация ее вполне устраивала. Конечно, лучше бы Кэйлус отвечал и шевелился, но и осторожное прикосновение к упругим мужским губам с острыми вершинами, к его чуть шершавой от щетины щеке, напряженному телу, отозвалось таким непревзойденным трепетом, что требовать большего было бы совсем наглостью. Ощущение собственной власти захватывало, кружило голову.
«Пусть такой... Пусть низкородный... Но пока мой. Какое же удовольствие просто прикасаться! Мой деревянный Дракон... У тебя все такое твердое?»
Не переставая целовать неподвижные мужские губы, Ровена поерзала бедрами.
«О... Да. Все из прекрасной твердой породы...»
Разбираться, почему грубый и неприступный охранник вдруг стал неподвижно-послушным, Ровена не стала. До этого момента она не увлекалась теми, кто ниже по статусу. Может они так и реагируют? Может он боится? Не знает, как вести себя?
Нет, Ровена не хотела задаваться сложными вопросами. Уж точно не сейчас...
«А если он занят?» — тут же вспыхнула мысль, сразу отозвавшись в груди едким страхом.
— Ты не женат? — Ровена испугалась на секунду.
— Н-нет, — как-то растерянно ответил Кэйлус.
Свободен...
«Значит мой».
Ровена снова расслабилась. Остальное — неважно... Сейчас хотелось ласкать губами острые вершины его губ, чувствовать горячее дыхание, видеть, как пристально он смотрит на нее и ощущать возбуждение, тереться, как кошке, прикасаться... Она легонько тронула гриву неровно остриженных волос.
— Леди, остановитесь, — Кэйлус, наконец, отмер, твердо отстраняя ее. Хмурясь, он отшагнул назад. — Не понимаю, что вы делаете, зачем... Я бы предпочел обойтись без поцелуев. Это лишнее. Раз мы нашли друг друга, приступим сразу к делу.
Широкие брови мужчины двигались — то угрожающе смыкались, то удивленно поднимались на лоб. Выглядел ее охранник крайне серьезным, только щеки на загорелой коже розовели сильнее обычного.
«Без поцелуев? Сразу к делу?»
В ответ Ровена кашлянула и даже издала смущенный смешок. Конечно, она виновата, забылась, пересекла некую границу приличий, но... Сразу к делу приступать Ровена не планировала. Собственно, она бы еще подумала — приступать или нет.
— Сразу к делу? У вас так принято? — оперевшись на дверь, она смешливо вздернула бровки. Губы, щеки горели. И руки — там, где он держал...
«Интересно, он чувствует то же, что и я? Сразу к делу... Не терпится? Заманчиво, конечно но... А что, прелюдии не будет? Низкородные обходятся без вступлений?»
— Я не знаю, как принято. Меня не посвящали в детали, — с какой-то скрытой досадой ответил Кэйлус. — Полагаю, вы более опытны. Говорите, что я должен делать. Сделаю.
Он смотрел на нее с непонятным выражением. Будто бы на наставницу.
«Что-о-о?!»
Ровену молнией озарила догадка, от которой она на несколько секунд замерла, то закрывая, то снова беззвучно открывая рот.
— Ты ч-ч-что... никогда? Никогда раньше... — она недоверчиво заикнулась. — Не делал этого... с женщиной?
К ужасу Ровены Кэйлус однозначно кивнул.
— У меня первый опыт такого взаимодействия, — подтвердил он. Даже не смутился.
Не зная, что сказать, Ровена моргнула, пытаясь осознать ответ и правильно ли она его поняла. Еще раз оглядела здорового и вроде бы полноценного мужчину перед собой. Он просто стоял, ожидая от нее действий. В происходящее Ровена поверить не могла.
«Неопытен?! Как это может бы... Он же старше меня! Так он из духовно сильных?»
Она вспомнила оживленные сплетни о развивающейся общине «Духовная сила», проповедующей целибат. Затяжная война вносила корректировки в нравы великородных, снижая планки приличия. «Духовно сильные» появились как противовес. Последователи нового течения придерживались полного целомудрия, уверяя, что так становятся сильнее, что возрождают нарушенный Порядок. В нецеломудренной среде, где вращалась Ровена, над силой строгого целомудрия откровенно смеялись. Говорили, что с такими обетами скоро все эти «сильные» исчезнут сами собой. Государственная пропаганда, которая сейчас нуждалась в новых драконорожденных больше, чем в кислороде, целибат осуждала, призывая молодежь к активному размножению.
«А Кэйлус низкородный, он точно хочет стать сильнее...»
— Подожди, так ты... Вышел из духовно сильных? — девушка замялась. — Давал обет?
Дернув бровью, Кэйлус помедлил и опять кивнул. От удивления Ровена аж приоткрыла рот: она не ожидала, что случайная догадка вдруг окажется верной.
«Ах, вот почему он такой деревянный!»
— А теперь готов... к активным действиям?
Она интересовалась уже осторожно.
— Верно. Под вашим руководством, баронесса, — немедленно ответил охранник.
«Ох... Мне что теперь, всё делать за двоих?!»
— Хм, — сказала Ровена, напряженно задумываясь над перспективой. — Не могу сказать, что к этому готова я...
— Сколько вам нужно времени? Что требуется, чтобы приступить? Мне нужны четкие инструкции, — по-военному прямо уточнил Кэйлус.
«Инструкции? Еще и четкие?»
Перестав улыбаться, Ровена снова кашлянула. Она покосилась на кровать за мужским плечом, машинально фантазируя о том, как следует руководить. Или учить? А следует ли? Уверенности категорически не было. Все это требовало тщательного осмысления. Кэйлус стоял столбом, совершенно не помогая. Соловьи, конечно, пели, но...
Она заколебалась, ощущая желание двигаться на попятный.
— Послушай, я...
В дверь осторожно постучали.
— Госпожа... — послышался шелестящий голос Мирна. — Ее милость просит вас.
— Ох... Иду! Спасибо, Мирн, — облегченно откликнулась Ровена, выныривая из сложных мыслей. Кэйлус продолжал смотреть на нее не моргая, и Ровена поспешно шагнула в сторону, позволяя ему выйти. — Поговорим позже. Я дам знать... Когда подумаю.
— Да, леди, — с каменным лицом кивнул охранник.
Под подозрительным взглядом застывшего у двери Мирна, Кэйлус вышел. Глянув на мебель, которая собралась в центре, будто всполошилась и решила поговорить, Ровена смущенно фыркнула и тут же попала под прицел настороженно-вопросительного взора своего старого лакея, который с подозрением оглядывал комнату. Задавать вопросы леди Мирн не имел права, но мог полностью обозначить их на собственном лице и фигуре.
— Ну не смотри так, Мирн, — смущенно произнесла баронесса, непринужденно ощупывая собственные горячие щеки. — Все в... порядке, так надо! Да... Бэр Кэйлус крайне услужлив... Помог сдвинуть мебель для генеральной уборки, вот... Позови Лиару, пусть протрет пол.
Не думать о Кэйлусе, Ровена не могла. Остаток дня кровь гудела, мысли и откровенные фантазии лились лавиной. Как Ровена не старалась, избавиться от них не получилось. Она поела, согласовала список полетов с мамой, выбрала платье для завтрашней прогулки с герцогом, совершила пешую прогулку... Все делала кое-как. Голову разрывало иное. С одной стороны думалось одно, с другой...
«Нет, это невозможно! Конечно, взяться за обучение Кэйлуса я не могу! Без вариантов! Обучение... Ха! Это уже из ряда вон! Не моя задача! Пусть этим занимаются специально обученные... Да это даже хуже, чем просто один раз развлечься! Я, конечно, могла бы... Да, можно обучить под себя, чтобы он... хм. Стоп! Стоп! Это разврат, извращение какое-то! Хотя, разврат, это интересно... Нет, ну не так же! Надо забыть его немедленно, отпустить! Пусть летит в свои духовно сильные края, ищет другую, обучается...»
Мысли натыкались одна на другую, не складывались, порхали около висков, отталкивались от кожи и категорически отказывались забываться. Представляя, как Кэйлус набирается с кем-то опыта, Ровена случайно сожгла подушку.
«...И, что, возвращается ко мне обученным „другой“? Или не возвращается? Нет, так я тоже не хочу. Он, как бы, мой... Как бы... Нет, он же на время... О чем я думаю?! В-с-с-с! За что мне все это?! Надо же, инструкции ему подавай! Кто так делает? Откуда он такой взялся?! Колодка дубовая! Чурбан! Дерево лесное!»
В противоречивых эмоциях Ровена варилась весь день, несколько раз вскипала и в итоге проварилась полностью. Вечер застал баронессу за столом. Вокруг были разбросаны полусожженые и смятые клочки бумаги, исчерканные черновики. Склонившись над личным дневником с желтоватыми листьями, Ровена шевелила губами и каллиграфическим почерком с затейливыми завитками усердно выводила:
Инструкция 
1. Прелюдия 
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Впервые в жизни Арсиний растерялся настолько, что не понимал, как действовать и как реагировать.
«Сразу говорить не захотела, начала проверять. Допустим... Но зачем агенту целовать другого агента? А агента, которого никогда не видел раньше? Она что, со слабым передом? Тогда понятно, как ее завербовали... Она знает, что Кэйлус из духовно сильных и решила соблазнить его из спортивного азарта. Да, такой расклад».
Он было утвердился в этом выводе, но ощущение, что концы с концами не сходятся, не оставляло.
«Или я ошибся? Все-таки одно слово она не сказала... С другой стороны, сказать именно мне именно эту фразу... Какая вероятность?! А если я ошибся, вопрос тот же: зачем ей меня целовать?! Потому что я привлекательный низкородный охранник?»
В выделенной ему комнате на первом этаже был пустой шкаф, зеркало с узкой рамой и крошечный стол. Первое, что сделал Арсиний оставшись один — критически оглядел себя в зеркале с ног до головы. Выглядел он непритязательно, как Кэйлус. Потрепанная дворовая куртка все еще уныло покоилась на плечах. Волосы непривычно торчали в разные стороны.
«Это что... Привлекательно для красотки? Она же не слепая! Да такая как она к такому как он... как я!... не должна даже обращаться... Какие поцелуи? Бездна! А если это обычное отношение к охране у знати? Используют для удовлетворения... Вот уж не знал! Подстава!»
Он повернулся боком, поморщился, чуть не сплюнул прямо на пол. Вспомнил холеного щеголя, который подхватил Ровену на улице. Снова ничего не понял. Сел, зарылся пальцами в волосы.
«Элементарная охрана, лорд», «просто приглядите за семьей дипломата и возьмете агента, как проявится», «война, у нас не хватает сотрудников, лорд» — зло передразнил он напутствие от главы отдела.
Щеки горели, на губах все еще ощущалось прикосновение теплых женских губ. Зло похлопав себя по лицу и от души обматерив Фадию, все особые и не особые отделы, дипломатию, Кэйлуса, саму Ровену, всех ее родственников и себя, Арс попытался собраться с мыслями.
Сигналы леди подавала недвусмысленные. И? Единственная причина у высокородной хорошенькой драконессы обхаживать такого как Кэйлус — она сумасшедшая со специфическими вкусами, а то и вовсе нимфоманка с любовью к обслуге. Или все же... агент, который его странно проверяет.
Но на какой зад фадийскому агенту сдались ТАКИЕ проверки? Влюбляет в себя, привязывает покрепче, специально сбивает с толку, чтобы слушался без вопросов — единственное разумное объяснение.
Он нахмурился, нервно дергая стопой.
В итоге решил пока предполагать худшее, не исключая слабость передней части.
К ужину Арсиний сидел на служебной кухне. Маленькая пухленькая кухарка из людей услужливо подала ему мясо с репой. Великородные предпочитали держать в прислуге именно людей. Пусть они слабее, но зато можно меньше платить, да и люди не так опасны как низкородные, которые могут действовать в интересах своего рода. У Пикирующих обслуживающий персонал по традиции был набран преимущественно человеческий. Только старший лакей Мирн каким-то образом затесался из рода Змей.
После всех тревог Арсиний с аппетитом ел. Вокруг вихрем хлопотала кухарка, создавая из ничего небольшой ураган. Мелкая чернавка, поставила ведро и присела поужинать на противоположный край стола, временами боязливо поглядывая на нового охранника из Драконов. Просидев в молчании первые минуты, женщины постепенно разговорились. Пользуясь возможностью, Арсиний ненавязчиво подкидывал им вопросы. Прислуга оказалась словоохотливой.
— Господа у нас хорошие. Приличные... Выходные, если надо дают, не обижают. Вам понравится, бэр Кэйлус, — убежденно вещала кухарка, одновременно помешивая ложкой в котелке, который она нежно прижимала к крупной груди.
«Мне не нравится».
— Посмотрим... — уклончиво ответил Арс. — А младшая леди... Она тоже приличная и хорошая?
Нужно было собрать больше сведений о Ровене. Особенно о ее привычках в отношении прислуги.
— Тоже, — легко подтвердила кухарка. — Красавица наша балованная до кончиков когтей. Мать с отцом пылинки cдувают. Да и мы стараемся угодить.
Кухарка говорила с такой гордостью, будто бы говорила о собственной дочери. Арс сосредоточенно жевал, делая вид, что слушает вполуха.
«Балованная... Не должна была на Кэйлуса польститься».
— Странностей за ней не значится? — деловито осведомился.
— А как же, — спокойно сказала кухарка. — Без странностей ни у кого из господ не обходится.
Арс насторожился.
— ...наряжаться ужас, как любит, — ответила женщина, и лорд с досадой уставился в тарелку. — Никто не сравнится! Старшая леди говорит, что дочь все ткани в стране перетрогала и домой притащила. Представляете, бэр? Желает непременно, чтобы каждый выход в новом, второй раз платье надевать не привыкла, куксится... Да, избаловали ее... Теперь леди все готова скупить, разогналась, не остановишь. В доме шкафов не хватает, родители уж не знают, что и делать. Пока начали комнаты под шкафы мостить. Четыре заполнили.
Кухарка сдержанно покачала головой, рассеянно помешивая в котелке. Арс только вздохнул, гипнотизируя взглядом тарелку. История о серийной моднице — не совсем то, что он хотел услышать.
— Ума не приложу, как господа не разорились! Пару состояний точно спустили. Отец говорит, что дочь надо замуж отдавать поскорее, чтобы уже супруг отдувался.
Арсиний закинул в рот новую порцию мяса, мысленно желая удачи будущему счастливчику.
— ...репу никак не ест, не заманить, — кухарка легко продолжала, без спроса соскакивая на пищевую тему. — Я уже и мариновала ее, и солила — ни под каким соусом не употребляет. С рыбой так же, ни текстуры, ни запаха не переносит. И говорит еще так: тек-сту-ра! Какая текстура еще? Еда же! Не понять господ... Грибы вот тоже терпеть не может, липкие и противные, говорит. А польза ее не интересует, хоть что говори, слушать не будет.
— Да, капризные они... высокородные, — понимающе подтвердил высокородный лорд, набив репой рот. Пищевые предпочтения Ровены Арса интересовали мало. — Кавалеры у нее такие же капризные?
— Про них я точно не знаю. Но Мирн говорит, что на обеды ходят короли будто, меньше и не скажешь.
Арсиний скривился. В виде Кэйлуса он не тянул даже на князя.
— Не значилось за ней скандалов? Проблем? Мне для работы нужно, — пояснил. — Чтобы знать, чего ждать.
Кухарка улыбнулась, отрицательно качнула головой.
— Ну уж нет, бэр Кэйлус. Наша леди — драконица высокой крови, воспитанная. Отец-то какой! А мать?! Сколько себя помню, голос не повышала. Воспитание на уровне!
«Угу. А сказать, чтобы начал раздеваться, не постеснялась».
Он недоверчиво продолжил задавать вопросы.
— И дочь такая же? Не крикнет? Но хоть раз было? Швырялась, если не угодили, ругала, ногами топала, когти выпускала? Требовала странное? Била?
— Скажете еще! — фыркнула кухарка. — Она хоть рыбу не любит, но все равно похвалит, да скажет нежно, что наелась. Или просто отдаст. Ничем она не швыряется.
— Не! — подала писклявый голос чернавка, подбрасывая дров в очаг. — Швыряется! Днем светлым клянусь. Швыряется! Ловко так! И ругается! И убивает насмерть! Точно!
— Да когда? Выдумываешь же! — кухарка негодующе поставила котелок, упирая розовые кулаки в пухлые бока.
— Осенью! — чернавка от возбуждения, что скажет важное, аж привстала, гордо глянув на Арсиния. — Я пол мыла. А леди крысу в комнате увидела, и, смотрю, туфлю с ноги стянула... А туфли у нее на крепком каблуке! Так леди прицелилась, да туфлю швырнула и крысу враз зашибла. Той как молотом по башке влетело! А она заругалась еще. ...леди заругалась, не крыса, та уже молчала. Сдохни, серая падла! Вот, что леди кричала. Да, именно «падла», а ты говоришь, «не ругается». Это крыс в доме просто мало! А так бы... Ух!
— И что потом было? — поинтересовалась кухарка.
Чернавка пожала плечами.
— Потом обрадовалась, страсть! Леди обрадовалась, не крыса... Хохотала на весь дом, хвасталась! Даже матушке носила убитую показывать, матушка плевалась, а леди за хвост ее держала двумя пальчиками. Крысу! Не матушку! Но туфли те надевать леди уже брезговала, мне подарила.
Ухмыльнувшись, Арс кашлянул в кулак, скрывая улыбку.
«Сдохни, серая падла? Хоть что-то».
— А ты что с ними сделала? — серьезно уточнила кухарка.
— Ничего, — чернавка пожала плечами. — Мне куда, печь топить? И выкидывать жаль, красивые... С бантиками. Я под кровать положила. Надеваю иногда... по ночам.
— Пусть лежат. Вдруг — крыса, — согласилась кухарка.
Поняв, что о иных странностях ему не доложат, Арсиний безнадежно задал следующий вопрос:
— Н-да... Гости в доме часто?
— Да каждый день... — кухарка пожала плечами. — То баронесса, то другие родственники. Соседи с визитами. Подруги младшей леди. Поклонники... Как у всех.
Слово «поклонники» Арсиния неприятно царапнуло.
— И много их... поклонников? — как бы невзначай поинтересовался он.
— Много, — легко кивнула чернавка и рассмеялась. — Ой, много!
— Полно, — согласилась кухарка, тщательно вытирая ложку. — Красавица же! То письма, то подарки, то на обед важные приходят. Кружат иногда над домом, аж страшно! Вон один год кружил, так милость наша даже переодевалась служанкой, чтоб кавалер не засек. Едва его успокоили.
— Отловили, что ли, — брякнула чернавка.
«...еще и серийная соблазнительница», — утвердился в мысли Арсиний.
— ...поди еще понравься ей! — болтливая кухарка продолжала. — Я слышала, госпожа матушке жаловалась, что никто не нравится. Что все... Как она сказала? «Не по мне», говорит, вот так. Не знаю, уж кого ей надо. Короля может... Побогаче.
Арс поднял бровь. В утверждении он уловил для себя некое противоречие.
«А я... То есть Кэйлус — по ней?! Не логично. Значит все-таки проверка, попытка увлечь».
Пока он размышлял, женщины судачили уже без остановки.
— Не любит она, когда на нее охоту ведут, я слышала, как она матушке жаловалась!
— Ну она высокородная. А я женщина простая. Люблю, когда за мной ухлестывают и ухаживают. Красиво, чтоб. Со словами...
— Так ты не балованная! Леди у нас разборчивая, на кого попало не кидается.
— Я тоже на кого попало не кидаюсь!
— А Рикс тот твой? Скажешь, выбирала ты его? Не из кучи ли навоза?!
— Сама ты куча!
— Часто младшая леди улетает? — уточнил Арс, которому надоело слушать болтовню не по делу.
— Часто. Точно, часто, она не любит дома сидеть... К модисткам как на работу носится! Набегаетесь за ней... То есть налетаетесь!
— А в последнее время...
— Гхм! — на кухню вошел Мирн, и женщины мигом прикрыли рты, поспешно расходясь по кухне. Бросив неприязненный взгляд на охранника, Змей встал напротив него.
Хрустнув куском репы, Арс ответил ему прямым флегматичным взглядом.
— А не много вопросов для временного охранника, бэр Кэйлус-с-с? — предупреждающе прошипел Змей, бросил на охранника неприязненный взгляд, схватил поднос и удалился.
Поймав ложкой очередной кусочек репы, Арс продолжил задумчиво жевать. Не до Змея.
Ситуация не прояснилась.
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Даже если плывешь во сне, в тишине ночи слышно все. Мышь скребется под полом, по углам. Насекомые тихо шелестят крыльями — сбоку, снизу, сверху. У Драконов острый слух. Кто-то стучит в дверь еле слышно, как ветка...
«Дверь».
Арсиний вскинулся, выпрыгивая из полудремы.
Все-таки стук. А после голос.
— Бэр Кэйлус...
Голос за дверью принадлежал нудному Змею. Мысленно выругавшись, Арс поклялся, что в жизни не заведет в своем доме ни одного змеерожденного. Бесшумные, ползучие гады. Во время вечернего обхода на Мирна он натыкался уже несколько раз, оба раза неожиданно, чуть сердце не остановилось. Змеи хитрые, ходят бесшумно, почти не пахнут — не услышать, не отследить.
К визиту Арсиний был готов, ждал, лежал на кровати одетым, поэтому дверь распахнул почти сразу. Стоящий в темноте коридора лакей Мирн, похожий очертаниями на палку, молча вытянулся на пороге.
— Леди Ровена просит зайти, — едва слышно обозначил он. — Расставить мебель.
«Вот оно».
Кивнув, Арс произнес единственное:
— Веди.
Дом спал, чуть поскрипывая во сне, пока он поднимался на третий этаж за узкой спиной лакея. Мирн вел его по вспомогательным служебным лестницам. Арсиний тщательно запоминал путь — пригодится.
Дверь баронесса открыла еще на походе, не дожидаясь стука.
«Ждала...»
— Госпожа... — прошелестел Мирн.
«Бесстыдная, ушлая, хорошенькая...» — оценив длинный тонкий халат, облегающий женское тело, Арсиний без церемоний подвинул Ровену плечом и вошел в комнату.
— Госпожа... — укоризненно повторил Мирн за дверью.
Диалог был короток.
— Пш! — быстро шикнула на лакея Ровена и быстро прикрыла дверь.
«Небось не первый раз водит ей...» — неприязненно подумал Арс, оглядываясь. Мебель стояла в беспорядке, как и оставил. На столе горели несколько свечей, томно извиваясь в ночи узкими огоньками. Пахло жженой бумагой и сладкими цветочными духами.
— Извини, что беспокою так поздно... Я не смогла спать, решила, что надо все выяснить сегодня. Кэйлус, я думала о тебе, о твоей ситуации... — первой начала Ровена, беспокойно потирая руки. Близко к охраннику она не подходила, встала метра за два. Заметно нервничая, переминалась на месте. — ...я не могу тебе полностью помочь, но и оставить беспомощным тоже не могу... Точнее, не хочу! Я подумала... Очень хорошо подумала и решила обеспечить тебя теоретической подготовкой, для начала... Чтобы ты знал. Теоретически. Понимаешь?
Спрашивала с надеждой. Арс стоял вытянувшись, внимательно смотрел на Ровену, слушал и щурился. В целом, он понимал. В частности — вообще нет. Сложно-тайный смысл речи баронессы все время ускользал от его понимания, что Арсу абсолютно не нравилось. Вроде бы рот девушки двигался, выдавая понятные слова, но общий смысл их каждый раз был как будто слегка невпопад.
— Не совсем понимаю, — откровенно ответил он, наблюдая за баронессой.
«Нервничает. Боится. Прямо не говорит. Сомнения? Жалеет о предательстве? Не приближается. Идет на попятный?»
В ответ Ровена тихо пискнула, закрыла ладонями рот, и, глядя на Арсиния распахнутыми глазами, уточнила:
— Ты... Ты совсем не имеешь понятия об акте?
— Понимаю, что мы должны действовать вместе, — отрапортовал Арс. — Полагаю, вы надавите на цель, а я вас прикрою? Планируете действовать моими руками?
Он уже устал от расплывчатых фраз и мечтал о конкретике.
— Твоими руками? Надавлю на цель? Ах, Кэйлус, да, но... Нет-нет! — Ровена отрицательно покачала головой. — У тебя очень сомнительный подход, очень топорный... Этим процессом надо заниматься иначе и вообще...
Арс слушал поток слов и отвлеченно думал.
«...конечно, не все приспособлены думать и объяснять. У кого-то просто симпатичная мордашка. Но скажи мне хоть что-то! Женщины женщинами, но даже чернавка разумнее! Нормально же рассказала про крысу!» — мысленно он орал.
Всплеснув руками, Ровена начала ходить по комнате, мягко ступая по каменному полу в мягких домашних туфлях. Бессильно наблюдая за курсирующей туда-сюда женской фигурой, Арсиний начал ощущать тупую боль в висках. Очень хотелось схватить женщину, тряхнуть за плечи и гаркнуть в лицо: «Говори! Говори! Говори!!!». Трясти, пока из нее не вывалятся сведения. Он совершенно не понимал, почему агент мнется и так тянет с инструктажем.
— Вы сами в курсе дела? — резко уточнил он, подозрительно приглядываясь к девушке.
Ровена помедлила. Опустив глаза в пол, она отчетливо сглотнула и однозначно кивнула.
— В курсе... — пробормотала она, нервно потирая руки. — А сколько тебе лет?
Прокляв женскую логику в юбилейный раз, Арсиний порылся в памяти, вспоминая возраст Кэйлуса. К счастью, он помнил.
— Сто девяносто один.
— Сто девяносто один! — потрясенно повторила Ровена. — Оу... Ты же здоровый молодой мужчина... Как же ты до этого жил?
Вопроса Арсиний не понял. Тряхнув головой, он переступил с ноги на ногу, продолжая сверлить глазами лицо баронессы.
— ...ты же здоровый? — Ровена подозрительно сощурилась.
На этом месте Арс окончательно потерял нить беседы и смысл происходящего.
— Здоровый, — каменея, подтвердил он.
Нервные клетки стремительно таяли. В груди нарастало подозрение. Арс еще раз оглядел Ровену — персиковый тонкий халат и вроде бы искреннее волнение в зеленых глазах.
«Так...»
— Умеешь читать? — тем временем заботливо спросила Ровена, окончательно добивая лорда.
«Вот и приехали», — понял Арс.
— Да. Я умею читать. И даже писать, — очень медленно ответил он, ощущая как нарастает желание заглянуть вскрыть женщине голову и заглянуть вовнутрь. — Могу даже написать прочитанное. Сядем?
Он показал на небольшой диванчик, стоящий в комнате. Сел. Собрался. На баронессу посмотрел уже без злости, задумчиво.
— Да! — Ровена поспешно села, вдруг воодушевляясь. Она достала из кармана сложенный вчетверо листок бумаги. — Как ты просил, я тебе набросала небольшую инструкцию... Чтобы ты... Чтобы все получилось, когда... В общем, вот!
Она протянула ему инструкцию.
— Очень хорошо, — теперь флегматично обронил лорд, принимая и начиная разворачивать листок. — Но сначала, леди Ровена... Будьте любезны, повторите точно фразу, которую вы должны были мне сказать, и на которую я должен был откликнуться.
Внутри нарастало ощущение приближающегося неизбежного. Девушка вопросительно подняла дуги бровей. Ощущение усилилось.
— Фразу? — Ровена смотрела на Арса задумчиво, с выражением абсолютного непонимания. Так, будто он сказал что-то невпопад. Арс смотрел на Ровену, осознавая, что минутой раньше стоял перед ней с точно таким же выражением. — Фразу на которую ты должен откликнуться? Вроде фразы: «Кэйлус, иди сюда?»
— Вроде, — деревянно кивнул Арсиний, раскрывая листок и невидяще глядя в него. — Да, хорошая фраза, спасибо. То, что я и хотел.
Он все понял.
«Из тупых тут только я. Сейчас дым из ушей пойдет. Придурок...»
Резко проясняя сюрреалистичный туман в мозг, наконец, пришло понимание. С плеч в момент слетела сразу горная гряда.
«Я ошибся...»
Радость, стыд, огорчение, злость... — все прилетело одновременно и осело горячими лоскутами на щеках.
«Ясно. Она не агент. Все это время мы говорим... о чём? Так. Она сказала, что ее тянет на приключения. Это не пароль. Затем... Что было потом? Поцеловала... А я сказал, что хочу перейти к делу без поцелуев. Она заробела... Ага. Значит, процесс, о котором мы говорим — это... Да ладно?! Чтоб я дважды сдох! Нет, лучше трижды, чтоб наверняка...»
В глазах заискрило так, что Арс с трудом сфокусировал зрение на тексте выданной бумажки. Рядом сидела леди, которая ждала, что он начнет читать.
Инструкция 
1. Прелюдия 
Красивым женским почерком с затейливыми завитками было тщательно выведено:
Очень важно отвечать. Отвечай на поцелуи губами, языком; отвечай на действия. Целуй. Не только в губы! Это важно. Можно целовать везде, где... 
Брови неконтролируемо поползли на лоб, а глаза — из орбит. Арсиний моргнул, пытаясь сморгнуть. Перечитал ещё раз, заглянул на оборотную сторону. Инструкция не изменилась, прелюдия осталась на месте, а на оборотной стороне значилось все по той же теме — много, подробно.
...везде, где приятно тебе и ей. Особенно, где ей. Поцелуи могут быть лёгкие, только губами, а могут быть... 
— Читаешь? Есть вопросы? — деликатно спросила Ровена, очень аккуратно пододвигаясь ближе. Она не торопила. — Я старалась понятно написать, только инструкция все-таки рассчитана на некое осознанное понимание... Поэтому, я сейчас дам тебе еще кое-что!
«Инструкция. Я же просил инструкцию, точно. Вот, написала».
Больше всего Арсинию хотелось упасть на пол, биться об него головой и истерично хохотать.
Но рядом сидела леди и Арсиний, багровея, держал лицо.
Держал изо всех сил, как границу, которую атаковали враги.
— Вот, смотри! — торжествующе воскликнула леди, вкладывая в ослабевшую мужскую руку маленькую, с ладонь, книжку. — Тут даже есть картинки... — смущенно шепнула Ровена, быстро перелистнув на нужное. — Чтобы ты все понимал.
Переведя обреченный взгляд еще и на книжку, Арсиний обнаружил в ней очень конкретный рисунок. Голый мужчина лежит на голой женщине, подняв ее бедро, так что видно, что он лежит на ней не просто так, а по делу. Активно взаимодействует.
Осознавая неизбежное, Арс скользнул по буквам.
При традиционной позе мужчина входит в женщину, придерживая... 
Тонкий женский пальчик показал ему на нужные места.
— Видишь, как это делается? Ты не знал? — вопросы Ровены сочились искренней заботой.
На этом месте Арсиний аккуратно закрыл книгу, зафиксировал на обложке название «Фигуры огненной страсти», очень глубоко вдохнул, выдохнул. И еще раз. На последнем выдохе в голове зашипело и забулькало. Сложно было понять, что именно булькает. Мозговой бульон высокородного лорда состоял в основном из «вот я недоумок» и «как же так вышло». Щедрой приправой к двум ингредиентам сыпались отборные военные ругательства, которые лорд Арсиний знал в изобилии.
«Я идиот. Она думает, что я ничего об этом не знаю, не пробовал. Я все подтвердил. Все сходится. Значит я... Кто? Дебил. Да... Значит я, Кэйлус из психов-целибатников. Необразованный поборник морали. Теперь не только низкородный урод, но еще и двухсотлетний девственник?»
Бульон усилил кипение, начиная выплескиваться из мозгов в уши. Арсиний, который за свои две сотни лет очень даже знал и многократно пробовал самые разнообразные фигуры страсти, ощутил как на груди нагревается сдерживающий артефакт.
Не в силах больше спокойно сидеть, Арс поднялся. «Фигуры огненной страсти» от греха отложил на стол.
— Спасибо за инструкцию, леди... — деревянно произнес он, засовывая инструкцию в карман. — Я все тщательно изучу. Вы очень внимательны. Нет, вопросов пока нет.
Быстро придумывая речь-оправдание, лорд отошел к окну. Собрать все ранее сказанное и сделанное в новой транскрипции было сложно.
— Я не... Не буду вас беспокоить. Не беспокойтесь обо мне. Я разберусь сам... Как смогу, как... Как будет время, — быстро произнес Арсиний первое, что пришло в голову. — Простите меня, леди. Да, я низкородный... и коплю Силу. Это... важно для меня. Я стараюсь не отвлекаться на... иное.
Поворачиваться, чтобы посмотреть на реакцию, было страшновато. Арсиний быстро глянул на девушку из-за плеча. Ровена сидела на диванчике, опустив ресницы, и печально слушала.
Лорд мысленно поблагодарил врожденное женское сочувствие психам и идиотам. Ободрившись, продолжил.
— Леди, вы... Вы так красивы! Вы поцеловали меня и я... с непривычки р-р-растерялся, — Арсиний буквально вырвал из себя это слово. — Я не ожидал, забылся. Но этого больше не повторится.
Оценивающе оглядывая Ровену, он воспринимал и ее, и себя заново, напропалую сочиняя на ходу.
— Не повторится? — она вдруг вскинула глаза. Арс с удовлетворением заметил, что ее огорчение не наигранное.
Он выдохнул, чувствуя как в груди разливается облегчение. На тонкий кружевной халат смотрел уже иначе.
«Не агент. Не шпионка. Не предательница. Просто техническое недоразумение, большой недоумок и маленькая развратница».
— Не повторится. Я ведь на работе, леди, — быстро повторил Арсиний, с трудом скрывая широкую улыбку за каменным лицом. — Исполняю только рабочие, только охранные обязанности. Благодарю вас за... м-м-м... За внимание! Не хочу вас разочаровывать. Такой, как я, н-не достоин... В-вас!
— Не думай так... Ты меня не разочаровываешь... Я все понимаю... — неловко сказала баронесса.
Отступив, Арсиний наткнулся на шкаф. Чуть не свалив его, извинился, снова отступил. Подумав, быстренько передвинул шкаф на место. Затем подвинул стол, в процессе уронил флакон с духами. Трогать пахучий флакон поостерегся. Старательно пряча глаза, схватился за перекладину кровати, поставив на исходное место и ее.
Из комнаты Ровены Арс практически вылетел. С каждым шагом на губы наползала улыбка, удержать которую он уже не мог. Засунув руку в карман, нащупал инструкцию.
«Значит, воспитанная и крайне разборчивая леди действительно взяла и захотела своего тупого низкородного охранника?»
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Проснувшись раньше всех, Арсиний облетел территорию, и приземлился не на посадочной площадке, а на крыше. Стоя на узкой перекладине самой высокой точки, лорд с удовольствием подставлял лицо зимнему солнцу. Прохладные руки золотых лучей ласково касались щек, и Арс жмурился довольным котом.
Он давно так не высыпался — этой ночью впервые за долгое время спал без снов. Было странным окунуться в мирную жизнь после последних десятилетий войны; просто встать во весь рост в этом тихом восточном уголке провинциального пригорода, ничего не боясь наслаждаться свободой и относительным покоем. На границе с Эльзасом, где Арсиний служил последние несколько десятков лет, покоя не было. Стоило мысли только коснуться воспоминаний, как вспышкой в памяти мелькнули комья земли, щедро сдобренные кровью.
Предсмертный стон доносится будто бы издалека — юркий противник изловчился приложить Арса по голове так, что одно ухо временно отказало. От этого все звуки кажутся ненастоящими. Как бы не отсюда. Как бы не здесь, не сейчас.
Погибший дракон оборачивается, проявляя истинную сущность. Их с младых лет учат, что вторая личина не должна стать первой, зверь вторичен. Ты — представитель рода, но род — это не весь ты, поэтому кормят не дракона — кормят не-дракона, Арс знает. И после смерти дракона больше нет, его крылья, хвост и оскал зубов — все исчезает. На земле остается только тело, так похожее на слабое человеческое. Бывший высокородный Дракон смотрит в темнеющее небо узкими зрачками. Он уже не видит, не слышит, не чувствует боли, страха — если снести голову или попасть в сердце, никакая регенерация не срабатывает. Арс склоняется над телом, надеясь, что ошибается или, что Кин придуривается. Он может, он придурок, они оба такие. У Арса вспорота правая рука, кровь горячим ручейком сочится вниз, пальцы не действуют, немея. А мысли глупы, горя пока нет, оно наступит позже, а пока внутри лишь обрыв и истерический смешок.
— Чушь, Кин, вставай, ты не можешь умереть, не должен. Ты же только что был живым.
Ещё три минуты назад Кин орал, что перебьет этих эльзасских пташек и лично поимеет их во все оставшиеся отверстия. А вечером они, два здоровенных лба, как всегда затолкаются в низкую землянку, в которой не могут толком выпрямиться, и позубоскалят ни о чем. Как малолетки. Так легче.
Но теперь болтливый Кин почему-то молчит, странно скривив уголок бледного рта. Погребальная тишина, идущая от него, щедро питает комок страха, и Арс с силой бьет по окровавленной груди друга, то ли от страха, то ли от злости, то ли пытаясь запустить сердце. Он потом будет часто вспоминать этот последний удар. Лучшего друга напоследок приложил... Недоумок.
Тряхнув головой, Арс опять огляделся и принудительно начал думать о солнечных лучах, пытаясь сбросить темные воспоминания.
«Хорошо они тут живут...»
Но прошлое, накатив, не слушалось. Оно уже остро хлестнуло по щеке и приготовилось повторить...
— Бэр Кэйлус! — звонкий голос Ровены застал его врасплох, толчком возвращая в настоящее. Накатывающая тьма тоже услышала леди, резко сбросила злорадный оскал, сжалась раз в десять и торопливо скрылась где-то под стопой.
«Полундра!»
Он думал о Ровене вечером, перед сном, и так ничего и не решил. Мысли неизменно вызывали улыбку и отчаянное, совсем не свойственное Арсинию смущение. «Фигуры огненной страсти» ещё волчком крутились в голове, халатик персиковый, позы эти... Пока вспоминал, придумал новые, потом так и не смог вытянуть крутящиеся голые тела из головы. Полночи Арс провел у свечи — читал выданную инструкцию. Понимал, что не должен, но удержаться не смог.
Не всегда нужно переходить сразу к делу. Иногда лучше потянуть, поласкать друг друга, ты должен внимательно следить за женщиной. Ты поймешь, когда она будет готова: она не будет отстраняться... 
Каждый пункт инструкции выучил наизусть. Само собой получилось...
К новой встрече с Ровеной Арсиний целенаправленно готовился, собираясь быть мрачно-отстраненным, как будто ничего не было — потому что ничего и не было. В планах он сурово сдвигал брови, но в реальности оказался застигнутым врасплох. Быстрее всех среагировали не брови. Первой реакцией на оклик Ровены Арса стало простое — пригнуться, отпрыгнуть, спрятаться, чтобы она не заметила, прошла мимо. Одно резкое инстинктивное движение, и нога соскользнула по мерзлой черепице.
Зацепиться не получилось. Взмахнув руками, Арсиний слетел вниз, прокатился по крыше и всей массой рухнул на холодные камни посадочной площадки.
В-с-с-с-с-с-с!
Обратиться не успел. На несколько секунд воздух из легких вышибло, поэтому он просто лежал, открывая рот, как рыба, которая судорожно пытается вдохнуть и не может.
— Кэйлус! — послышался совсем близко испуганный голос Ровены, и тут же ее колени приземлились рядом с его лицом. — Кэйлус!
— М-м-м...
Он еще не мог вдохнуть. Причитая, Ровена активно трогала его голову, руки, грудь, ощупывала шею, а Арс ничего не мог произнести, кроме стона.
«Лучше б сдох».
Отбитый бок нещадно болел, приложился от души. Он хватал морозный воздух ртом, невидяще глядя вверх — на небо и женское лицо с острым подбородком над собой.
— Как ты? Цел? Ты успеваешь восстанавливаться? Или вызвать врача?
Ровена спрашивала о регенерации, которая у младших родов значительно уступала в скорости высокородным. Низкородные могли восстанавливаться в несколько раз дольше. А совсем слабые могли и не восстановиться.
«Врача? Я что, ребенок?» — не сказал лорд, корчась от боли.
— Цел, — коротко прохрипел он, когда смог взять контроль над гортанью.
— Но почему ты не обратился? — услышал женское беспокойное.
«Почему-почему!!!»
В грудной клетке остро отозвалось ребро. Похоже, треснуло. Арс скрипнул зубами. Дня два будет зарастать.
— Забылся.... — прохрипел он. Саркастично хотел, но получилось вполне правдоподобно.
— Ты меня испугался? — выпалила Ровена. — Прости, я не хотела пугать! Обещаю, я не буду угрожать твоей невинности!
«Чего?»
Вспомнив еще и о своей невинности, безвозвратно утерянной лет сто восемьдесят назад, Арсиний только закрыл глаза и страдальчески застонал. Мягкая ручка заботливо погладила его голове. Лорд дрогнул.
«Путаницу всю эту... В бездну!»
Вдохнув еще разок, он рывком поднялся. В глазах аж потемнело от боли. Но выносить прикосновения Ровены Арс сейчас был не в силах. Еще и в глаза ей смотреть оказалось сложно: затолканный поглубже вчерашний стыд легко поднялся на поверхность, смешался с сегодняшним, с уязвленной гордостью и еще чер-те с чем. Разбираться в этой каше Арс категорически не хотел.
— Хватит! — буркнул он, уворачиваясь от женской руки, которая все норовила ощупать его бок. — Вы готовы лететь?
Глаза предпочел отвести, уставился куда-то на камни. С камнями проще — они без ребусов, не дёргают за скрытые ниточки, как марионетку, не трогают без спросу.
— А ты сможешь обратиться? Тебе нужно полежать! Я доведу тебя до кровати, — быстро решила за него леди и, шустро нырнув вперед, оказалась у него под рукой.
— Я цел, сказал! В-с-с! — Ровена все-таки надавила на пострадавшую сторону. — Леди! А ну... Руки убрать! Два шага назад!
Он раздраженно отмахнулся, бесцеремонно отодвигая в сторону настойчивую помощницу. Далеко она, к сожалению, не отодвинулась. Встала, чего-то ожидая.
— А инструкцию... Ты читал? — прозвенел женский голос.
Щеки заволокло огнем. В нагрудном кармане потяжелело.
— Какую еще инструкцию? — намеренно грубо рыкнул Арс. Грубее, чем хотел.
В ответ Ровена фыркнула. Резко развернулась и, гордо цокая каблуками сама отошла подальше.
— Для памяти надо меньше падать! Так соображать лучше будешь! Ну и... Ну и ходи, как дерево! Без поддержки! И не жалуйся! — выпалила она, сверкая глазами. — А я на свидание. С герцогом, понял?! Ты — как хочешь, ждать — не буду.
Вызывающе гордо вздернув подбородок вверх, юная баронесса сделала несколько прыжков вперед, обращаясь в дракона. Чуть не смела крылом, Арс едва успел отпрыгнуть.
«Что значит, ходи, как дерево»?
Выругавшись, взвился следом, догоняя. Расправив крылья, полетел сзади, следя за длинным, покачивающимся на воздушных потоках юрким ореховым хвостом. Драконом баронесса уступала крупному Арсу в размерах на целых пол крыла, налетев сверху, мог накрыть целиком. Арс почему-то вспомнил кружевной халатик персикового цвета, бедра, проявляющиеся под тонкой тканью. И снова — инструкцию. Некоторые ее детали.
«Хватит. Это работа. Она избалованная, капризная вертихвостка... Такая же, как и все они... Да. Важно не отвлекаться.
...вот же фифа».
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Герцог встретил Ровену на городской посадочной площадке. Солнце тускло сияло в зените молочного неба. День выдался снежным, по ногам весело летала поземка, оседая на носках обуви белыми хлопьями.
Чувствуя за спиной Кэйлуса, Ровена заставила губы принудительно улыбнуться высокородному кавалеру, с трудом напоминая себе, что любит свидания.
Любит... Или уже «любила»? Она ведь обожала свидания. Ожидание встречи, волнение, любопытство, предвкушение, неповторимый вкус первой встречи и всегда букет эмоций. Что в глазах напротив, что в его голове, что произойдет дальше...
Но в этот раз был Кэйлус, и ощущения сменились на кардинально иные. Ровена чувствовала не радость от свидания с заманчивым представителем изначальной ветки, а отчетливую злость. Злость на себя, на то, что думает о каком-то охраннике при наличии герцога. В ней бурлила обида на недавнее грубое «два шага назад» при попытке помочь; обида на молчание — Кэйлус ни разу, ни на мгновение не намекнул о вчерашнем. На его лице не отражалось желанных эмоций — Ровена не видела в низкородном ничего, кроме недовольства. Казалось, он не думал о поцелуе, о котором Ровена вспоминала пол ночи, не думал о инструкции, которую она так старательно писала. Прочитал ли или просто сжег? А то и выбросил, не читая? Или смеялся? А может скривился с отвращением. Ровена мучилась, представляя худшие варианты. Ей было трудно улыбаться, трудно оценить герцога, трудно сосредоточиться. Там, под слоем обиды и гнева она впервые почувствовала скрытый пласт страха. Обезоруживающего, безотчетного, почти детского страха остаться одной, стать отвергнутой тем единственным, кто нужен. И ещё глубже — навсегда остаться в зависимости от того, кто не подходит, кому еще и не нужна.
«Два шага назад... Он ничего не чувствует? Он не... Чувство не взаимно?»
Мама с бабушкой открыто не говорили о возможной невзаимности любви, но Ровена впервые поняла, что такая вероятность есть, караулит ее совсем близко, подступает к горлу с холодным и острым лезвием. Даже несмотря на то, что она прекрасна. Даже несмотря на то, что баронесса... Соловьи пропели для нее. А для него?
Ужасная вероятность нелюбви замаячила отчётливо, мертвенно проходя по всей длине позвоночника, проявляясь на коже холодным потом с дрожью. Низкородного можно заставить остаться рядом, можно заставить работать на себя, что-то делать, но не заставить любить.
Наклонившись, Алойзиус прикоснулся губами к протянутой ему руке в перчатке.
— Помню ваши очаровательные скользкие туфельки, поэтому решил, что прогулка должна быть комфортной. Я исключил горы, снежные поля и оставил вам только ровные безопасные поверхности.
— Вы так внимательны, — благодарно ответила Ровена.
«Благодарно» — потому что герцог, в отличие от некоторых, проявлял внимание. Она затолкала все неуместные эмоции поглубже, принимая привычный облик высокородной красавицы.
— Не стоило так переживать о моей безопасности. Как видите, отец уже побеспокоился... Теперь я с охраной. Это бэр Кэйлус.
Даже не дрогнув на его имени, она показала глазами за спину. Кэйлус, выпрямившийся сзади, громко промолчал.
Герцог задумчиво блеснул глазами.
— Бэр, — он сдержанно кивнул, но углублять общение с охранником не стал. — Я поддерживаю решение вашего отца, — герцог обращался к девушке. — Вы должны передвигаться только под надзором — чтобы не достались никому, кроме меня.
Он улыбнулся.
— Что за заявления, Алойзиус...? — деланно возмутилась Ровена.
Алойзиус был чрезвычайно хорош сегодня. Точеный, холеный, тщательнейшим образом одетый. Для свидания он выбрал темно-фиолетовый камзол с пуговицами такого же цвета. Сдержанная черная вышивка на плечах изображала виноградные листья; длинная, хитроумно заплетенная коса, лаконично свисала между лопаток. Собственническое заявление из уст такого кавалера приятно пощекотало бы самолюбие Ровены, если бы оно не было полностью поглощено Кэйлусом.
Кэйлусом, который никак не среагировал на «никому, кроме меня».
Свидание продолжилось, напоминая изысканную пытку. От жертвы требовалось восторгаться цветами во время прогулки по лезвию ножа, и Ровена исполняла свою роль со всем доступным ей мужеством. Но спину, за которой шел он, немилосердно жгло. Ужасно хотелось оглянуться, чтобы посмотреть на лицо Кэйлуса, а требовалось смотреть на герцога. Наконец, Ровена не выдержала. Она намеренно поправила рукав и глянула на Кэйлуса украдкой. Тут же пожалела — охранник ответил таким суровым, нечитаемым взглядом, что баронесса тут же отвернулась.
Холодок невзаимности полз вверх по спине, расширялся вверх от поясницы, подбираясь к лопаткам, и, злорадно ухмыляясь, обнимал за плечи.
«Алой великолепен. Лучше и быть не может», — мысль была подумана принудительно. Ровена знала, что нужно думать правильные вещи, чтобы действовать правильно.
Холодно... Как же холодно.
После небольшой прогулки по городу Алойзиус привел Ровену к городскому художнику. Высокородный дракон пожелал заполучить миниатюрный глазной портрет баронессы. Мини-портреты входили в моду: глаз волнующей сердце персоны вставляли в броши, в перстни, заколки, носили в кулонах, у груди. Такой портрет не страшно случайно продемонстрировать любопытному собеседнику — никто не сможет однозначно сказать по всего лишь глазу, кому принадлежит лицо.
Мастерская художника была переполнена дневным светом. В ней была всего лишь одна стена, в остальном она полностью состояла из окон, даже крыша была стеклянной. Пользуясь положением, зима активно дышала через стекло и от этих морозных выдохов местный суетливый художник-маг был замотан в белый шарф почти до носа. Ровена лакомилась клубничным мармеладом, пытаясь почувствовать хоть какой-то вкус. Художник шуршал у холста, быстро двигая кистью. Кэйлус статуей замер у двери.
— Я бы хотел видеть ваши глаза всегда, когда мне этого захочется, — бархатно прокомментировал Алойзиус. Он держал перед баронессой тарелку с мармеладом.
В ответ Ровена вежливо улыбнулась, недоумевая, зачем ему ее портрет.
«Всего лишь вторая встреча, разве он мог...»
В этот момент она безнадежно поняла, что сама знает Кэйлуса второй день.
«Все это несчастная случайность. Каждый здесь не нужен тому, кто нужен ему».
— Тогда и вы пришлите мне свой портрет, — предложила Ровена просто, чтобы сделать приятное кавалеру.
Голубые глаза ее мучителя, не выразили скорбь в ответ и на это заявление.
«Ему все равно...» — безнадежно поняла она.
— Вы получите все, что пожелаете, — бархатно произнесли красивые губы герцога. Ровена опять заставила себя улыбнуться. Внешне она не подавала вид, что считает минуты до конца пытки. В этот момент девушка сидела на небольшом мягком стульчике, красиво вытянув вперед одну ножку и с преувеличенным вниманием слушала Алойзиуса. Поблескивая алмазной серёжкой в мочке уха, он стоял у ее стула и рассказывал о семейных виноградниках.
Ровена изображала внимание, следя за герцогской серёжкой, обещающей блестящее будущее.
Блестящее... Она зыркнула за плечо высокородного. Там, у двери стоял Кэйлус, который совершенно не блистал. В своей серой мешковине охранник выглядел как оторванный лист, прилипший к блестящей лаковой туфле.
Пытаясь сопротивляться собственным чувствам и неприятно-горькому ощущению на языке, Ровена начала преувеличенно активно улыбаться и щебетать. И без конца сравнивала.
Сравнивать было нечего, она знала. И все равно сравнивала, сравнивала... Против собственной воли. Каждую секунду.
Лицо оттеняло лицо — рядом с герцогом Кэйлус смотрелся деревенщиной. Грубый, грубее прежнего во всем — от волос до манер. Положи рядом стилет и топор — какое может быть сравнение? Никакого!
Разные носы. Тонкой и крупной лепки.
Волосы... Это даже смешно! И невозможно.
«Сравнение не в пользу Кэйлуса, но почему я думаю о нем, по какой причине желаю смотреть на его уродливую куртку? ПОЧЕМУ СОЛОВЬИ ПРОПЕЛИ НА НЕГО?!»
— ...другие культуры просто взращиваются и все. Виноград же мы растим для будущего. Вы не представляете как много в этом процессе... любви, — Алойзиус говорил, не сводя с нее карих глаз.
— А может представляю? — Ровена не упустила шанса на игривый намек. Она действительно старалась сосредоточиться на Алое. Получалось слабо.
— Мне потребуются доказательства, — проникновенно ответил герцог, особенно ласково улыбнувшись.
«У него красивые губы. У них разные губы. Ласково-плавные, как песчаные барханы и ломано-острые как горы. И улыбки. У Кэйлуса ее вообще нет! Нет! Хватит!»
Ровена попыталась остановиться, опустив глаза вниз.
«...ещё и стопы! Почему у Алоя такие крошечные стопы?! Хоть бы ботинки длиннее надел! Интересно, если герцог наденет куртку Кэйлуса, он будет для меня привлекательнее?»
Мысль была странно-интересной на вкус. Баронесса бросила взгляд на серую фигуру, торчащую у двери, разглядев нормальные мужские стопы. Мешковина контрастировала с дорогой тканью, а суровый взгляд охранника оттенял восхищенный взор герцога.
«Дурость какая-то! Он дуб! Просто дуб! Дуболом!» — на смену безнадежной тоске снова начала приходить злость.
— Подумайте о приятном, леди, — аккуратно попросил художник. — О том, что любите.
В ответ Ровена зло зыркнув на художника. Тот немедленно замолчал, сложил рот куриной гузкой и быстро задвигал кисточкой по холсту.
— Жаль, что мы не можем остаться наедине, — обронил Алойзиус мгновенно заметил, куда посмотрела баронесса. Художник — У отца ответственная работа... — Ровена с преувеличенным сожалением раздраженно дернула плечами. — Поэтому...
— Огорчению в ваших глазах не место. Смотрите, — жестом фокусника Алойзиус проявил на руке большой платок в форме круга.
Тонкая ткань дымкой взвилась в воздух, неспешно приземляясь на мужскую ладонь. Невесомая как перо, с цветом цвета щек спелого персика. Удивительная ткань, что ценится дороже золота. Такая лёгкая, что парит в воздухе, и такая гладкая, что стекает с рук... Ровена так долго за ней охотилась...
«Симеола...»
Ровена подпрыгнула так, что вместе с ней вздрогнул художник и даже Кэйлус шевельнулся у двери.
— Симеола! Но... как?! Ее же не достать! — она ахнула, роняя на пол дольку мармелада и замерла задержав растопыренные руки в воздухе, не смея дотронуться. Тонкие края драгоценной ткани даже на расстоянии отдавали блаженной прохладой. Округлые края парили в воздухе.
— У меня свои секреты, баронесса. Я же сказал — со мной вы получите все, что желаете... — карие глаза мерцали совсем рядом. Алойзиус коснулся девичьей щеки кончиками пальцев. — Вы так прекрасны... Вы должны носить только симеолу. Кожа... К коже. Позволите?
Алой потянулся к Ровене ближе, совсем близко. Порозовев — ведь все происходило под взглядом Кэйлуса — Ровена хотела отстраниться, но не успела. Мир пошатнулся — ее вместе со стульчиком отодвинуло от герцога сразу на метр.
— Леди может прикасаться к герцогу, но герцог не имеет права прикасаться к леди, — предупреждающим хриплым рокотом прокатился по коже мужской голос.
«Кэйлус?!»
Она потрясенно подняла глаза.
Охранник стоял совсем близко. Когда только успел? Серая мешковина, напрягшиеся руки, злые глаза. На Ровену будто вывалили горячие угли, которые тут же запылали в разных частях тела — на щеках, на губах, кончиках пальцев, затылке. Одна фраза — и с ее спины вмиг вышибло мертвенный холод, насквозь прошив живым счастливым жаром. Потускневший было мир снова начал наливаться красками и теплом. Во рту проявился сладкий вкус клубники.
— Вот! Вот оно, леди! — подал восторженный голос художник. — Замрите так!
Кэйлус смотрел не на Ровену, он схлестнулся взглядом с герцогом. Тот вскочил.
— Да я тебе голову оторву, оборванец, — голос высокородного многообещающе понизился. На кончиках пальцах блеснули удлиняющиеся темные когти.
Охранник стоял на месте холодной статуей. Из пальцев томительно медленно выдвигались смертоносные лезвия с золотым отливом. В обличье не-дракона мужчина может выдвинуть когти на длину пальца. Женские когти по сравнению с мужскими кажутся декоративными — тоньше, слабее, короче; декоративные ножи для масла против лезвий, предназначенных вырезать жизнь.
— Вырвете — пойдете под суд. Я действую по инструкции. Обеспечиваю безопасность леди, ограждаю ее от любых новых контактов, — флегматично заметил обладатель самой отвратительной куртки в городе, стоя наготове. — А вам напоминаю, что время на исходе, леди Ровена. График полетов согласован. Если вы помните.
— Я не следила за временем... Да... Нет, не обращайте внимания, Алой! Кэйлус не знаком с манерами... — произнесла Ровена, с трудом отрывая потрясенный взгляд от охранника.
Она еще говорила, успокаивала герцога, лепетала, что Кэйлус прав, что она виновата, что действительно забыла о времени, благодарила, а соловьи пели, заглушая все вокруг.
«Ему не все равно!»
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Арсиний не мог точно определить, зачем он полез отодвигать баронессу от этого смазливого типа при том, что явной опасности не было. Герцог вел себя как типичный дамский угодник. Подозрительных запахов от него не ощущалось. Это значило, что повлиять зельями на баронессу он не пытается. Артефактов на герцоге тоже не светилось, как и все драконорожденные Арс чувствовал Силу предметов, в которые вкачено много энергии. Платок был без запахов, без магии, чист. Да и может ли быть агентом Дракон такого высокого положения? Маловероятно. Поэтому объясняться за проступок пришлось с собой.
«Зачем влез... А потому что охраняю! Охранник исполняет должностные обязанности, работает по инструкции. Фиалка теоретически мог навредить Фифе. Мог же? Физически мог поцарапать. Мог!»
Объяснение вышло так себе, сам себе не поверил.
Фиалкой Арс неприязненно окрестил герцога, которого невзлюбил с первого взгляда. Особенно не понравилась коса, украшенная черными кристаллами. И камзольчик. И вышивка. Всё.
«Фиалка и есть фиалка. И Фифа к ней».
«Фифой» лорд стал мысленно называть Ровену. В прозвище странно вплеталась презрительная гримаска, линии бедер, идеальные складки ткани на светло-розовом платье, теплые губы, цветочные запахи, инструкция с ее огненным содержимым, кружевной халатик на женском теле, внезапный поцелуй, неожиданный стыд. Все было раздражающим, острым, колким и беспрестанно зудящим, словно укус осы на пальце, который не знаешь чем смазать, чтобы перестало ныть.
Шагая за парой, Арс чувствовал себя отчетливо-лишним. Ощущение напоминало пытку, которую очень хотелось прекратить, но надо было вытерпеть. Проклиная задание в очередной раз, Арс держался. Технически терпение входило в список его добродетелей, но степень колебалась в зависимости от того, ЧТО терпеть... Текущую ситуацию он выдерживал с трудом.
«Гораздо проще было сражаться, чем ЭТО...»
Во время прогулки Арс прожигал взглядом женский затылок с прядями русых волос, падающими на белую шею. Фифа хорошо смотрелась с герцогским хмырем. Можно сказать даже — идеально.
«Ну, конечно. Ей подавай высокородных красавчиков», — неприязненно думал Арс, забывая про собственное происхождение. — «Все по расчету. Небось ему после свидания тоже положена инструкция».
Представляя, как Ровена пишет инструкцию герцогу, Арс багровел, едва сдерживаясь. Кулаки чесались, глаза наливались кровью... Он знал это чувство — будто сейчас взорвется, огненной волной разнеся все вокруг на мелкие кусочки.
С письмами у лорда Арсиния сложились непростые отношения из-за конкретного письма три года назад. Чтобы прочитать его в тот весенний день, он ждал несколько часов, предвкушал, едва дотерпел до вечера. Специально задержался в лесу, чтобы остаться один. И...
...уведомляю тебя, что наша помолвка разорвана. Прошу меня понять, Арс, дело не в тебе, просто я нашла того, кто мне больше подходит. Это разум, ты должен согласиться, что при прочих равных... 
Удар сильнее, когда его наносит тот, от кого не ожидаешь. Улыбка упала с губ, осколками теряясь где-то внизу под ногами. Потом Арс долго с Кином заливал сердечную рану горючим и огненным. То письмо махом вышибло из Арсиния дух, поселило ненависть к эпистолярному жанру, на годы даровав отчетливый злой цинизм. С тех пор он не произносил ее имени даже мысленно.
Сейчас Арс уговаривал себя успокоиться, пытался думать о вечном, следил за художником. Тот рисовал портрет... Ну как «портрет». Один глаз на крошечном клочке холста.
«Один глаз... Почему не нарисовать оба? И все остальное? Или у них принято изображать по части тела на свидание? Сколько еще терпеть? Это одна свиданка... А что будет на вторую? Может еще и свечку им подержать? Пусть делают, что хотят, в каких хотят позах теребят свои платочки... Когда меня здесь не будет!»
Едва держась, Арс активно фантазировал как мнет Фиалке его модный камзол, прижимает ногой к полу за косичку, а Фифу... Фифу хватает под зад и уносит домой, не слушая визги. Обосновать действия можно преувеличенной заботой о безопасности.
«На кровать ее и... уйти. Она такая же, как... та. Бровью не поведет — променяет на того, что „больше соответствует“. Еще и тряпка эта... Просто тряпка! А она любуется, как на двулуние».
Сейчас, глядя в глаза Фиалке, Арс злорадно пошевелил костяшками, намереваясь при случае снизить уровень красоты противника пунктов на двадцать. В положении низкородного есть свои плюсы. Например, можно не думать о воспитании и дипломатии.
— Кэйлус... Алой... — голос Ровены сочился беспокойством. Арсу не нужно поворачиваться, чтобы понимать, что она нахмурилась. — Пожалуйста, не надо. Прекратите оба.
«Вот он уже и Алой!»
Хлопнула дверь — это художник покинул свой пост у холста и мудро сбежал.
— Не вмешивайтесь, леди, это мужское дело. А что? Сегодня меня тянет на приключения, — легко произнес герцог и широко улыбнулся в лицо Арсу.
Ветерок из многочисленных стеклянных рам коснулся лба. Арс почувствовал как на загривке приподнимаются волосы.
«Агент! Он?!»
Его прошиб моментальный пот.
— Я не склонен к импровизации... — медленно процедил Арсиний, взвешивая возможность здесь же накинуться на проявившегося агента.
— Кэйлус, это же хорошо! Не надо импровизаций! — поспешно согласилась Ровена. Арс глянул на нее озабоченно.
«Фифа...»
В голове вихрем мелькнули варианты развития событий.
«Если налететь сейчас — бой. Вряд ли быстрый... Противник — высокородный. Ещё и Фифа... Запищит, полезет под руку. Этот может ей прикрыться. Помнем, пострадает. Нельзя. Нужно подкрепление, чтобы точно...»
Инструкция категорически не предполагала участие дочери дипломата в операции. Быстро прикинув варианты, Арс решил не пороть горячку. Изобразив подчинение, он медленно кивнул, вынужденно втягивая когти.
— Видите, Ровена? Все хорошо. Ваш страшный охранник на самом деле послушен, как ручной щеночек, — тем временем улыбнулся Алойзиус. Он тоже убрал когти.
Отступив за плечо Ровены, Арс исподлобья смотрел на агента. Следил за каждым движением. Ждал.
«...первое — доставить Фифу домой. Затем действия. Выслать срочное письмо в отдел. Мы знаем его имя. В бездну, да это высокородный герцог! На службе Фадии высокородный герцог старшей крови, имеющий доступ... почти любой! Целится на младшую... Захочет выманить и похитить на втором свидании? Скорее всего».
Герцог тем временем аккуратно завязывал платок на руке баронессы.
— ...не стоит благодарности, Ровена. И не бойтесь замарать. Вы знали, что симеола настолько гладкая, что на ней не держится даже грязь?
— Слышала о таком, — подтвердила Ровена, завороженно рассматривая ткань на своей руке.
— Это правда, — Алойзиус сделал на тыльной стороне женского запястья пышный бант. — Не отпечатывается даже кровь.
Хмурясь, Арс смотрел как восхищённо ахает и благодарит герцога Ровена, как она трогает бант, и герцог тоже трогает его, как на его пальце вдруг заблестела капля крови...
Последнее он видел замедленным в несколько раз, словно время решило не торопиться. Опасности не было, но...
«Кровь... Зачем кровь?»
Инстинктивный шаг вперёд совпал с движением герцога: он приложил каплю крови к платку и Ровена исчезла, будто втянутая в воздух. Перед стулом осталась лежать на боку только туфелька. Белая, с розовым бантом на заднике.
И все.
Не было больше розового платья, белого затылка с прядями русых волос. Не случилось света портала, вспышки Силы, не проявился неизвестный артефакт, ничего.
Это невозможно! Нельзя просто взять и исчезнуть, и все же...
Пусто.
Сердце замерло, упав куда-то в живот. Арс махнул рукой по сиденью стула, все ещё надеясь, что Фифа вдруг стала невидимой, но нет. Еще раз тупо оглядев опустевший стул, Арсиний поднял бешеные глаза на агента.
— Как... Где Фи... Где леди? — сипло спросил он.
Алойзиус спокойно поднялся.
— Уже в Фадии, разумеется, — снисходительно ответил он. Тон герцога сменился с ласкового на сухой, деловой, отрывистый.
«Уже?...»
Не справился. Подвёл. Не уберег...
— Как...? — едва спросил Арсиний, смутно понимая, что в деле замешана симеола. Но... КАК? Это просто тряпочка, ничем не пропитанная. НИЧЕМ!
Равнодушно глянув на охранника, герцог презрительно фыркнул.
— Не твоего ума... — он отряхнул ладони, и тщательно поправил камзол. Глядя на движение высокородного, больше всего заботящегося о костюме, Арс сжал кулаки. — Меньше вопросов, охрана. Слушай внимательно, повторять не стану. Сейчас время махать крыльями. Нападай на меня — немного, без усердия. После лети в Фадию. Я заявлю, что даму похитил ты. На границе тебя ждут, назовешься, пароль тот же.
— Зачем лететь? Так же, как и ее... меня можно переместить? — голос охрип, не желая подчиняться.
— У меня нет другого платка. Включи голову! Тебя должны видеть улетающим в Фадию. Иначе зачем ты вообще нужен? — Алойзиус брезгливо махнул пальцами.
Арс помедлил несколько секунд. Агент стоял перед ним. В эту минуту Арс взвешивал только один вопрос, последний перед отлетом: оставить предателя в живых или переместить в списки мертвых. За второе говорило желание и опасения, что агент может скрыться и еще что-то сделать. За первое — возможность узнать больше во время допроса.
Скептически глядя на застывшего охранника, Алойзиус отбросил на спину косу.
— Атакуй уже, оглобля.
Вопрос решился сам собой. Арс кивнул. Он больше не сдерживался — сорвав с шеи камень, минусующий Силу, обратился прямо на месте. Осколки мастерской хрустальным дождем посыпались на бронированную шкуру огромного ящера. Тут же перед ним обратился и второй. Золотистый дракон обнажил зубы и дыхнул огнем на дракона цвета земли. Они сцепились.
Алой был не слаб, ловок. Арс — крупнее и опытнее. Когти, крылья, зубы, огонь — все спаялось в горящий комок ярости. Ящеры бьются долго, пробивая оборону друг друга, ищут уязвимую точку, чтобы ударить и, наконец, достать.
Через полчаса крупный золотистый дракон, весь перемазанный кровью, летел в сторону Фадии, на полном ходу уходя от преследования поднявшихся по тревоге воронов, а следом и драконов. Объясняться со своими у Арса не было ни времени, ни желания. Мастерской художника больше не существовало, ее обломками были усеяны все ближайшие крыши. В сотне метров от растерзанной мастерской в старой цветочной кадке рядом с палками, оставшимися от летних цветов, покоилась оторванная голова герцога Алойзиуса с удивленно приоткрытым бескровным ртом. Северный ветер колыхал длинную темную косу, зацепившуюся за розовую трубу — Арсиний сорвал с противника скальп.
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Ровена очнулась в кромешной темноте. Влажно пахло застоявшейся водой, гниющими растениями, мокрицами. С открытыми глазами было видно столько же, сколько с закрытыми. Пытаясь определить, что с ней девушка пошевелилась. Цела... Одна нога оказалась без туфли и упиралась носком в что-то твердое, неровное.
Растерянно поведя руками по сторонам, Ровена наткнулась на тесную шершавую преграду, совсем не похожую на стену. Преграда проминалась под пальцами. Неровная... Она чем-то напоминала кору дерева. Или свернутый в рулон толстый ковер.
— Я что, в дереве? — вслух удивилась Ровена. Испугаться она не успела, чувствуя только недоумение.
Ощупала вокруг.
Точно, будто завернули в ковер.
Последнее, что осталось в памяти и стояло перед глазами — ярко освещённая мастерская и Алой, с улыбкой завязывающий на руке бант. Ровена потрогала запястье. Гладкий платок остался на месте, плотно облегая кожу. Значит — было.
«Что происходит? А Кэйлус...» — встрепетнулась мысль.
— Кэйлус? — громко позвала девушка. — Алойзиус?
Голос почти не отражался от шершавых стенок, впитывался глухо, без эха. Все ещё не пугаясь, Ровена опять провела подушечками пальцев по окружающим стенкам. При касании раздавалось тихое сухое шуршание. Преграда окружала ее и над головой. Потянула носом — запах был смутно знаком.
— Дурной сон... — вслух заметила Ровена и выпустила коготь, намереваясь...
...не выпустила.
Коготь не выпускался. Ни один из когтей.
Вот сейчас стало не по себе.
— Просто кошмар... — просипела Ровена и попробовала снова.
И снова — нет.
После безуспешных попыток стало ясно — она не может выпустить когти, не может обратиться, не может проявить Силу и даже нагреть руку. Ничего, кроме как толкать. Этим и занялась.
— Давай же! — выбрав бить в одно место, драконесса толкнула плечом ближайшую стенку. Сильно размахнуться не получалось, слишком тесно. Но ее темница пошатнулась, оказавшись довольно лёгкой.
Обнадежившись, Ровена начала толкать свой странный кокон снова и снова, пока, наконец, не получилось.
Накренившись вниз, он с шелестом упал, приняв горизонтальное положение.
— Хоть что-то! — позитивно выдохнула в пространство Ровена, лёжа на животе. — Кэйлус! Алойзиус! Кто-нибудь! Я здесь! Кэйлус! Кто-то слышит меня? Э-э-э-эй!
Покричав, прислушалась.
На зов никто не отзывался. Ровена слышала только собственное дыхание, собственное шуршание и гулкую капель где-то поблизости.
Никого.
Собираясь с силами, Ровена кивнула самой себе.
«Значит одна. Значит буду действовать своими силами».
Боязнь она все ещё откладывала на «попозже». Сначала надо выбраться и разобраться.
Она решительно навалилась на стенку, и кокон послушно перекатился в ту же сторону.
О!
Так Ровена медленно катилась, пока не уперлась в препятствие.
— Ну же! — она поднажала.
Сколько не наваливалась, как не ворочалась, дальше двинуться не могла. В следующую секунду кокон качнуло и баронесса услышала ЭТО.
Что-то среднее между тонким скулежом, скрежетом и лязгом. Звук можно было сравнить с ключом, долго ворочающимся в замочной скважине. Ровене звук категорически не понравился. Замерев, она притихла, напряжённо вглядываясь в темноту.
Шорох. Внизу, вверху, сбоку. Шуршание. Тихий треск. Соленая капля холодного пота на лбу смешалась с ускоряющимся пульсом.
И тут же мгновенный оглушительный треск. Что-то острое, что-то большое вспороло ее темницу прямо в районе живота, грозя проткнуть насквозь не только кокон, но и живот жертвы, находящейся внутри.
Начав брыкаться, Ровена пронзительно завизжала.
— Пхе, Мошана! Пхе! — зазвенел рядом старческий голос. — Пхе, говорю! Не твое!
Звук нескольких ударов. Запах дыма.
— Пхе, Мошана! А ты, добыча, вылезай из коконника!
По всей длине кокона прошлось лезвие, с хрустом вспарывая жесткий рулон. Поняв, что «добыча» — это про нее, Ровена не медля выпрыгнула наружу.
В свете одинокого факела ей в глаза бросилось морщинистое лицо неизвестной старухи, темно-синие неровности непонятной влажной пещеры и росссыпь блестящих белых кружков парящих в темноте. Кружки тут же метнулись к ней. Ровена с криком отшатнулась. Старуха махнула факелом.
— Пхе-е-е! — протянула она угрожающе и хрипло. Она прибрала за пазуху нож.
Отпрыгнув назад, Ровена пригляделась. Не кружки — глаза. Восемь перламутрово-белых глаз на пушистом туловище паука ростом Ровене по пояс, который переставлял длинные угловатые конечности и нервно шевелил челюстями, издавая тот самый скрежещущий скулеж, который она слышала. Из пушистого брюшка поблескивало жало с половину локтя длиной.
— Что... Кто вы? Что я здесь делаю? Как очутилась? Что происходит? Что это? — пятясь назад, заговорила Ровена, не отводя взгляда от чудовища. Большие пауки в мире встречаются. Они вполне могут быть размером с голову, но никак не ростом с ребенка.
— Кто. Первая Мошана, — старуха небрежно махнула рукой. — Голодная она. Хотела тобой позавтракать, да я помешала.
Старуха засмеялась собственной шутке. Хохотала тоже скрипуче, как и паук. Смех раздражающе лязгал по нервам Ровены. Паук, которого старуха назвала Мошаной, резко двинулся на Ровену, пытаясь обойти ее сбоку. В ответ старуха на удивление прытко махнула факелом. Быстро и бесшумно перебирая согнутыми ножками, паук вынужденно отступил в темноту.
— Топай со мной, добыча. Или хочешь в коконнике остаться? А когти не выпустишь, не пытайся. Рядом с Мошаной Силы нет.

***
Пускай добыча там! 
Мать ее ам-ам! 
Тут-там, тум-там, 
Ам-ам, ам-ам. 
Старуха напевала, целенаправленно шагая вперед. Ровене хватило несколько минут, чтобы осознать, что женщина не в себе. Она назвалась Дусой. Облачена Дуса была в какое-то чёрное тряпье, ещё хуже, чем у Кэйлуса. Нитки черными неопрятными струйками свисали с подола, с манжет, извиваясь по морщинистой коже. Серые, давно нечесанные волосы приподнимались у корней, окружая лицо пепельно-белым ореолом.
Судя по всему, кроме пения, Дуса любила поговорить сама с собой.
— Боятся тут караулить, все меня дергают, а я что? — глядя вперед, она обиженно жаловалась, пока Ровена слушала. — Ну и что, что кругом глаза? Хаос, говорят. А животинки не виноваты. И я не виновата. Нет вины? Э-э-х, тупоглазые. Все ты!
Дуса обвинительно ткнула пальцем в темноту.
«Э-э-х...» — обречённо подумала Ровена, настороженно ступая рядом и поминутно оглядываясь.
Идти в одной туфле было неудобно, поэтому ее пришлось снять и ступать по холодным камням в одних белых чулках, которые тут же пропитались сыростью. На неудобства Ровена сейчас не обращала внимания. Наконец, Дуса замолчала. Воспользовавшись паузой, Ровена вкрадчиво спросила.
— Дуса. Скажи, где мы?
— В пещере, где еще, — наконец ответила старуха. Ответ Ровену совершенно не удовлетворил, но приободрил.
— А пещера где?
— В горе... — Дуса пнула камешек и тут звонко поскакал по камням, прячась у стенки.
— Где эта гора? — сдаваться Ровена не собиралась.
— Здесь же, что за вопросы, — вздохнула старая.
— Где стоит гора? — драконесса попыталась помочь.
— На земле...
— А земля находится... где? — терпеливо подсказала Ровена, которая привыкла общаться с вредными и уклончивыми.
— В Фадии, — равнодушно сообщила бабуля.
— В Фадии! — вскрикнула баронесса. Она остановилась.
«Один из худших вариантов. Плохо, очень плохо, папа ведь предупреждал, и Кэйлус... Почему он не помог? Тоже мне охранник... А Алой? А... Старуха?»
Ровена подозрительно воззрилась на Дусу.
— Куда ты меня ведёшь?
— На выход, куда ж ещё, — разумно откликнулась старуха.
— На выход к фадийцам?
— К ним, — равнодушно согласилась старуха. В свете факела ее глаза казались белыми, похожими на глаза Мошаны. — Да они уже навстречу идут, караулилили тебя весь день. Услышали уже. Мы все ждали. Беги-не беги, некуда.
«Навстречу идут?»
Ровена остановилась, вслушиваясь в темноту. Ей показалось, что она слышит впереди шаги, много шагов, обещающих неприятности. Быстро соображая, Ровена оглянулась на темнеющую пасть пещеры, из которой они шли. К фадийцам было нельзя, к паукам тоже не хотелось. Особенно без Силы. Про нее старуха говорить не хотела, повторяя только сказанное раньше: «Рядом с Мошаной Силы нет». Ровена уставилась на спасительный факел в костлявой руке.
— Другой выход есть?
— Есть, — легко сказала Дуса и снова запела, что означало конец осмысленного диалога.
Песня представляла собой многократное: есть, есть, есть, есть. Слова зловеще катились по стенкам пещеры. Ровена поморщилась. Аппетита в текущих условиях она категорически не ощущала.
— Отдай, — решила она, выхватывая факел из старческих рук. Нож тоже забрала. Старуха служила Фадии, поэтому идти с ней или любезничать Ровена не собиралась. Сделав несколько шагов назад, оглянулась. Дуса равнодушно стояла на месте, не пытаясь отобрать факел и странно смотрела в темноту. Скривившись, Ровена все же смилостивилась, не желая брать на себя смерть сумасшедшей. Баронесса поднесла кончик туфли к пламени. Огонь с интересом лизнул слоеную кожу.
— Держи, — драконесса подала туфлю фадийке. — Подошва деревянная, погорит еще, дойдешь...
Захохотав, старуха махнула рукой, легко удаляясь в темноту. Туфлю не взяла. Скрипучее старческое есть, есть, есть, есть ещё долго катилось по каменным стенам.
Фыркнув, Ровена подоткнула подол повыше и резво побежала назад.
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Туннель казался бесконечным. Ровена шла, шла, а пещера все не кончалась. Она уже давно миновала место, где очнулась и где ее нашла старуха. Обходя вспоротый кокон, лежащий на камнях, Ровена была максимально осторожна и внимательна, но паук так и не показался. Наверное, из-за факела.
Как не перебирала Ровена произошедшие события, так и не смогла понять, каким образом мгновенно переместилась из Лисагора в пещеру Фадии. Только смутно догадывалась, что в деле замешан Хаос.
Хаос...
Слово обронила Дуса, и оно сигнальным маячком горело в сознании. Ровена знала о существовании открытых порталов Хаоса, но они располагались не в Лисагоре, поэтому лично с тварями Хаоса ни Ровена, ни ее семья не сталкивались. Однако, обдумав встречу с Мошаной, Ровена склонялась к выводу, что встретила настоящее создание Хаоса. Об этом говорил нестандартный размер паука, ее собственное странное перемещение из Лисагора и, главное, ощущения. Слишком много неправильного, чужеродного; слишком раздражающим и отчетливо неуютным были чувства. От них дочь Порядка передергивало, от них нестерпимо хотелось избавиться.
Но сейчас пауки были меньшей проблемой. От мыслей о фадийцах Ровене становилось еще хуже. Фадийцы от одного факела не убегут...
«Что они хотят? Надавить на отца. Что будут делать? Пытать...? Что еще?»
Ровена ясно представила, как фадийцы отрубают ей палец и высылают отцу с настоятельной просьбой свернуть переговоры.
Ее снова передёрнуло.
«Лучше уж пауки...»
При встрече с огнем, плотная пещерная тьма поспешно уползала подальше, забивалась в щели и смотрела на гостью уже оттуда. Ровена надеялась, что пауки поступают так же. Ноги совсем промокли. При каждом шаге чулки едва слышно мокро хлюпали. Плавящийся воск смешанный с сажей липко тек по рукояти, измазывая пальцы.
Шагая сжав зубы, Ровена старалась не падать духом. Воздух становился все плотнее, гуще, и скоро к испытаниям добавился еще и запах. Чуткий нос драконессы ощущал гниющие цветы, мертвую плоть, духоту земли, резкий мускус... Все это смешивалось, било в нос, без разрешения проникало в грудь, заполняя легкие отвратительным смрадом. Ровена все чаще закашливалась, но дышать все равно приходилось, даже несмотря на то, что очередная порция воздуха застревала комком в груди, превращая ее — Ровену — в нечто мерзкое, в часть этой фадийской пещеры. Мысли, сначала пугливые и беглые, спаялись в комок, в котором не найти ни конца, ни края. Если поначалу Ровена еще думала о Кэйлусе, Алое, папе, Фадии, своем непонятном перемещении, Хаосе, скоро мысли испарились. Она сосредоточилась только на дыхании и поиске выхода, усиленно вглядываясь в темноту.
Стены пещеры поблескивали, отливая небесным темно-синим. С каждой минутой потолок становился все выше и постепенно совершенно перестал просматриваться. В какой-то момент Ровена приподняла факел и заметила шевеление.
О, ужас!
Над головой в темноте притаились десятки шевелящихся «Мошан» с сотнями белесых перламутровых глаз.
С силой драконессы, она могла бы вырвать пару десятков лап, прежде чем, но... Проверять не хотелось.
Сглотнув, Ровена прибавила шагу, а затем и побежала, шлепая по мокрому полу. Факел едва горел, начав чадить. Ровена несколько раз останавливалась, чтобы обмотать головешку собственным чулком, его сухой частью, затем вторым. Но все это было ненадолго — без пропитки ткань сгорала слишком быстро. На факел пошло и платье. Подкармливая ненасытный огонь, Ровена вынужденно укоротила длинный подол до середины бедер. Затем в дело пошли рукава. Платок, подаренный Алоем, использовала тоже — драгоценную симеолу пришлось варварски разорвать на две части и большую часть пустить на факел. Оставшейся тонкой ленточкой Ровена подвязала растрепавшиеся волосы.
Она впервые оказалась в таком положении: впервые в Фадии, одна, без Силы, без поддержки, без туфель, в каких-то невероятных диких условиях, абсолютно не предназначенных для высокородной леди.
Но ноги шли. Как ни странно, она двигалась вперед даже без туфель, даже без чулков, даже в искромсанном платье. Руки, даже перемазанные, крепко держали древко видавшего виды факела, до которого в обычной жизни Ровене побрезговала и дотронуться. А еще совершенно не хотелось сдаваться.
«Увидела бы меня бабушка», — мысленно хохотнула Ровена. — «Интересно, что бы она сказала?»
Возникшая в голове суровая баронесса Агриппина, смерила внучку красноречивым взглядом и немедленно ответствовала: «Я бы сказала, держи спину прямо и в этой ситуации. Где осанка? Ты пока еще высокородная леди! ... хотя по виду это утверждение выглядит крайне сомнительным».
Согласившись с бабушкой, Ровена выпрямилась.
Пещера расширялась. Уже потонула во тьме левая стена, Ровена трусила вдоль другой, держась правой стороны. Ответвлений в туннеле не было.
Наконец, впереди что-то замаячило.
Девушка осторожно подошла ближе. Перед ней оказался большой вертикальный кокон, наподобие того, в котором оказалась. Конструкция очертаниями напоминала огромное яйцо, установленное на свитом гнезде-подставке. Из верхней части «яйца» торчала нить, уходя в потолок — пауки подвешивали коконы вертикально.
Через несколько шагов замаячил еще один, затем следующий. Под ложечкой неприятно засосало. Ровена обходила паучьи угодья, внимательно глядя по сторонам, и особенно пристально — наверх. На полу влажно мерцали лужи. В них зловеще отражались десятки белых точек.
Внезапно из тьмы на девушку выпрыгнула черная тень. Паук! Быстро отпрянув, баронесса поскользнулась и не удержалась на ногах, больно шлепнулась на копчик. А вот факел... Факел с глухим стуком упал в лужу и с печальным шипением погас, оставив после себя только дымок.
«Падла!» — с отчаянием подумала Ровена, ощущая, как ноет отбитая поясница, и вскочила на ноги. Нащупав мокрый бесполезный факел за рукоять, девушка начала размахивать им по сторонам, как палицей. Второй рукой держалась за стену. Шла быстро, как могла.
Лязгающее пение пауков возобновилось. Факел со свистом рассекал воздух, по нескольким паукам Ровена даже попала. А скулеж становился все громче, переходя в оглушительный скрежет, лязгая по ушам, окружая и подавляя. Идти стало невозможно.
— Убью! Всех убью! — заорала баронесса, прильнув спиной к стене. Жизнь она планировала продать дорого, хотя бы за десяток «Мошан».
В бедро вонзилось жало. Затем еще одно кольнуло руку.
Ровена материлась, орала. Она вырвала несколько лап, прежде чем пещеру осветили факелы, проявляя крупные мужские фигуры в темно-красной форме. Род Быка. Негодующе поскуливая при виде огня, пауки снова спрятались в темноте синих сводов.
— Леди, — аккуратно сказал фадиец. — Успокойтесь. Вам не причинят вреда.
Ощущая совершенно неприемлемое облегчение от прибытия вражеских, но все же «своих», «нормальных» Быков, Ровена угрожающе подняла потухший факел.
— Только добро? — ухмыльнулась она и от души запустила в фадийца уже бесполезной деревяшкой.
Ровену тут же обступили, заламывая руки. Прихватить драконессу, не способную обратиться и выпустить когти, Быкам силы хватало. Ровена брыкалась до последнего.
— Живее! — настоятельно произнес мужской голос. — Да осторожнее, куда ломаешь? Руку ей не вырви.
На шее защелкнулся ограничительный ошейник. Теперь точно не обратиться. 
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Исторически граница между Фадией и Лисагором проходила по реке. Официальным контрольно-пропускным пунктом служил мост: с одной его стороны стояли строгие белые ворота Лисагора, с другой стороны — вычурные терракотово-бирюзовые ворота Фадии. Несмотря на натянутые отношения в последние годы, торговля между странами не прекращалась. В этот день, как и всегда, к воротам с обеих сторон тянулись две длинные очереди, большую часть которых составляли торговцы, волочащие бесконечные повозки с товаром. Пересечь реку можно было бы в любом месте, особенно летающим великородным, но на такие авантюры решались только самые отчаянные: незаконное пересечение границы каралось. Демократичный Лисагор выписывал отловленным нелегалам крупные штрафы и высылал обратно. Фадия предлагала незаконным мигрантам выбор пожестче: пожизненная служба на благо империи или пол ступни на отсечение с последующей депортацией.
Арсиний, который прекрасно знал закон, незаконно пересекать границу Фадии не планировал. А вот вылететь без разрешения из Лисагора пришлось. На полном ходу он пролетел над очередью пеших, волоча за собой почетный эскорт сразу из десятка преследующих Воронов и парой Драконов в отдалении, миновал огромные белые ворота и с грохотом приземлился на стороне фадийцев, попутно сметая огромными крыльями повозки и пугая лошадей.
На спокойном до этого момента мосту все мгновенно смешалось и пришло в движение. Лошади испуганно заржали поднимаясь на дыбы, стройная очередь перепуталась: крики, ругань, бардак. Обращаясь на ходу, Арс приземлился у принимающего фадийского пограничника, бесцеремонно оттесняя первого в очереди. Пограничник рода Волка машинально отступил и оскалился, красноречиво положив руку на рукоять меча. Арс знал, что Волк уже подал сигнал тревоги через голос Стаи и через минуту сюда явятся все, кто есть в наличии. Положим, волки, быки и вороны дракона не остановят, но маги и драконы в Фадии тоже имелись.
— Именем Лисагора! Требую выдать преступника! — подскочил сзади белый Ворон. На щеках молодого парнишки горели алые пятна, вихры белых волос растрепались от погони. Он был вынужден остановиться у красной черты на середине моста, не рискуя заходить за границу.
— Стоять! — медленно прорычал Арсу фадиец на общем языке, откровенно скалясь. Он сощурил и так узкие глаза донельзя. — Не двигаться! Иначе через несколько часов будешь умолять о смерти...
Арс знал, что фадиец не шутит. Респектабельным лорд выглядеть не пытался: кровь смывать было некогда. Серая дворовая куртка, самодельная прическа и перекошенная физиономия органично дополняли образ опасного беглого бандита.
— Сегодня меня тянет на приключения! — без предисловий рявкнул он пароль в ответ. И на этот раз кодовая фраза прозвучала к месту. Подействует пароль или нет, Арс не сомневался, не допускал и толики сомнений. Должно было подействовать. Обязано.
«Впускай же, волчок!» — он сверлил взглядом лицо Волка, спиной чуя на себе многочисленные злые взгляды.
Фадиец изменился в лице. Моргнул одним глазом. Расширил глаза, снова сощурился. Затем медленно опустил приподнятую верхнюю губу. Оглянулся на подбегающих со своей стороны солдат, махнул им рукой в жесте «ждать».
— Имя.
Голос Волка изменился с агрессивного на настороженный.
— Кэйлус, — назвался Арсиний, уже понимая, что пароль сработал.
«Не обманул фиалка».
— Именем Лисагора! — яростно повторил Ворон за спиной. — Мы его не выпускали! Этот мужчина рода Дракона обвиняется в убийстве высокородного! Официально требую немедленно остановить прием и выдать преступника.
Пограничник приподнял брови, оглядывая белые ворота на другой стороне с таким удивлением, будто не лицезрел их каждую минуту каждого дня.
— Требуете? Не выпускали? Надо же, какая неприятность... Как же ты такое допустил, летун? — проворчал он, хмуро обращаясь к Ворону. — А пропустили — значит плохо служите. Надо служить лучше! Этот мужчина только что вступил на землю Фадии. Со стороны Фадии обвинений нет. Проблемы не вижу, в требовании отказано. Добро пожаловать в Фадию, бэр Кэйлус!
Фадиец посторонился, пропуская Арсиния. Ворон аж задохнулся.
— Вы получите официальное требование!
— Готовьте, направляйте... — пограничник отмахнулся. — Не мешайте работать! Следующий! Долго я буду ждать?
Он невозмутимо показал на ближайшего торговца.
Больше не слушая, о чем спорит Ворон, о чем шумит очередь, не обращая внимания ни на кого, Арсиний ровным шагом миновал ворота, прошел через высокие своды фадийских ворот, отделанные мозаикой. Незамерзающая бурная Илийянь под мостом шумела, яростно шипя, билась белой грудью о высокие прибрежные скалы.
В пропускном пункте Арс получил временную регистрационную печать на внешней части руки и не спеша спустился к реке. Подобравшись ближе к воде, умыл лицо и руки ледяной кипящей пеной. Нет, он не думал, что дальше, не думал и об опасности. Плана пока не было, только цель и долг. Сейчас Арс лишь ждал, как умеют все солдаты, почти ни о чем не думая. Только на секунду он подумал о том, что родной Лисагор с другого берега видится другим; о том, что стоит только поменять угол зрения, как все воспринимается иначе. Только на секунду.
В основном, просто смотрел.
— Следуйте за мной, бэр Кэйлус, — он услышал за спиной голос и в последний раз глянул на родной берег. В Фадию Арс не хотел. Но обратно в Лисагор его могли уволочь сейчас только силой.
«Пора».
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Дуса не обманула: паучья гора действительно стояла на земле и, как оказалось, та земля находилась отнюдь не в городе. Когда четверо солдат вывели Ровену из пещеры, она обнаружила, что оказалась перед бесконечным снежным лесом. Выход из пещеры возвышался высоко, вокруг не было видно никого и ничего больше. Дикие места...
«Видно, Быков прислали только ради меня», — поняла Ровена, глянув, как полетели вниз хлопья снега. Голова закружилась.
Любоваться видом пришлось недолго — у пещеры уже ждал местный красноволосый маг, который развернул портал. Шаг в огненный круг, и Ровена вместе с конвоем оказалась во дворе неизвестного дома, махом переместившись из дикого и холодного места в обжитое, теплое и однозначно — богатое.
«Высший уровень», — быстро оценила Ровена, оглядываясь по сторонам. Иметь собственный зачарованный сад, в котором магическим образом поддерживается вечное лето, во все времена считалось хорошим тоном, который могли позволить себе не все — например, у родителей Ровены такого не было. Сад требовал регулярных и дорогостоящих магических вливаний. Здесь на ветках деревьев покачивались поспевающие абрикосы, чирикали птицы, рядом журчал небольшой фонтан. За строгими дорожками поднимались мощные стены высокого дома, покрытые поблескивающим золотым песком и бесконечными кружевными узорами. В лицо сразу пахнуло свежим и сладким. Баронесса, настрадавшаяся от пещерных ароматов, с облегчением потянула носом, наполняя измученные легкие манящими цветочно-фруктовыми ароматами.
— Чей это дом? — ровно спросила Ровена тем особым тоном высокородной дамы, которая не знает отказов. Даже не смотря на то, что стоит босая, с обнаженными ногами и оторванными рукавами, скованная ограничительным магическим ошейником. Говорила Ровена на общем языке, так как фадийский не знала.
— Этʼхо дом Хога Дария изʼх родʼха Темʼхнокрылых Дракоʼхнов, — низко прогудел один из солдат, привычно подволакивая мягкую фадийскую «х» в каждом слове.
«Хог Дарий», — Ровена запомнила. Это имя она слышала впервые.
От дома к ним уже торопливо направлялись несколько женщин. Вместе с солдатами они увлекли Ровену в дом. Сверкая грязными окровавленными ногами с недавними следами от паучьих жал, Ровена с прямой спиной шагала по теплому мозаичному полу и отвлеченно думала о... костюмах. Впервые стража была одета лучше нее. Мужские спины были закованы в традиционную форму солдат Фадии: удлиненные куртки цвета обожженной глины, подвязанные широкими красными поясами.
Солдаты завели Ровену в одну из комнат дома и тут же отступили, позволяя служанкам заняться пленницей. Две служанки развернули перед Ровеной простынь, отгораживая от взглядов мужчин, две других потянули руки к платью.
— Нет!
Ровена демонстративно шлепнула по рукам служанку, пытающуюся расстегнуть на ней платье, и вырвала растянутую перед ней простынь. Затем баронесса демонстративно вылила на пол поднесенный ей кубок с водой и торжественно заявила:
— Я, баронесса Ровена из рода Пикирующих, дочь Тиренниса и Дездроны, не скажу, не сделаю и не позволю сделать с собой больше ничего, пока не получу объяснений от хозяина дома или того, кто стоит за моим похищением. Я не буду есть, не буду пить, не двинусь с места. Вызывайте хозяина! Я все сказала.
В дополнение баронесса отшвырнула от себя кубок и с силой пнула поднос с фруктами, стоящий на низком столике. Поднос со звоном грохнулся на пол, фрукты разлетелись в разные стороны, а Ровена завернулась в простынь и с независимым видом расположилась на низкой скамье, заваленной разноцветными подушками.
Служанки тут же упорхнули. Ровена надеялась, что они побежали передавать хозяину ее ультиматум. Солдаты на заявление не отреагировали — разойдясь по углам, мужчины бесстрастно встали по стойке «смирно».
Отсчитывая мгновения, Ровена напряженно замерла.
***
В ожидании пришлось провести несколько часов: мгновенно никто не пришел. Солдаты продолжали стоять, а дверь так и не открылась.
«Сколько еще...», — уязвленно думала Ровена, с тоской глядя на ковер. Она уже успела выучить и пересчитать все элементы традиционного фадийского узора.
«Тридцать два квадрата, в каждом из которых заключена восьмиугольная звезда, в каждой звезде квадрат, а в нем новая звезда... Нога болит... Звезда красная, с переходом в оранжевый, затем желтый... Мама, как она там... Мечется... Папа? Папа мечет... Как же хочется встать! Нельзя... И черный квадрат... Поесть бы... Попить, помыться, лечь спать, и чтобы ничего этого не...»
Согласный с мыслями желудок тихо заурчал, и Ровена крепче прижала руки к животу, заставляя себя сосредоточиться на узоре. Ноги без движения немели, и она незаметно напрягала мышцы, пытаясь разогнать кровь.
«Восемь красных лучей, восемь оранжевых... Хог Дарий. Убью. Он специально заставляет ждать... Чтобы потеряла уверенность. Точно специально».
Дверь открыли. Мысли лопнули, растворяясь в потревоженном воздухе комнаты. Ровена замерла, не двигаясь и не поднимая глаз, только ощущая, как в венах разгоняется пульс. Шаги... Тонкие коричневые сапоги с выбитым затейливым орнаментом, встали на узорчатый ковер перед баронессой.
— Любопытно. Насколько долго вы способны сидеть и молчать? — мягко осведомился низкий мужской голос.
Ровена подняла глаза, оценивающе оглядывая незнакомца, который говорил с ней на ее языке, и говорил хорошо, без акцента. Перед ней стоял взрослый плотный мужчина на вид моложе отца. На круглом лице блестели темные умные глаза. С ног до головы мужчина был одет в симеолу. Гладкий бирюзовый халат был подпоясан низко под выпуклым животом. Под халатом виднелись черные штанины. Смотрел внимательно, уверенно.
На Ровену сразу повеяло Силой и еще отчетливо — властью. Сочетание, которое она хорошо знала.
— Если вам нужен выкуп, сообщаю, что мой отец — барон Тиреннис из рода Пи... — гордо произнесла Ровена, крепко держась за покрывало, скрывающее рваное платье и оголенные ноги.
Хог примирительно поднял руку, проследовав мимо Ровены к узкому высокому столу, на котором стоял кувшин и два кубка. На серебре были выбиты бьющиеся драконы.
— Не утруждайтесь. Я прекрасно знаю кто вы и кто ваш отец, леди Ровена. Счастлив приветствовать вас в Фадии. Хог Дарий, министр иностранных дел, хозяин этого дома.
Он слегка поклонился, удерживая в руках кувшин.
— Не могу ответить тем же счастьем, — высокомерно ответила с места баронесса, вздергивая подбородок, измазанный в саже. Накопленная и давно сформированная речь лилась из нее, как вода, прорвавшая плотину. — Вы меня похитили. Я желаю, чтобы вы немедленно исправили эту оплошность. Отправьте меня домой и, возможно, вам простят содеянное. Я поговорю об этом с отцом, даю слово. Если вы извинитесь! И если отправите меня домой немедленно.
Министр чуть улыбнулся, не прерывая леди, и неторопливо взялся за чеканные бока кубка.
— Извините меня... Выпьете сока? Полагаю, вы устали, — спросил он вместо ответа, когда поток слов иссяк.
Ровена оценивающе оглядела спину министра. На вопрос она тоже отвечать не стала.
— Чего вы добиваетесь?
Хог спокойно пододвинул ближе широкий кубок, и, глядя на него, аккуратно наполнил его до половины. Стражи-Быки статуями стояли по углам, не вмешиваясь в разговор и, казалось, даже не дышали.
— Я добиваюсь соблюдения интересов Фадии, юная леди.
Он протянул сосуд Ровене. Недоверчиво глядя на напиток, Ровена отрицательно мотнула головой. Понимающе улыбнувшись, министр сам сделал несколько жадных глотков, сжимая кубок темными драконьими когтями. Ровена, которая в ошейнике когти выпустить не могла, спрятала руки.
— Сок зимних фруктов не такой густой, как летний. Не такой приветливый. Но хорошо остужает огонь.
— Чего вы хотите от меня? — требовательно вопросила Ровена.
— А что вы можете мне предложить? — Хог улыбнулся, глянув на девушку.
В ответ Ровена красноречиво провела пальцами поперек шеи в кровожадном убийственном жесте.
— В вас много огня... — на круглом лице Хога Дария проявилась задумчивая улыбка.
— Я здесь. Что дальше? — Ровена кокетничать не собиралась.
— Что дальше... — Хог поднял брови и быстро допил. Продолжил скучающе. — Ничего особенного, леди. Обычная жизнь. Вы будете жить. Я буду работать, влиять на вашего отца, доказывать серьезность моих намерений, защищать интересы Фадии.
Спокойствие министра действовало на Ровену раздражающе.
«Ах ты, рыбоглазый», — подрагивая от злости, подумала баронесса. У всех фадийцев имелся характерный разрез глаз: внешние уголки глаз были высоко вздернуты относительно внутренних, напоминая две вытянутые рыбки.
— Вы никак не повлияете на моего отца! — отрывисто заговорила Ровена. — Никак! Он исполняет свой долг и будет исполнять дальше. Вы можете меня пытать, убивать, но я все равно не соглашусь, чего бы вы не хотели. И отец не отступит от своего. Вы только теряете время, все эти фокусы напрасны!
С каждым гневным женским словом министр как будто становился все спокойнее. Он налил себе еще.
— Вам все-таки не повредит холодный напиток, леди Ровена, — заметил он, глядя в окно. — Я далек от фокусов. Конечно, я понимаю: долг важнее всего. У нас разные страны, но один род и мне близка позиция, что долг — особенно перед страной — важнее жизни и чести единственной дочери. Я понимаю, леди. Вы всецело правы. Ваш отец не отступит. В сходных обстоятельствах я сам пожертвовал бы ребенком. В конце концов, я всегда могу сделать еще одного. И еще одного, если Порядок будет щедр. И ваш отец может иметь новых дочерей, если первая его вдруг покинет. Но... Вы ошибаетесь.
Сверкая глазами, Ровена ждала продолжения. Хог Дарий с легкой улыбкой глянул на дно опустевшего кубка.
— Я не планирую просить Тиренниса что-то сделать, не попрошу предать страну, не попрошу отказаться от переговоров. Уверяю, я понимаю, что это безрезультатно. И с вами, леди, я не сделаю совершенно ничего страшного, хоть и могу... Не бойтесь. Я поступлю гораздо проще. Сегодня я объявлю, что леди Ровена, дочь лисагорского дипломата из высшего эшелона, выходит замуж за знатного фадийского Дракона изначальной ветки.
— Замуж? — Ровена растерянно моргнула, на мгновение проявив в лице сильной разгневанной драконицы девичье — молодое и испуганное.
— Всего лишь это, — Хог заметил и усмехнулся в усы. — Неужели вы думали, что я буду вас пытать? Отрезать кусочки? Отдам воинам? Ни в коем случае. Такие прекрасные создания как вы созданы, чтобы нежиться в светлых садах, одеваться в лучшие одежды, носить алмазы, радовать мужа, умножать род. Жить, как полагается леди.
— Но... — Ровена непонимающе осеклась и несколько секунд напряженно думала. Затем вскинула глаза. — Вы... вы... хотите его дискредитировать! Да? Дочь дипломата Лисагора вдруг выходит за фадийца? Они не смогут пропустить это и будут вынуждены заменить его на другого! Так?
— Так.
Хог кивнул, одобрительно наблюдая за Ровеной.
— Переговоры все равно состоятся! — выпалила она.
— Конечно, — согласился министр. — Но не с тем. И не с тем результатом. Ваш отец отлично поработал с Эльзасом, ухитрившись добиться дружеских отношений с его кровожадными верхами. К нашему сожалению. Но, боюсь, другой дипломат его не заменит. Тиреннис добился невозможного, зато стал незаменимым. В этом слабость... Вы знаете, что ему даже пришлось побрататься с недоверчивым представителем Эльзаса? Как вы думаете, на ком женится ваш дядя? На эльзаске весьма скромного происхождения в залог дружбы. А теперь представьте, что Эльзас вдруг услышит про свадьбу дочери своего кровного родственника с фадийцем... — Хог сделал паузу. — Вы же знаете — у нас давно натянутые отношения.
Ровена ошарашенно молчала.
— Репутация такая хрупкая вещь... Только кажется, что она прочна и нерушима. Ты работаешь над ней столетиями, но, что не делай, она всегда стоит на одной ноге и шатается от единственного удара. Я не раз в этом убеждался. Н-да... — министр задумчиво посмотрел в кубок и поставил его на стол. В мужском лице обозначилась философская грусть.
Планы Хога Ровену разъярили.
— Можно мне сока? — вслух кротко уточнила она, прикрыв глаза ресницами.
Хог спокойно наполнил второй кубок и протянул его драконессе.
Ровена приняла напиток и немедленно выплеснула его в круглое лицо мужчины. Кубок отбросила в сторону. Тот с отчаянным звоном врезался в стену и затих.
Запах абрикосов ударил в нос наотмашь. Медленно выпрямившись, министр не спеша отер лицо от осевшего на коже густого сока.
— Однако... — он усмехнулся. Оранжевые капли стекали с подбородка вниз, но в симеолу не впитывались, катились вниз и только попав на ковер, с облегчением растворялись в традиционном узоре.
— Вы меня не заставите! — заявила Ровена и вскочила со скамьи, придерживая на поясе простынь. — Я не дам согласия! И родители не дадут! И... О! Я же не достигла столетия! И по законам моей страны я не могу...
— По своим не можете, — Хог неторопливо кивнул, резко смахивая с брови абрикосовую кашицу. — Зато можете по нашим. В Фадии можно жениться хоть младенцем. Свадьба будет громкой. Такой, что прогремит и на Фадию, и на Лисагор, и, разумеется, на Эльзас. Скоро я познакомлю вас с будущим мужем. О, он знатен, богат, не беспокойтесь. Прекрасная партия, особенно для средней ветки. Вы будете его первой, самой старшей женой. Это выгодное положение для вас и выгодный брак для вашей скромной средней ветки.
— Первой женой? Старшей? — Ровена поперхнулась. — Значит вы... не собираетесь меня отпускать?
— После провала переговоров, ваши родители могут навещать вас, мы же не звери. Встречаться будете, разумеется, здесь. В Лисагор вы больше не вернетесь, — голос Хога стал тверже.
Вытирая руку о дорогой халат, он повернулся к двери, но обернулся.
— А насчет сопротивления... Леди Ровена. Как вам удобнее, чтобы вас держали и мыли или предпочтете более приятный вариант?
На лице мужчины сквозь маску вежливости проявился оскал. Ровена секунду подумала, покрепче закрепляя на поясе сползающую ткань.
— Министр Хог, — лелейно произнесла она, отзеркаливая Хога. — А как вам неудобнее? Чтобы я не сопротивлялась или более неприятный вариант?
Ответ Хог оценил.
— Вы думаете, что можете вести себя храбро, что можете сопротивляться... Но это ошибка. Вы не в Лисагоре, леди Ровена. В Фадии иные обычаи. Вы наверняка знаете, что прибывающим в Фадию рекомендуют беречь пальцы. Как вы думаете, почему? — Хог подождал ответа, но Ровена молчала. — Потому что мы не грозим пальцем, а сразу отхватываем чужие. Вы желаете неприятный вариант, что ж... Вам предоставят другую комнату — эта вам пока не подходит. Подумаете над своим положением в другом месте. До встречи.
Коротко поклонившись, Хог вышел. Уже в коридоре посуровел.
«Однако...» — озабоченно подумал он, раздраженно ускоряя шаг. Сопротивление пленницы министру не понравилось. Сопротивление — это проблема, которую надо убрать, сломить. Но Фадия покоряла и не таких.
— Переодеть в наше, — приказал министр дожидающемуся у двери помощнику, хрупкому мужчине рода Змей. — Снять все, чтобы не осталось ни кусочка чужого. Будет сопротивляться — разрешаю применять силу. Но осторожно, без травм. Руки не распускать. После посадить в комнату для особых гостей. Еды, воды не давать. Следить, слушать. Когда позовет меня, привести.
Помощник кивнул, одновременно вынимая из-под форменной темно-коричневой куртки записку. Хог не любил устные донесения, лучше запоминая письменные.
Охранник Кэйлус здесь. 
— Пусть ждет, — коротко бросил Хог, сразу сжигая записку в собственной руке. — Позже.
Он быстро двигался по длинному коридору, направляясь в свое крыло: сейчас Хог мечтал посетить купальню.
— Отец, — призывно произнес высокий голос.
Сын поджидал на повороте. Глянув на темноволосую мальчишечью макушку с высоты своего роста, Хог недовольно стер с волос остатки сока и брезгливо потряс рукой — сок лип к коже, а министру категорически не нравилось это ощущение.
— Где моя будущая жена? — требовательно вопросил сын, поднимая на отца карие глаза. — Я ждал весь день. Я желаю ее видеть. Немедленно!
— Терпение! Первая добродетель! — приказал Хог, но сразу смягчил голос. — Помнишь горного льва, которого я подарил тебе на десятилетие?
— Да.
Они шагали по коридору вместе. Хог не сбавлял шага, с удовлетворением отмечая, что сын поспевает за ним.
— Сначала он был не готов, был непокорным. Помнишь, как он сопротивлялся?
Мальчик серьезно кивнул.
— Он прыгал. Рычал. Не подпускал никого. Царапался. И меня оцарапал, — с осуждением вспомнил он под снисходительным взглядом отца. — Я даже хотел отрезать ему лапы.
— И как бы ты играл с безногим? Если резать всем ноги, кого поведешь за собой? Кто с тобой пойдет? — заметил Хог. — Все сильные сопротивляются. Твоему Енафу тоже потребовалось время. Сначала мы действовали жесткой рукой, и скоро он понял, что мы сильнее, а поняв — присмирел. Потом мы действовали мягкой рукой, и тогда он понял, что мы можем быть добры, и принял нас. С женщинами так же. Твоей будущей жене тоже нужно время и подобный порядок действий, — министр хлопнул сына по плечу. — Терпение, Мегарей. Жди.
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Кожу сдержанно ласкало зимнее солнце, перед глазами шелестели зеленые листья пышных деревьев вечнозеленого сада, а на сердце безжалостно скребли длинными когтями серые фадийские рыси. Арсиний в сердцах шаркнул ботинком по подмороженному песку. Золотистое облако взвилось в воздух и сразу с тихим шуршанием осыпалось вниз. Услышав шорох, со стены на новоприбывшего лисагорца подозрительно воззрился местный охранник. Чувствуя на себе его пристальный взгляд, Арс предпочел уставиться в просвет между деревьями, где вдалеке стоял большой дом. Куда его привели, чей это дом, когда вызовут, к чему готовиться — Арс не знал.
Предполагал он худшее. Как ни крути, положение выглядело неважным. Почти безнадежным.
Он знал, что прилетев в Фадию, лишь выбил себе путевку на относительно законное пребывание в стране. Понимал, что к Ровене, даже если она здесь, его не допустят. Надеяться на это в принципе было глупо. Фадийцы не дураки, которые вдруг возьмут и поставят Кэйлуса на охрану той же леди. Во-первых, потому что чужаку доверия нет. Во-вторых, потому что Кэйлус — предатель. А проблема с предателями в том, что их не любят — ни те, кого, предали, ни противоположная сторона. Первые с удовольствием четвертуют, вторые — просто заплюют.
С предателями в Лисагоре поступали жестко, стараясь сделать так, чтобы перед смертью преступник подольше помучался. Могли и по шею в землю закопать на людной площади. В Фадии... Точно не легче. Арс припомнил, на что рассчитывал настоящий Кэйлус. Духовно-сильный охранник хотел пять жен — в Фадии практиковалось многоженство. Плюс полное обеспечение к гарему. Арс в текущей ситуации не был вполне уверен, что Кэйлусу — то есть ему — вообще сохранят возможность делать детей.
«Кинут подачку и вышвырнут вон... Если будут в хорошем настроении. А если в плохом... Вырвут хотелку и дадут обещанный гарем сверху. То-то весело будет... Как бы зад целым унести...»
Его опасения подтверждались: в дом прибывшего лисагорца не пригласили. Даже близко не подпустили, указав ждать в отдалении — у корпуса стражи. Откровенно не охраняли, но явно присматривали. Не уйти, не сбежать.
Арс бродил у корпуса, оценивающе оглядывая толстую стену, надежно окружающую территорию дома. Стену и периметр охраняли: сверху постоянно ходили двое. С одной стороны у корпуса стражи стоял питомник, из которого периодически доносилось рычание, крики птиц и запах навоза. С другой располагался подсобный двор. С него доносился лязг железа об железо, ругань, треск; ветер доносил запах дыма и простой еды. Варили зерно для зверей, работали мастеровые, сжигали мусор. Арс слонялся туда-сюда, искоса посматривая на всех, кто проходил мимо и сам чувствовал на себе внимательные взгляды. Он посчитал — солдат было порядочно, около двух десятков, все разношерстные. Чином пониже — люди, чином повыше — великородные... Молча слоняясь по отсыпанной песком территории, и, то и дело зорко осматриваясь, Арс напряженно думал. Беспокойные мысли без ответов зудели в голове как целый рой кусачих ос.
«Где ее искать? Могли утянуть в любое место... Волк нужен, но у меня ничего с ее запахом... Нет, кое-что есть — инструкция. Если дадут награду, можно попробовать поискать с Волком...»
Клочок бумаги в кармане куртки заполыхал как живой, нагревая над грудью. Арс вспомнил, что бумага вкусно пахнет духами, и в груди тоскливо заныло.
«Где же ты, Фифа? Где?»
Единственное, что понимал Арсиний — если сюда направили Кэйлуса, здесь должны знать и про Фифу. Но спрашивать о ней открыто было нельзя, слишком подозрительно. На вопросы сразу обратят внимание.
Он предполагал, что его должен вызвать начальник одного из уровней. Напряженно обдумывая, что сказать, Арс решил, что надо врать. Подкидывая мелкий камешек носком ботинка, соображал.
«Скажу, что узнал нечто важное о дипломате, тогда, может быть...»
В подсобный корпус направлялась служанка. Типичная фадийская дворовая женщина в темной закрытой одежде, которая несла в руках какие-то тряпки. Арса женщина обошла по дуге, как и все.
«А что? Может сказать, что знаю место встречи? Ну и как это поможет? Нет. Сказать, что она будет говорить только со мной... С какого? Сказать, что любовники...? По головке вряд ли погладят... Скорее вырвут... Сначала головку снизу, потом сверху. Нет. Просто осторожно поинтересоваться?»
Тряпки в руках женщины сверкнули странно знакомо. В памяти остро кольнуло.
«Розовый...»
Арс резко оглянулся. Служанка несла на подсобный двор розовое.
«Розовое!»
Словно фейерверк распустился в груди, пыхая огнем во все стороны, подбрасывая сердце, легкие, пульс, горячо грея живот. С трудом сдерживая рвущуюся наружу торжествующую улыбку, Арс во все глаза смотрел на клочки такой знакомой розовой, такой красивой ткани. Он узнал. Это было оно — платье, в котором Ровена щеголяла с утра, в котором сидела перед ним, когда он шлепнулся с крыши, в котором сидела на стульчике перед художником. Только утром Арс смотрел на платье с раздражением, а сейчас — с радостью и надеждой.
«Ее платье! Она здесь! Здесь! Фифа... Ух, Фифа! И тут помахала тряпочкой!»
На мгновение Ровена предстала в памяти, поблескивая зелеными глазами и лукаво покусывая губы. «Сними куртку», — соблазнительно проговорил женский голос. Едва умерив сердцебиение, Арс проводил взглядом розовые пятна в руках служанки.
Дело осталось за малым — остаться, не позволить им вышвырнуть себя.
Уже в приподнятом настроении, Арсиний начал активнее шарить вокруг, пытаясь зацепиться. Солдаты лениво шатались у корпуса, потягиваясь и похохатывая. На бродящего рядом лисагорца смотрели крайне недоверчиво. Повышенная общительность, как и обаяние, никогда не входили в число сильных сторон лорда Арсиния, но наладить контакт он все же попытался. Фадийский язык он знал, как и общий, как и эльзасский. Выбрав с виду улыбчивого парня, выходящего из корпуса, подошел к нему сам, подражая дружелюбию, которое подсмотрел у Кина.
— Эй. Подскажешь, кто тут гла...
Арс говорил по-фадийски, даже растянул губы в улыбке. Не меняя выражения лица, парень плюнул под ноги, и Арс отошел, мрачнея.
Да, лисагорцев тут не жаловали.
Вторая попытка закончилась примерно тем же. Был бы Арсиний Волк или Бык, могло бы получиться хотя бы закуситься, показать себя... Но драконорожденного местные просто опасливо обходили стороной.
«Проблема... Могут ли взять в охрану дракорожденного? Да. А чужого? Хм... Не зная, вряд ли даже с той стороны ворот позволят постоять».
Оставив попытки завязать разговор около корпуса, Арсиний засел на тренировочной площадке. Старательно имитируя, что занят разминкой, он несколько десятков раз подтянулся, перепрыгнул через пяток высоких балок, побегал и помахал кулаками, чуть помяв набитое песком чучело. В сонное послеобеденное время на площадке никого не было, за ним наблюдал только дежурный солдат сверху. И то, смотрел, скорее всего, потому что смотреть было больше не на кого.
Арс в очередной раз поймал на себе его взгляд.
— Что, нравлюсь? — без улыбки бросил он наверх.
— Представляю тебя с мечом в башке, златовласка, — откликнулся Волк сверху и доброжелательно оскалился. Как и у большинства фадийцев у него были темные волосы с характерным рыжеватым отливом.
— Богатое воображение, ржавый, — без агрессии заметил Арс. — А у тебя какое оружие там застряло?
Диалог обещал быть многообещающим. К сожалению, на площадку пришел какой-то фадийский наставник с мальчиком. Волк тут же заткнулся и отошел.
«Э, не просто наставник. Дракон», — Арс пригляделся. Тренер — темноволосый Дракон из младшей ветки, почтительно покрикивал, придерживая перед собой набитый сеном мешок.
Еще неинициированный мальчик лет десяти-двенадцати отрабатывал удары, кузнечиком прыгая на мешок и живо молотя маленькими кулачками.
— Сильнее! Быстрее! Руки выше! Сильнее!
Несколько минут Арс лениво ходил вокруг, наблюдая за тренировкой. Он сразу понял, что мальчик не простой, не оборвыш, слишком хорош да ладен костюмчик, еще и наставник серьезный. Видно, нанятой... Прыгал и бил юный фадиец с заметным усердием.
«Старается малец...»
— Он учит вас неправильно, господин, — громко сказал Арс на фадийском, выбрав момент. Фразу он сказал достаточно почтительно, чтобы мальчик не обиделся, но и достаточно небрежно, чтобы обратил внимание. Затем Арсиний подпрыгнул, схватился кончиками пальцев за широкий потертый брус, начав легко и быстро подтягиваться.
Тренер на мгновение неприязненно повернул голову на Арса. На рыжеватых волосах ярко сверкнула красная лента.
— Придержи язык, голодранец! — рявкнул он, не двигаясь с места.
Мальчик обернулся.
— А ты кто? — не по-детски властно уточнил он, оценивающе оглядывая Арсиния.
— Кэйлус, — коротко бросил Арс, дотягиваясь подбородком до деревяшки.
— И почему ты говоришь, что он неправильно учит?
Не торопясь с ответом, Арс подтянулся в последний раз и спрыгнул на песок, размашисто отряхивая руки.
— Потому что он учит вас проигрывать.
— Не лезь, чужак! Лучше иди отсюда или молчи, а то вырву руки, — предупредил тренер. — Не слушайте его, господин. Продолжайте!
— Почему? — спросил мальчик. Он все еще держал сжатые кулаки наготове.
— А потому, — небрежно ответил Арс. — Много ли раз вы выиграли у него?
Мальчик опустил руки и подозрительно воззрился на тренера. Арс понял, что угадал.
— Он сам не знает, о чем болтает, мой господин, — фадиец отбросил мешок, разворачиваясь на лисагорца.
— Твой язык как помело. Надо вырвать и подтереть им твой собственный зад. А ну иди сюда, чужак!
Он надвигался, оскалившись, уже подняв перед собой крупные руки с ровными, стесанными костяшками.
— Драться хочешь? — Арс нарочито озадаченно округлил глаза, расслабленно стоя на месте.
Приблизившись, фадиец тяжело ударил правой, целясь в голову. Уходя от удара, Арс стремительно нырнул в сторону, одновременно легко, словно играючи выкидывая левую руку. Удар!
Схватка была короткой, он намеренно не затягивал. Уже через две минуты тренер, тупо моргая, удивленно нюхал песок, а Арс вертел на пальцах сорванную красную повязку. Он с детства занимался рукопашным боем. Если бы фадиец знал, что против него выступает чемпион Лисагора, то дважды бы подумал перед тем, как принимать вызов. Но он не знал.
Мальчик стоял, сложив руки на груди, крепко сжав губы в тонкую полоску. Раскосые глаза глядели на лисагорца изучающе.
— Как ты победил? — с сомнением поинтересовался он. — Нет никого сильнее фадийцев. А ты — чужак. Я едва ощущаю твою Силу.
Арс бросил повязку побежденному противнику и задумчиво потер ладони, стирая оставшиеся песчинки.
— Как вас зовут?
— Я — Мегарей Дарий, — гордо произнес мальчуган и приосанился. Именем он заметно гордился.
— Сила ветки имеет мало значения в рукопашной. Это первое. И недальновидно недооценивать противника — это второе, — хмыкнул Арс. Он намеренно не лебезил и не говорил лишнего, зная, что сильный спросит сам. И Мегарей спросил.
— Почему ты говоришь, что меня учат проигрывать?
— Ты дрался когда-нибудь с тем, кого не знаешь? А с тем, кто не знает, кто ты?
Мальчик совершенно нахмурился. Арс усмехнулся.
— Не слушайте его, мой господин, — вступил тренер, поднимаясь. — Не слушайте, нечего слушать. Это предатель. Он предал свою страну.
Он сплюнул кровавую слюну.
— Он победил, так пусть скажет. Говори, — велел мальчик, оглядев побежденного наставника. Арс понял, что юный Дракон колеблется.
— У вас есть все, что нужно для вашего возраста, но вы вряд ли победите взрослого мужчину — просто не хватит сил, — он заговорил неспешно. — Чтобы научиться побеждать, мало научиться наносить удары. Вам надо тренироваться с такими же, как вы. Только в драке учишься по-настоящему, не с тренером. Сначала вы учитесь побеждать таких как вы. Затем, тех, кто немного сильнее. Потом вы становитесь сильнее и выбираете себе самых лучших противников. Тогда вы станете хорошим бойцом. Ну, если вы отрабатываете удары только ради хороших ударов, тогда вы все делаете правильно, — Арс пожал плечами.
Говоря это, он рисковал. Он не знал абсолютно все об особенностях фадийского обучения, не был уверен в том, что мальчик уже не тренируется со сверстниками. Только предполагал, что маленький высокородный господин пусть и получает все, но его берегут в изоляции — как и большинство маленьких высокородных господ. Как в свое время берегли и Арсиния.
Мальчик смотрел на Арса несколько секунд. Долго, серьезно, задумчиво.
— Не верьте ему, мой господин, — быстро заговорил тренер. — Он презренный, не из наших, не знает, о чем говорит, только молотит...
— Молчать! — приказал мальчик, даже не глядя в его сторону. — Ты правда предатель?
С этим ответом Арс помедлил. Брать на себя грехи Кэйлуса было отчетливо противно. Мегарей смотрел пристально.
— Нет, — искренне ответил Арс. — Никогда не изменял ни долгу, ни Порядку. И не планирую.
— Он врет! — не выдержал наставник. — Врет! И не понимает наших обычаев. Вы будете побеждать, я говорил вам, сначала вы отрабатываете тех...
— Уходи, Бурелис. Ты свободен, — Мегарей прервал тренера, не отрывая взгляда от Арса. Затем обернулся на своего бывшего тренера и повторил:
— Я велел — уходи. Тебя победили при мне за минуту. Я не хочу, чтобы меня тренировал проигравший. Теперь меня будет тренировать Кэйлус.
Удерживая лицо невозмутимым, несмотря на рвущуюся наружу радость, Арс пожал плечами.
— Не отказывайтесь так легко от своего наставника, юный господин. Он прав, я не знаю ваших правил, к тому же... Я вряд ли задержусь здесь надолго. Я еще не встречался с главным, с тем, кто будет решать мою судьбу. Скорее всего, меня отправят отсюда далеко. Как можно дальше.
Смуглые щеки Мегарея вспыхнули, занявшись румянцем.
— Клянусь небом, я этого не позволю! Ты будешь говорить с моим отцом Хогом Дарием, а я его лучший сын — Мегарей Дарий. И если я сказал, что ты получишь место и довольствие, так и будет! Бери мешок! Учи меня, чужак Кэйлус! Учи, пока тебя не победит тот, кто сильнее!
Скрывая улыбку, Арс поднял инвентарь.
— Ну что, малец... Слушай новое правило: пока не победишь меня, «выкать» будешь ты. Называй меня «господин наставник». Договор?
Крепко сжатые губы Мегарея приоткрылись в изумлении. Несколько секунд глотая воздух, он расширил глаза, раздувая ноздри.
— ...или пусть тебя учит проигравший, — сурово добавил Арсиний.
Несколько мгновений прошло в тишине, которую нарушал только громогласный звериный рев, доносящийся из зверинца.
— Договор, господин наставник, — с усилием выдавил из себя Мегарей.
Арс одобрительно кивнул, хлопнул мальчика по плечу.
— Хорошо. Давай попробуем победить мешок. Покажи, что умеешь.
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Хог Дарий был недоволен. В это время он, как и всегда, намеревался потрапезничать в блаженной тишине у любимого места около фонтана, где ему специально накрывали стол, а лучший сын приволок сюда того, кто приводить совершенно нежелательно: здоровенного предателя-лисагорца. Еще и хватался за его рукав, как за узду любимого жеребца, и едва не рычал, открыто противореча отцу.
— Ты хочешь, чтобы я тренировался с проигравшим? Ты говоришь, что надо окружать себя сильными! Вот — сильный. Я его выбрал! И мне не нужен другой. Отец, он победил Бурелиса за минуту! Отдай его мне!
Мрачно глянув на атлетичную фигуру Кэйлуса, который замер серой статуей около стола, Хог откинулся на стуле и недовольно сложил руки на выпуклом животе. Первоначально он планировал отдать этому Кэйлусу причитающееся, выставить за ворота и не видеть больше никогда. В новых обстоятельствах Кэйлуса придется не только лицезреть каждый день, но и вручить наставничество над сыном, подающим самые большие надежды. Неприемлемо.
— Ты поспешил с решением, Мегарей Дарий, — отказал министр, намеренно называя сына полным именем, в знак серьезности разговора. Впрочем, «серьезный разговор» выходил почти всегда. — Может он и силен в борьбе, пусть так, но он предал свою страну. Все. Этим все сказано. Предавший раз, предаст и второй, а затем не колеблясь изменит и господину, а значит — тебе. Мне не нужны предатели. Тебе не нужны предатели. Никому не нужны.
В этот момент серая куртка пошевелилась.
— Я не хотел предательства, бэр Хог, — вдруг молвил чужак.
— Называйте его министр Хог Дарий, господин наставник, — поправил мальчик.
«Господин наставник»? Хог скривился, будто на зуб попал камень.
— Что значит «не хотел»? — язвительно спросил он, снова осматривая разбойничью внешность голубоглазого чужака, которого видел впервые в жизни. — Само получилось?
Полдник, сегодня выглядящий как запеченная утка с апельсинами, тоскливо стыл, пока Хог терял время на бессмысленный разговор.
— Мне сказали, что меня наградят за действие, но не уточнили, какое действие нужно совершить, — по-военному четко заговорил Кэйлус.
«Слава Фадии, хоть слова не выбирает!» — подумал Хог. Он слушал, жадно глядя на аппетитную темно-ржавую поджаристую шкурку утки.
— ...я согласился. Меня направили на охрану. Да, моя вина, что я не уточнил деталей. А когда я понял, было уже поздно, все произошло быстро — леди исчезла, а от меня даже ничего не потребовалось — пришлось только улететь.
— Ты же сказал, что хотел бы пять жен и обеспечение, — усомнился министр.
— Тот Змей так хитро все говорил... Я не думал, что он говорил о предательстве. Он просто спросил, чего я хочу. Я сказал. Он сказал, что я живу бедно, а Фадия может обеспечить мои желания. Мы лишь поговорили, я не думал, что будет так. Я думал, у меня еще будет возможность выбрать.
Хог прикрыл глаза, перебирая пальцами. Все сказанное вполне вписывалось в понятие «глупость», которая полновластно царствовала во всех родах во все времена. Если подобные Алойзиусу предавали сознательно, получая удовольствие от процесса, то подобные Кэйлусу оказывались слишком недалеки для анализа и объективной оценки ситуации. Кэйлусов по опыту Хога Дария в мире водилось в несколько раз больше, чем Алойзиусов. Положа руку на сердце, министр бы без зазрений совести казнил бы Алойзиусов за предательство, а вот Кэйлусов... Разве что за непередаваемую глупость. Кто ж говорит слово «предательство» при вербовке? В ходу более благозвучные «новые возможности».
Есть ли смысл казнить за глупость, обведенную вокруг пальца? Так можно избавиться от доброй половины жителей и остаться вовсе без солдатов.
— Значит, жалеешь? — не выдержав, Хог наклонился к утке.
Смачно оторванная ножка брызнула жирным соком. Янтарные капли упали на мозаичный стол, а Хог облегченно улыбнулся, с аппетитом впиваясь в сочное мясо зубами. Вкус дичи ласкал нёбо.
— Жалею, — услышал прямой ответ. — Пусть моя страна меня не баловала. Барон Тиреннис не был жесток со мной.
— А его дочь? — поинтересовался министр.
— Его дочь... доставила проблем. Она более... — Кэйлус помедлил, — избалована. Капризная леди.
— Н-да...
«С этим не поспоришь». Хог машинально потер бровь, которая то и дело казалась ему липкой после душа из абрикосов.
— Я понимаю, что виноват, — снова заговорил чужак. — Вину уже не исправить — это я тоже понимаю. Я отказываюсь от награды, министр Хог Дарий. Сам не знаю, зачем прилетел сюда... Не знаю, чем могу искупить содеянное. Если вы не позволяете мне обучать вашего сына, отпустите. Я вернусь в Лисагор. Пусть меня казнят — так будет справедливо.
— Молчи, Кэйлус! Если тебя казнят, кто будет меня обучать? — возмущенно уточнил Мегарей, которому предложение о казни не понравилось.
Тяжело вздохнув, Хог посмотрел на своенравного сына, мечтая, чтобы ему перестали задавать сложные вопросы и оставили наедине с трапезой.
— Ну? Что скажешь? — нетерпеливо спросил сын. — Ты же видишь, он не врет. Я сразу чую ложь.
Хог, который на самом деле уже почти смирился, еще раз поморщился и задал следующий вопрос в общем-то для проформы.
— Что думаешь о Фадии?
— Фадию я уважаю, — последовал емкий ответ.
«Ну, допустим».
— Алой что-нибудь передал?
— Нет. Он сказал, что задавать вопросы и прочее — не моего ума дело, — мгновенно ответил Кэйлус.
Полностью согласный с утверждением, Хог снова вздохнул и с хрустом оторвал большой кусок от утиной тушки. Хрупкий птичий остов с мягким треском сломался, развалившись на части.
— Хватит, отец! — надавил Мегарей и повернулся к лисагорцу. — Ты зря отказываешься от награды, Кэйлус.... То есть, господин наставник. Отец может помочь тебе... то есть вам с гаремом. Это не трудно! У отца много женщин, которых он уже не использует!
Непринужденное замечание от подрастающего поколения Хог предпочел оставить без ответа и комментариев. Закатив глаза, он неохотно махнул утиным крылышком.
— Пусть будет как пожелал сын... Даю тебе шанс, лисагорец Кэйлус. Получи место у Пифия и хорошо тренируй Мегарея. Учти. Мои глаза и уши повсюду. Будешь делать свою работу хорошо, будешь надежен и верен — получишь награду по заслугам. Фадия щедра. Обманешь — и тебя не пощадят. За казнь не переживай... Если найдется причина, мы казним мы тебя сами, по справедливости. В Лисагор для этого лететь не обязательно.
Охранник поклонился. Мегарей тут же счастливо, совсем по-детски улыбнулся и быстро увлек нового наставника за собой.
«Ну просто львенок, отбивший газель у старого льва. Ох, дети...»
В очередной раз мысленно сетуя на трудности воспитания, Хог с облегчением наклонился к блюду. Держать сына подальше от себя, хоть и проще, но глупо. Где наберется опыта в делах? Пусть решает, пусть разочаровывается и познает истину: чужаки никогда не могут быть по-настоящему близки нам — они идут своей, неведомой нам, дорогой. Хог Дарий недальновидностью не отличался. Расправившись с полдником и вытерев руки, он подозвал помощника. Стакис пришел по первому зову и тенью встал рядом. Его род верно служил Дариям уже не первое поколение. Хог помнил и прадеда Стакиса.
— Присмотри за лисагорцем, — бросил Хог Змею. — Рано говорить о доверии.
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Спроси Арсиния, как он выпутался, он бы не ответил — сам не знал, как получилось. Врать он не привык, языком без костей никогда не отличался, но на допросе внезапно вошел в роль, обнаружив в себе талант отвечать от имени Кэйлуса. Новый «Кэйлус», соединивший в себе черты изначального Кэйлуса и самого Арса, ухитрился ответить на вопросы высокородного Дракона так, что тот не почуял лжи. Возможно, потому что лжи, как таковой, не было.
Сейчас Арс переводил дух, ужиная в комнате Мегарея. Восьмиугольные просторные покои заливали теплые краски: темно-красный и оранжевый, разбавленные зеленым. На каждой грани стены висело оружие: мечи, арапники, топоры, стилеты, копья — из мальчика однозначно воспитывали бойца. На полу были разбросаны ковры, подушки и игрушки — множество искусно вырезанных деревянных фигурок, расставленных и поверженных. Приглядевшись, Арсиний понял, что огромный центральный ковер — это карта, изображавшая Фадию и соседние страны.
Наследник Дариев сам пожелал разделить с ним трапезу и оживленно болтал, то и дело заглядывая в рот наставнику, доказавшему силу. Пусть характер у Мегарея был непростой, в первую очередь он оставался ребенком. Пока Арсиний ждал удобного момента, чтобы навести мальца на разговор о Ровене, его подопечный активно хвастался своими достижениями. Сначала тем, что вырос, почти догнав старшего брата, затем тем, что отец первым приблизил его к себе, а потом сообщил невероятное:
— ...а скоро я вообще женюсь!
— У тебя уже есть невеста? — Арс поднял брови, оглядывая десятилетку. Для активной женитьбы пацан был еще маловат.
Тут же вспомнив о возмутительных для лисагорца обычаях Фадии, Арсиний скривил нос, но ничего говорить не стал. Обычаи другой страны часто кажутся полным бредом иноземцу. И все же это не повод поносить их вслух при местных жителях.
— Да! Первая будущая жена, — гордо ответил Мегарей и сразу с досадой сморщил нос. — Но я еще ее не видел.
С аппетитом опустошая уже вторую тарелку густой мясной похлебки, щедро сдобренной специями и, почему-то, ягодами, Арсиний хмыкнул.
— Ты должен прежде на нее взглянуть. Мало ли кого тебе навяжут. Вдруг она похожа на медведя?
— Ты скажи, на кого она похожа... То есть, вы. Она — дочь дипломата, которого ты... вы охраняли в Лисагоре, — непринужденно заметил Мегарей. Он почти не ел. — Она красива?
Арсиний пропустил одно движение челюстями, мгновенно перестав чувствовать вкус мяса.
— Да... Вполне, — глухо заметил он, опуская глаза в тарелку и медленно зачерпывая длинной ложкой еще. — Значит ее хотят выдать за тебя... Но почему?
Мегарей пропустил вопрос мимо ушей.
— Она похожа на медведя?
Этот вопрос пропустил уже Арсиний.
— Так почему ты ее не видел?
Устав сидеть на месте, Мегарей поставил на пол серебряный стакан, схватил длинную плеть, начав часто и раздражающе щелкать ею, пытаясь достать до цели.
— Она сидит в особой комнате... Щелк! Потому что строптива. Щелк! Отец сказал, что я должен ждать. Щелк! Сначала ей нужна жесткая рука. Потом мягкая... Щелк! Потом жесткая.. Щелк! И мягкая! Щелк!
— Что за особая комната? — Арс насторожился.
— Яма, — раздраженно ответил Мегарей. Язык его плети алчно лизал воздух около стакана, но никак не попадал по граням. — Мы садим туда непокорных. Иногда подселяем им соседей — пауков, крыс. Одному даже несколько рысей подселили. Отец говорит, они так эффективнее сидят. Тот что с рысями сидел, быстро стал послушным. А тот, что с крысами — их потом ел. В яме же не кормят. О!
Стакан с пронзительным звоном упал под плетью. Арс хрустнул костью, старательно сдерживая желание выхватить плеть из рук мальчишки и придушить ею всех встречных фадийцев. В глазах потемнело.
— И кого ей подселили? Крыс? — внешне спокойно уточнил он, ненавидяще глядя в тарелку.
«Падлы...»
— Я не спрашивал, — Мегарей пожал плечами, устанавливая стакан обратно.
— Думаешь, невеста будет рада тебя видеть после ямы?
— Смотря сколько просидит, — философски заметил ученик, снова замахиваясь.
Помолчав, Арс отодвинул тарелку. В горло он уже не мог просунуть ни куска.
— На твоем месте я бы хотел произвести на невесту хорошее впечатление.
— Зачем? — равнодушно бросил Мегарей. — Это она пусть производит на меня впечатление. Я буду ее единственным повелителем и господином. Это мое внимание ей надо заслуживать.
Он снова щелкнул хлыстом, целясь по стакану.
— Единственным? — Арс поднял брови, внимательно приглядываясь к Мегарею.
— Да! А вот когда она будет послушной, я подарю ей свой портрет с горным львом. Или лягушку, которую нашел вчера.
Большими прыжками он ускакал к окну и мигом притащил Арсинию высокую прозрачную вазу, в которой одиноко восседала красная лягушка с изумрудными глазами.
— М-м-м... Мило... — туманно промычал Арс, взирая на земноводное и пространно думая, на сколько кусочков обозленная Фифа может разорвать портрет, и как далеко улетит лягушка. — Я бы на твоем месте не стал ждать. Женщины любят внимание, заботу... Она станет послушной быстрее, если получит подарок до знакомства с тобой. Лучше сегодня, не дожидаясь следующего дня.
— Почему? — Мегарей подозрительно сузил глаза.
— Это создаст о тебе приятное впечатление еще до встречи, — нисколько не кривя душой, объяснил Арсиний. — Она поймет, что жених заботится о ней. Дело пойдет быстрее и легче. А так... Она же Дракон. Некоторые из нас могут сопротивляться и годами.
Моргнув, Мегарей, по виду, серьезно озадачился.
— Я не думал об этом... — он почесал затылок. — Вы, наверное, правы, господин наставник. Думаете, что ей больше понравится — лягушка или мой портрет? Может все-таки портрет?
Он с заметной жалостью посмотрел на отличную лягушку.
— Портрет может понравиться, — дипломатично согласился Арс, тоже глядя на лягушку, которая медленно двигала горлом, пуча яркие глаза. — Но потом. Для начала лучше взять на подарок что-то менее впечатляющее, что-то простое и приятное. Цветы, конфеты...
— Фу, цветы! А вот конфеты... — Мегарей заметно обрадовался возможности оставить лягушку у себя. — Конфеты — это хорошо. Я их тоже люблю. Сейчас!
Мгновенно оставив лягушку, наследник Дариев бросился к двери, резко распахнул ее и закричал во все горло:
— Конфет мне! Живо!!!
Арс легонько постучал когтем по стеклу.
— Плохо тебе взаперти, да?
Лягушка сидела не шевелясь, растопырив лапы с присосками. Откинувшись на подушках, Арсиний думал о Ровене, взвешивая шанс на то, что хорошо охраняемую леди удастся вытащить из качественно укрепленного фадийского дома.
Вероятность была мала, по размеру скорее напоминая деревянного солдатика на полу, которого можно легко сломать ногой. Шанс побега Арсиний пока видел возможным только через Мегарея. Но организация однозначно требовала разведки и времени.
«А есть ли время?»
В коридоре от крика малолетнего хозяина началось оживление. Через несколько минут Мегарей уже гордо демонстрировал Арсинию конфеты. На широком золотом блюде красовались круглые сладкие шары — красные, черные, белые; посыпанные орехами, цукатами, полосатые, глянцевые, матовые...
— Пойдет, — коротко кивнул Арсиний, глянув на это сладкое великолепие. — Только сложи их что ли... В шкатулку. Или в ме...
Он не договорил. Мегарей тотчас бросил на стол поднос с конфетами и побежал к двери. Через секунду в коридор донеслось звонкое:
— Шкатулку!
И снова все зашевелились. Слушая, как ученик говорит со слугой, Арсиний заговорил.
— ...пусть он скажет ей, что это от вас и похвалит при этом. Если передать конфеты молча, она не поймет.
Прямо предлагать свою кандидатуру в качестве курьера, Арсиний не мог. Но идея как сделать так, чтобы Мегарей сам предложил эту должность ему, уже вертелась на кончике языка.
— Я велю слуге! — кивнул Мегарей, возбужденно размахивая руками перед склонившимся перед ним мужчиной в темном.
— Он говорит на лисагорском? — невзначай уточнил Арсиний, задумчиво расставляя на лисагорской стороне ковра деревянную армию. — Не думаю, что леди знает фадийский.
Мегарей оглянулся. Его лицо вытянулось.
— А общий?
Арс пожал плечами.
— Понятия не имею. При мне она говорила только на нашем.
Сказал — и замолчал, расставляя солдатиков. Через несколько секунд Мегарей сам сунул Арсинию под нос черную шкатулку.
— Вы можете передать ей конфеты от меня? И сказать, что подарок от ее будущего мужа. Знак внимания.
«Получилось».
Арс аккуратно принял шкатулку.
— Только если ты так хочешь, Мегарей, — небрежно ответил он. — Куда идти?
***
Через прутья металлической решетки медленно и неторопливо падал снег. Ровена неверяще смотрела вверх на уже темное небо, беспощадно расчерченное толстыми железными квадратами, и думала, что все это просто страшный неправдоподобный сон, который никак не мог произойти с ней.
«Сейчас я должна быть в своей комнате. Должна сесть на кровать, накрыть ноги одеялом, зажечь свечу и читать. Снег должен быть за окном, родители должны спать, а Мирн бесшумно шнырять по дому, гонять служанок».
Реальность была иной. Баронессу силой раздели, натянули на тело длинный бесформенный балахон из грубой ткани и спустили в небольшую земляную яму, высотой около трех метров. Стены были обшиты широкими, вертикально поставленными досками, укрепленными снизу толстыми деревянными балками. Пол — земляной. На нем стояла одна длинная скамья, в углу располагалось старое ведро под отхожее место. И все. Сверху яму накрывала решетка, через которую солдаты прекрасно могли видеть узницу. Они все время ходили вокруг, Ровена порой видела их головы.
В первый час Ровена сорвала голос, во всю громкость понося Фадию, Хога, солдат, яму. Ответа на крики не получила. Потом ужасно захотела пить, но на просьбы принести воды ей не ответили, на приказы — тоже. Не добившись успеха, пришлось замолчать.
В яму падал снег. Сначала Ровена брезговала трогать его, но через пару часов, когда на полу накопился свежий слой, она, стыдясь и краснея, собрала его и отправила в рот. Чтобы сходить по нужде, пришлось дождаться темноты, но и в темноте она чувствовала такое непередаваемое унижение, что ее могут увидеть, какого не испытывала никогда раньше.
Ей хотелось плакать. Это было неразумно, потому что теряешь влагу, потому что показываешь слабость, потому что жалобить некого, но нахлынувшая жалость неуклонно затапливала разум, не оставляя в нем ничего, кроме себя.
Пусть драконы не мерзнут, но Ровена ощущала такой отчетливый холод, что нижняя челюсть постепенно начала мелко-мелко дрожать, от чего зубы тихо постукивали друг о друга.
Нет, не холод. Страх.
Страх с осознанием, что сопротивление не поможет, что они продержат ее в этой яме сколько потребуется, чтобы она потеряла и гордость, и честь. Первоначально Ровена патриотично решила сопротивляться фадийцам, не отступать ни на шаг, не показывать и доли слабины, но... Но здесь, в земляном холодном кубе ее уверенность стала редеть, постыдно расползаясь по швам, несмотря на то, что баронесса, несмотря на то, что сильна. Ровена вспоминала сказания о подвигах героев, и, впервые по-настоящему примеряя на себя выпавшие им испытания, совсем не чувствовала себя героиней. Разве выдержит она даже день заточения? А неделю? Месяц? Сколько?
Небо нависало сверху как могильная плита и так же тяжело давило, вжимая в промерзшую землю. Ровена никогда не ощущала себя настолько одинокой и слабой. Она смахнула снег с лавки, легла на жесткие доски, подтянула колени к груди, сжалась в комочек, как зверек в клетке. Шею мертвенно холодил магический ошейник, сдерживающий Силу.
— Леди, — раздалось мужское сверху.
Голос принадлежал небу. Или Кэйлусу? При звуке этого голоса, Ровена даже не подняла голову, решив, что у нее галлюцинации. Она и не мечтала о том, чтобы Кэйлус был здесь... Что он может? Низкородный охранник против всей Фадии...
«Невозможно...»
— Леди. Я принес подарок от вашего будущего мужа, — снова произнесло видение.
Все ещё не веря собственным ушам, Ровена едва приподнялась. Она бы не среагировала на другой голос, сразу послала бы далеко за границу Фадии. А тут — промолчала, слушая.
«Наверное, просто похожий голос», — безнадежно подумала она, не поворачиваясь.
— Возьмите, — настойчиво произнес сверху голос, похожий на Кэйлуса.
Ровена резко повернулась.
На краю ямы стоял силуэт Кэйлуса с факелом в руке.
«Он!»
Она вскочила. Он! Светловолосый и высокий, в фадийских черных штанах и терракотовой куртке. Волосы растрепаны непокорной львиной гривой.
«Как? Откуда... Что?» — она не сразу зафиксировала смысл слов.
— От будущего мужа...? — когда Ровена поняла слова, грудь сдавило ледяным обручем, будто стены ямы сомкнулись, сомкнувшись на ребрах.
— Да. Примите, — присев на колено, ее бывший охранник низко наклонился и протянул ей через толстые металлические прутья узкую вытянутую коробочку. — Небольшой подарок в знак надежды на... лучшее. Дайте руку!
«Надежды? Нет, Кейлус, нет...» — одними губами прошептала Ровена, все ничего не понимая, только внимая.
— Руку! — повторил Кэйлус.
Не решаясь произносить его имя вслух, надеясь непонятно на что, Ровена поднялась на лавку и умоляюще протянула руку к видению. Оно тут же поймало и крепко сжало ее пальцы.
Мужские пальцы были теплыми. Настоящими. Ласковыми.
— Вы должны выйти, должны с ним познакомиться, леди Ровена, — с нажимом произнес Кэйлус, несколько раз красноречиво пожимая ее руку. — Слышите? Не надо вам здесь находиться. Не надо.
Ещё одно пожатие. Сильные пальцы, сжимающие руку. Родной язык. Успокаивающий голос. Слова. И что-то важное, сокровенное, скрытое под ними. Чувствуя как влажнеют глаза, Ровена с надеждой выдохнула.
— Не надо?
— Не сопротивляйтесь. Он о вас позаботится, — твердо произнес мужчина, дважды пожимая ладонь. Тесно сжимающие грудь фадийские стены, медленно раздвигались, снова позволяя дышать.
«Он подает знак? Знак же?! Он...? Он позаботится? Или ты?»
— Правда позаботится? — с трудом спросила Ровена, принимая второй рукой протянутую коробочку. Стоя на цыпочках, она тянулась вверх, стремясь стать как можно выше, ближе, чтобы схватиться самой и дать этой большой надежной руке обхватить как можно больше ее кожи. Факел пылал, гладя красно-оранжевыми отсветами скулы Кэйлуса. Его лицо, пересеченное квадратом решетки, выглядело серьезным, очень серьезным, даже твердым, каменным. А пожатие... Пожатие было нежным, бережным. Как и голос.
— Правда, леди. Не оставит.
Мужские пальцы погладили ее кожу, крепко сжали напоследок. Тепло потянулось по руке вниз, стремительно ускоряясь, вихрем покатилось по венам, подогревая остывшую от страха кровь, зажигая заледеневшие щеки, и занялось в груди горячим, живым огоньком.
Рукопожатие длилось только несколько мгновений. Короткие ничего не значащие мгновения для наблюдающих за встречей солдат, и бесконечные незабываемые секунды для Ровены. За это время рукопожатие вытянуло ее из ямы страха, жалости к себе и холода, окутав горячим щемящим теплом надежды.
Глупой, счастливой, ничего не понимающей надежды.
...
Она не знала, сколько времени прошло с момента, как Кэйлус ушел. Могла сказать только в звездах: плюс шестнадцать звёзд — именно столько зажглось на небе после его ухода. Ровена долго сидела на своей холодной скамье, счастливо глядя на небо. Теперь она знала, что Он здесь, рядом. Яма вдруг стала казаться уютной, а фадийское небо — благожелательным и мудрым. Она открыла шкатулку, наугад съев одну конфету из дюжины, действуя строго левой рукой. Правую Ровена все еще держала сжатой — там, под пальцами она хранила его прикосновение.
Уже поздно ночью Ровена потребовала встречи с министром и сказала, что согласна.
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Служанки порхали вокруг Ровены, как мотыльки у свечи: в шесть рук мыли, одевали, заплетали, подкрашивали лицо. Волосы распустили, и в пряди тщательно вплели длинные ниточки с крошечными драгоценными камнями, которые поблескивали при каждом движении. Ко встрече с женихом готовились все утро до обеда.
На Ровену надели тонкую нижнюю рубашку, а сверху — платье из симеолы. По меркам Лисагора оно стоило целое состояние. Совершив нехитрые вычисления в уме, Ровена поняла, что на ней самое дорогое из платьев, которые она носила в жизни. Крой был фадийский, гаремный. Рукава из полупрозрачной ткани солнцем расходились от плеч, грудь прикрывала прозрачная кисея. Пояс находился четко под грудью, бирюзовый подол доходил до пола, скрывая ноги.
Самое дорогое платье... Странно, но эта мысль не вызвала радости, только усмешку. Симеольное платье было для Ровены пиком мечтаний два дня назад. Сейчас же этот пик сместился совсем в другую плоскость и выглядел как потрепанная серая куртка под неровно остриженными пшеничными волосами. И губы с острыми вершинами.
«Кэйлус».
Что он придумал? Как оказался здесь? Как, какой хитростью? Ради нее? Она уговаривала себя не думать, что Кэйлус здесь только ради нее, но все равно думала, хотела думать. Мысли сворачивали и на страшное — что он с фадийцами, но об этом думать не хотелось. В итоге Ровена держала и страшные, и желанные предположения где-то на пороге сознания, не позволяя им поселиться в голове на постоянной основе. Она ждала объяснений, хоть каких-то сведений. И совсем не сопротивлялась — сначала служанкам, а затем и солдатам, которые повели ее на встречу.
«...с будущим мужем», — Ровена думала об этом с отвращением, представляя, что сейчас ей представят рыбоглазого фадийца, которому нужно будет улыбаться. Но под сенью высокого дерева рядом с министром не оказалось другого мужчины. Единственный, кто стоял там кроме Хога Дария — только какой-то мальчик.
Изображая из себя покорившуюся грубой силе, Ровена склонила голову. На лице Хога появилось отчетливое удовлетворение. Он приветственно повел широкой мясистой ладонью.
— Рад лицезреть вас в благодушном настроении, леди Ровена. Позвольте познакомиться вас с моим сыном — синэй* Мегарей из клана Темнокрылых.
*звание аристократа в Фадии. 
— ... ваш будущий муж, — добавил министр, пристально наблюдая за баронессой.
Снова склоняя голову, Ровена растерянно захлопала глазами.
«Мальчик? Вот почему Кэйлус сказал познакомиться... Он не опасен. Но... Что мне с ним делать? А ему со мной?»
Перед ней стоял стройный мальчик лет десяти. По фадийским обычаям на нем красовался черный халат из симеолы с затейливым ярким узором по краю. Под халатом виднелись широкие черные штаны. На широком поясе висели инкрустированные черными камнями небольшие ножны. Прямые темные волосы мальчика с еле заметным ржавым отливом были подстрижены и тщательно зачесаны назад.
— Мегарей, поздоровайся со своей первой женой, — настоятельно проговорил Хог.
«Первой женой». Ровена скрипнула зубами.
Мальчик на слова отца не отреагировал. По виду он вообще не торопился. Прямо стоя на месте, он оглядывал Ровену не спеша, серьезно, с живым любопытством и вниманием к деталям. С интересом осмотрел ноги, торс; оглядел грудь, руки, лицо. Наконец, мальчик кивнул и степенно подошел к Ровене.
— Она мне нравится, отец, благодарю. Леди. Я оглядел вас и решил, что вы достойны меня, — торжественно заявил он, вводя Ровену в ступор. Затем без спросу уверенно взял ее руку и посмотрел в глаза. Ростом Мегарей не дотягивал Ровене и до плеча, от того смотрел снизу вверх. Взгляд был уверенным. Слова — тоже.
— Ваши волосы цвета мокрого песка, а глаза — зеленые, как молодая трава, и блестят как звезды. Кожа напоминает гладкую симеолу, а груди выступают как две высокие горы с плавными вершинами.
Смешавшись, Ровена невольно перевела взгляд на собственную грудь. Речь «будущего мужа» впечатляла.
— Благодарю... Вы так наблюдательны... — удивленно произнесла Ровена, во все глаза взирая на юного фадийца.
— Гхм! Остановись, сын, — кашлянул в ладонь Хог. Затем обратился к Ровене. — Простите. Мой сын еще не познал все нюансы дозволенных любезностей.
— А что я такого сказал? — с достоинством поинтересовался Мегарей. — Ты говорил отмечать выдающиеся детали. Я отметил.
Все сделали вид, что не посмотрели на грудь Ровены. Воспользовавшись паузой, юный Дракон уверенно продолжил:
— ...я возьму вас в жены и вы родите мне детей. Мне нужно много детей.
— У вас выдающиеся планы, Мегарей, — растерявшись, произнесла Ровена, которой не приходилось слышать такие конкретные заявления и от трехсотлетних мужчин, не то, что от десятилетних. И поинтересовалась: — Зачем вам много детей?
— Для побед, — важно сообщил мальчик. — Когда я вырасту, то стану императором Фадии. Я завоюю все страны. В том числе и вашу родину. А мои сыновья будут биться за меня.
— Неужели... — вежливо произнесла Ровена, покосившись на улыбающегося Хога Дария.
Они втроем продолжали стоять под деревом. Просачиваясь через магическую защиту, северный ветер теплел, обнимая плечи мягкими воздушными потоками с вплетением отчетливо морозных нитей.
— Мы с сыном любим планировать далеко вперед, — с гордостью сказал Хог и с нажимом проговорил уже Мегарею. — Пройдись со своей невестой. Почувствуй, как она двигается, как пахнет, как и что говорит. Слушай — и запоминай. Представь ее своей.
— Я уже запоминаю и представляю, — твердо ответил мальчик, предупреждающе зыркнув на отца узкими глазами.
«Ему не нравятся указания», — поняла Ровена, мгновенно решив быть аккуратнее с этим целеустремленным ребенком.
Четко повернувшись на каблуках, мальчик приподнял руку, предлагая свой локоть. Подумав, Ровена противиться не стала — опустила пальцы на тонкий локоть.
— Да, леди... Ваша семья извещена. Я сообщил о помолвке вашему отцу, — мягко проговорил министр вслед. Ровена оглянулась на него. — И остальным.
«Все знают», — поняла она, живо все представив. Вороны улетели и доставили вести. Лисагор знает, Фадия знает, Эльзас знает. Пока она гуляет по саду, снаружи переполох. Оскорбленный Эльзас задает гневные вопросы, Фадия ликует, Лисагор в недоумении и возмущении. Мама вытирает глаза, отец пытается оправдываться перед всеми, прямо сейчас. Ровену утешало только одно: теперь родители знают, где она, знают, что жива.
Тем временем Мегарей торжественно вел ее к фонтану.
— Вам понравились конфеты? — он нарушил взаимное молчание, испытующе глянув на невесту.
— Очень, — искренне произнесла Ровена, мгновенно вспомнив Кэйлуса. Она сжала пальцы, вспоминая его прикосновение. — Очень вкусные конфеты. Вы поразили меня своей... заботой.
Мегарей самоуверенно усмехнулся, гордо приподняв выпяченный вперед подбородок.
— ...но почему дар передал мой охранник? Как Кэйлус оказался у вас? Его тоже похитили? — она не выдержала, решив, что этот вопрос задать можно.
— Нет, сам прилетел. Теперь Кэйлус — мой наставник, — коротко бросил Мегарей. — Но другие мужчины больше не должны вас занимать. Только я. Я добр, если меня не сердить. Но если сержусь, то страшен. Поэтому лучше не сердите меня!
Поняв, что о большего Кэйлусе выведать не удастся, Ровена разочарованно внимала маленькому Дракону, не забыв растянуть губы в почтительной полуулыбке.
— А что может вас рассердить? — справедливо поинтересовалась она. — Расскажите, чтобы я знала.
Мегарей немного подумал. Они подошли к небольшому фонтану в форме восьмиугольной звезды. В прозрачной воде вились разноцветные рыбки. Мальчик жестом указал, что следует присесть. Ровена мягко опустилась на край бортика, сразу погрузила кончики пальцев в прохладную воду. Ветер играючи носил по дорожкам невесомые цветочные лепестки.
— Вам не стоит быть непослушной, грубой, — начал говорить Мегарей. — Не стоит надо мной смеяться и вообще смеяться, когда не смеюсь я. Смейтесь только вместе со мной. Не вздумайте смотреть на других мужчин, смотрите только на меня. Не стоит дерзить и противоречить мне. Мне так же не нравится, когда меня не слушаются и убегают так, что я не успеваю догнать. Я должен всегда догонять. Всегда.
Мегарей перечислял дотошно. Слушая, Ровена рисовала пальцами по воде, пугая рыбок. Ей смертельно захотелось подерзить, оттаскать самоуверенного мальчишку за волосы. И бонусом — удрать как можно быстрее.
«Он ведь еще и инициацию не прошел, у него не проявлена Сила. Что он мне сделает? Я справлюсь с ним даже в ошейнике!»
Она не могла решить, что лучше сделать — понравиться этому мальчишке или не понравиться. Если не понравиться, он может расхотеть жениться. Но он ли решает? Скорее, отец. Обратно в яму не хотелось, опять же Кэйлус сказал — знакомиться... А если понравиться жениху, вдруг это поможет сбежать?
«Непонятно...»
— Но вы же не будете меня... пугать? — просительно уточнила она.
Пусть фадиец маленький, но мужчина, а значит, на него должно подействовать главное женское оружие: демонстрация слабости.
На вопрос Мегарей гордо подбоченился. Ему явно понравилось, что взрослая невеста способна перед ним трепетать. Заметив верную реакцию, Ровена довольно продолжила:
— Я так испугалась в яме и раньше... Когда оказалась в пещере у пауков... — она демонстративно поежилась. — Даже не понимаю, как это произошло. Мне до сих пор кажется, что я снова попаду туда...
Последнее Ровена сказала в надежде, что Мегарей выдаст ей способ, которым ее похитили. Это тоже не давало покоя. Тонкая рука мальчика немедленно легла ей на плечо в покровительственном жесте.
— Вам нечего бояться, — уверенно произнес Мегарей. — Можете смело носить симеолу. Мы тщательно следим, чтобы матери ткани были убиты и не призывали жертв.
«Что? Матери ткани? Не призывали жертв?! Что?! ЧТО-О-О?!»
Ровена на несколько секунд опешила. Неожиданного признания она даже не предполагала, но чувствовала, что ей случайно сказали нечто важное.
— Матери ткани... Это — пауки? — аккуратно уточнила Ровена, пытаясь не вывалить на «жениха» тысячу и один возникший вопрос о связи симеолы с пещерными пауками.
— Да. Пауки, — важно подтвердил Мегарей.
Сердце быстро застучало.
— Если матери симеолы — это пауки... То есть... То есть симеолу плетут пауки из Хаоса?!
Она округлила глаза, новым взглядом осматривая собственное симеольное платье. Драгоценная ткань стремительно теряла привлекательность. Мегарей недовольно чмокнул губами и посмотрел в сторону, сморщив маленький светло-коричневый нос.
— М-м-м... Как вы любите проводить время? — Мегарей мгновенно сменил тему.
Поняв, что выведать больше пока не удается, шокированная Ровена задумчиво поводила в воде рукой, выписывая восьмерку. Меньше всего сейчас ей хотелось сидеть в обществе мальчишки и натужно улыбаться. Тема симеолы повисла в воздухе, вопрос похищения остался открытым и все еще непонятным. Вдобавок очень волновало другое...
«Где же Кэйлус?»
— Я люблю... развлекаться. Вы играете в прятки? — быстро спросила она.
По опыту баронессы игра в прятки могла быть не только увлекательным времяпрепровождением, но и отличным способом ловко скрыться от надоевшего кавалера, чтобы найти другого.
На лице мальчика тут же отразилась сложная смесь из «да, люблю» и «нет, я уже взрослый». Ровена понимающе улыбнулась. Легко поднявшись, она тронула Мегарея за плечо и быстро отпрыгнула.
— Сыграете со мной? Чур, вы первый водите! Считайте до ... пятидесяти!
— До пятидесяти? Так много? — Мегарей обрадовался и тут же скрыл улыбку. Ровена видела, что он делает вид, будто согласился из великодушия.
— Вы позволите мне? Я совсем не знаю территорию, — честно сказала Ровена.
Фыркнув, Мегарей закрыл глаза.
— Женщины плохо ориентируются... Так и быть! До пятидесяти, а потом иду искать. И найду! Раз, два...
Подхватив повыше платье, Ровена стремительно побежала к дому.
«Где ты?»
Она надеялась, что охранник караулит ее внутри. По пути встретила небольшого Змея, служанку, которые ей поклонились, и, не разбирая дороги метнулась в темный коридор. Может там?
Пусто.
Ровена не придумала ничего лучше, чем замереть в нише, где ее легко нашел Мегарей. Потом она водила. Искала Ровена неспешно, больше оглядывалась по сторонам, но Кэйлус так и не появился. А вот Мегарей нашелся высоко под потолком длинного коридора. В третий заход Ровена решила побежать в сад. Под тонкими кожаными туфлями шуршал мелкий гравий. Деревья, деревья, цветы, клумбы... Ровена свернула на траву, стремясь затеряться между деревьями, одновременно крутя головой. Оглянулась — Мегарей стоял у фонтана с закрытыми глазами.
— Восемнадцать, девятнадцать...
Ровена припустила быстрее, прыгая между деревьями.
— Пс! — позвали сверху.
Она подняла глаза и вспыхнула от радости, углядев в ветвях голубые глаза.
— Не смотри наверх, — тихо проговорил Кэйлус.
Ровена послушно опустила голову. Прижимаясь к стволу, она огляделась по сторонам, шаря глазами между стволов деревьев, по дорожкам... Никого.
— Он любит охоту. Напросись с ним, — отчетливо произнес Кэйлус сверху. — На охоту. Понятно? Теперь беги.
Баронесса не шелохнулась. Голос Мегарея вдалеке досчитывал последние секунды отведенного времени.
— Почему ты здесь?
— Чего? — Кэйлус шикнул. — Уходи, говорю!
— Сначала скажи! — потребовала Ровена.
Ей надо было хоть что-то услышать, чтобы верить и хоть немного понимать.
«Он... Да? Или...»
С дерева не говорили ничего с секунду.
— Руку вверх, — донеслось суровое сверху.
— Тридцать один, тридцать два... — вещал Мегарей.
Ровена недоуменно подняла вверх руку, почему-то ожидая, что он пожмет руку, как тогда в яме, или передаст записку. Но запястье тут же обхватили сильные мужские пальцы и Ровену стремительно потащило наверх — в густую зеленую крону. Перед лицом мелькнули бурые ветки, по щеке мягко мазнули несколько встречных листьев. Тихо ахнув, она успела заметить холодный блеск голубых глаз совсем близко, губы с острыми вершинами — тоже совсем близко и успела испуганно схватиться за мужской затылок, внезапно оказавшись повисшей между абрикосовым деревом и землей.
— Я служу Лисагору, Фифа, — негромко и сурово сказал в губы Кэйлус.
«...Фифа?» — всплыл вопрос в поведенной голове. Он тут же растворился, потому что Кэйлус замолчал, делая паузу. Совсем короткую, буквально на пол мгновения. Но и этого хватило, чтобы уловить колебание, заметить, что темные ресницы мужчины чуть дрогнули, опускаясь.
— ...и действую по инструкции, — совсем тихо добавил Кэйлус и решительно наклонился.
Ровена даже не сразу осознала, что тут, в густой темно-зеленой листве среди оранжевых пятен спелых абрикосов ее крепко целуют. Жадно, горячо, стремительно.
Изумление приливной волной с брызгами окатило, смыло с берега, утянуло за собой, оставив бессильно барахтаться в стихии, в которой непонятно, где низ, где верх, а ноги не достают до дна и не хватает воздуха...
Даже не успев закрыть глаза, Ровена только беспомощно помахала ногами в воздухе.
«К-кэйлус?...»
Он быстро оторвался.
— Беги, — Кэйлус за руку опустил ошеломленную Ровену обратно на землю.
— Пятьдесят! Иду искать! — громко крикнул Мегарей. Его слова уже сопровождали звонкие песни лисагорских соловьев.
Воздух зазвенел пронзительно, звонко.
Несколько мгновений постояв под деревом, Ровена рванула вперед. Объяснения ее больше не интересовали. Нежданный поцелуй все жарче пек губы. Ей казалось, что она летит.
Через несколько минут Мегарей нашел невесту. Пряталась она не слишком тщательно — прыгнула в центр пышного декоративного куста. Ровена подняла на мальчика сияющие глаза.
— Как еще вы любите развлекаться, милый Мегарей?
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Уговорить десятилетнего мальчишку взять на охоту любопытную невесту, не составило труда. Только представив, как леди восхищенно ахает при виде его охотничьих навыков, Мегарей без раздумий согласился. Ровена больше беспокоилась о реакции Хога. Она закономерно ожидала сопротивления и даже категоричного запрета со стороны предупредительного министра, но, к ее удивлению, никакой реакции от него не последовало. Отец жениха даже и не показывался перед ней следующие сутки. Мегарей на вопросы об отце отмахивался, говорил, что тот много работает и часто отлучается из дома. Кэйлуса Ровена тоже тоже не видела и уже не искала: сама понимала, что нельзя. Надо было дожидаться охоты.
Весь следующий день пришлось провести в примерках и приготовлениях: на баронессу спешно шили платье, дом готовили к публичной свадьбе. В другой ситуации Ровена была бы рада таким хлопотам, но сейчас предстоящая свадьба висела над ней как острое лезвие у шейной артерии.
В голове крутилось множество вопросов, ответов на которые Ровена не знала.
Каким образом в доверие к Хогу втерся Кэйлус? Как фадийцы планируют поженить взрослую женщину и ребенка? Как связаны симеола, пауки и похищение? Томясь, Ровена потихоньку ломала голову. Без дополнительной информации — безрезультатно.
Охоту назначили уже через день после встречи в саду. Мегарей жаждал показать, на что способен.
Ровене выделили стройного жеребца редкого перламутрового окраса. К счастью, на лошадях скакать ей доводилось, хотя так, как фадийцы, она держаться верхом не умела, да и не особенно любила это дело, отдавая предпочтения собственным крыльям. Фадийцы же сидели на конях с таким видом, будто на них и выросли: верховая езда была традиционной и даже сакральной для Фадии. Здесь на лошадях с раннего детства ездили все, включая и тех, у кого имелись крылья. Даже на гербе Фадии был изображен крылатый конь. По сказаниям, именно конь унес раненого основателя Фадии от смерти и привез в благословенный край.
День только занимался, воздух наполняла мрачная предрассветная тишина и тот особый неуютный холод, который хочется переждать под одеялом. Небо висело над головой непроглядной сизой стеной, а у ворот Дариев царила суета, топали копыта, ходили, поругивались и вполголоса переговаривались мужчины, сурово бряцало железо и жалобно похрустывал снег. В свите Мегарея значилось почти два десятка голов. Ровена оказалась единственной женщиной. Она насчитала пять Быков, шесть Волков, одного Дракона, Ворона, Змея, трех людей. Хога Дария среди охотников не было.
Мегарей красовался на нервном атласно-черном коне, то и дело хвастливо поднимая его на дыбы. Юный Дарий управлялся с конем так ловко, что складывалось ощущение, будто его посадили в седло еще до того, как он начал ходить. Скорее всего, так и было: «Две ноги — хорошо, а четыре — лучше. Пока есть конь — объезжай землю», — так поговаривали фадийцы.
Уже светало, когда толстые ворота, ограждающие неприступный министерский дом, наконец, раскрылись. Закутанная в плотную черную ткань так, что видны были только глаза, Ровена тихо выдохнула.
«Путь к свободе».
Мыслям не верилось. Сжимая мягкие кожаные поводья, она осторожно покосилась направо. Там, на рыжеватом жеребце прямо возвышался ее Кэйлус.
«Мой Кэйлус», — так она стала мысленно называть его.
Кавалькада всадников бодро устремилась вдоль по улицам старого города. По сторонам в седой морозной дымке мелькали яркие крыши широких домов. Фадийцы со времен вознесения Первого Дракона любили краски, предпочитали широкое высокому — полная противоположность сдержанному Лисагору с его частыми высокими дворцами и башнями. В Фадии же и богатые дома редко поднимались выше двух этажей.
Город спал, на улицах было пусто, только огни светились в редких окнах. Лошади цокали, копытами отбивая белую изморозь с сонной дороги.
Через полчаса рыжие городские стены остались уже за спиной: они выехали за город. С каждым преодоленным участком пути пульс Ровены ускорялся.
«Когда? Скоро? Сейчас?»
Она ждала шага Кэйлуса. Пока тот не подавал ни знака, держась от нее в отдалении.
Увлеченный Мегарей тоже мало находился рядом. На своем черном жеребце он азартно несся впереди группы, про невесту вспоминая не часто. За спиной мальчика на вышитом одеяле порыкивал крупный ручной горный лев, по виду больше всадника. Вцепившись когтями в плотную ткань, лев оглядывался по сторонам и нервно молотил толстым рыжеватым хвостом по крупу коня.
— Мы приручаем только взрослых львов, потому что они умеют скрадываться, — возбужденно рассказал Мегарей уже за городом. Там он ненадолго вспомнил про Ровену и сам подъехал ближе, — они научились от матери. Вольные хорошо выслеживают добычу. Невольные так не умеют! А хотите, я убью первого козла в вашу честь?
Выпалив вопрос, Мегарей заметил что-то впереди, привстал на стременах и снова умчал вперед. Ровена даже не успела рта раскрыть.
Козлы интересовали ее слабо.
Рассвет занимался все сильнее, лес становился все гуще, а горы — выше. Белые шапки снега красовались на склонах гор, на ветках приземистых деревьев. Редко сквозь белое проглядывали черные бока камней. Земли и вовсе не было видно. Пугаясь охотников, порой мимо стремительно пролетали редкие птицы.
Сначала охотники поднимались на гору, а затем вниз, в ущелье. Наконец Мегарей поднял вверх руку. Знак. Разговоры негласно запрещались, чтобы не спугнуть добычу.
Всадники молча зарядили арбалеты.
Охотились ритуально, по-бессильному: для поимки животных использовали только ловчих животных, обычное оружие, собственные глаза и руки. Причина была больше прозаичной, чем ритуальной — так как молодой хозяин не прошел инициацию, а значит, не мог пользоваться Силой, ее применение на охоте принципиально запрещалось всем. Потому что никто не может быть выше господина.
Ровене оружие не предложили — в Фадии считалось, что женские руки не должны касаться мужских вещей. Впрочем, баронесса с детстве была равнодушна и к оружию, и к охоте, и к войне, предпочитая только ткани, моду, туфли... Сейчас она жалела, что хотя бы не научилась стрелять. Но кто знал?
Снова рука вверх.
Серьезный ловчий Волк поскакал вперед вместе с хозяином, и вся кавалькада встрепенулась, приходя в движение.
«Почуяли», — волнуясь, поняла Ровена, присматриваясь и прислушиваясь.
Узкие горные дорожки вынуждали охотников либо идти гуськом, либо рассредотачиваться. Неожиданно всадники разделились.
Не привыкшая к охоте Ровена растерянно оглянулась, не понимая, к какой из групп ей присоединиться. Увлеченные мужчины не обращали на баронессу внимания. Оглянувшись, она встретилась глазами с Кэйлусом. Он еле заметно кивнул направо, и Ровена потянула коня туда же.
Время шло. Солнце светило уже активно, небо приветливо посветлело. По мнению Ровены ничего интересного не происходило. Они просто мирно шли по горным тропам, даже не скакали достаточно быстро. Искомых козлов она не примечала, при Ровене никто ни разу даже не прицелился. Покачиваясь на спине коня, Ровена напряженно удерживалась в седле, ожидая, когда что-то произойдет.
Тем временем, группа редела. В какой-то момент Ровена обнаружила себя в компании только четырех всадников, трое из которых были людьми, тащившими запасное оружие и мешки. Кто был четвертым, она не видела.
Горы тихо и низко шумели, напевая свои песни. Ветер вопросительно пахнул в лицо морозом, будто спрашивая:
«Будешь и дальше ехать так или сделаешь что-нибудь?»
Закусив губу, Ровена потянула поводья, непринужденно заставляя жеребца свернуть на боковую узкую тропку. Оправдание у нее, если что было: она всегда могла сказать, что та дорога просто показалась ей удобнее.
Но никто ее ни о чем не спросил.
Баронесса стукнула коня ногой по боку, предлагая ему ускориться. Послушный перламутровый красавец легко прибавил ходу, элегантно ставя на снежную тропу длинные стройные ноги.
Спиной Ровена почувствовала, как кто-то молча свернул за ней. В груди сжалось. Каждую секунду ожидая оклика, она упрямо ехала вперед, машинально прикидывая, куда бежать. Огромные горы, ощетинившиеся темными деревьями, смотрели на нее снисходительно. Бежать можно было куда угодно, одновременно — некуда.
Через несколько минут ходу, сзади раздался хлопок. Ровена дрогнула — именно такой хлопок раздается, когда дракон перевоплощается и разворачивает крылья. Она резко обернулась.
Кэйлус!
Всадники вскрикнули, отшатываясь. Кони пронзительно закричали. Оттолкнув их, огромная когтистая драконья лапа уже летела на девушку. Кони попадали в снег.
Ровена бросила поводья, поднимая руки вверх. И тут же была подхвачена, зажата в лапе.
Рывок! Оттолкнувшись от земли, Дракон тяжело взмыл в небо; набирая скорость, быстро замахал крыльями. Земля отдалялась быстро. Ровена посмотрела вниз: маленькие всадники на земле быстро скакали по направлению их движения. Они уже не молчали, озабоченно и зло осыпая беглецов ругательствами.
«Летим! Летим!»
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В ушах свистело: сильный порыв ветра сбросил с головы капюшон, яростно дергал и трепал волосы. Пики гор оказались вровень с глазами, а верхушки деревьев неспешно поплыли снизу. Солнце приветственно засияло впереди. Там — Лисагор. Улыбаясь во весь рот, Ровена с обожанием посмотрела на Кэйлуса. Золотистая морда дракона была направлена к солнцу, бронированная кожа сияла. Ровена хваталась руками за огромные горячие лапы и думала, что обошлось...
Вдруг впереди мелькнуло две тени. Сначала Ровена подумала, что это вороны, но тут же поняла, что ошиблась. Сердце дернулось в груди безнадежно, падая вниз: преграждая путь, перед ними поднялись два черных дракона с рыжими подпалинами.
Фадийцы!
Улыбка на губах девушки застыла. Хлопки крыльев сзади заставили ее оглянуться.
Еще двое!
— Кэйлус!!! Сзади! Ловушка! — крикнула она, стуча кулаками по лапе.
Он видел. Рыкнув, дракон оглянулся. Крепко держа Ровену в когтях левой лапы, Кэйлус резко спикировал на переднего. Атакованный дракон вцепился в него когтями, чуть не раздавив зажатую между ними девушку. Сзади на спину Кэйлусу приземлился второй, принявшись терзать зубами и когтями бронированную золотистую чешую.
Сцепившись, драконы камнем полетели вниз. Ровена завизжала.
Посадка вышла жесткой. Драконы кубарем покатились по склону горы, ломая деревья. Как не сопротивлялся золотистый дракон, против четырех шансов не было.
Прискакавший через пару десятков минут Мегарей застал, как Ровену держат на весу, пытаясь отцепить от Кэйлуса. На него уже надели ошейник. Солдаты ругались, трясли и тянули пленников, но причинять боль высокородной невесте Дариев без команды не решались. Ровена цеплялась за торс Кэйлуса, откровенно ругаясь по-лисагорски. Кэйлус рассыпал проклятия сразу на трех языках без разбору, понося и проклиная фадийцев.
— Отпусти, женщина!
— Нет, нет, нет! Отправляйтесь в зад своим коням! Не пущу!
Она держалась за Кэйлуса мертвой хваткой. Знала, что будет, если отпустить: за попытку похищения его не пощадят.
— Господин... — вздохнул один из Драконов, красноречиво показывая Мегарею на сцепленных беглецов. Мальчик недовольно скривился.
— Отпустите, леди. Я приказываю! — язвительным тоном выкрикнул он, глядя с высоты своего черного коня на пойманных лисагорцев. — Или снова отправитесь в яму! Надолго!
На приказ Ровена не среагировала. Мегарей раздул ноздри, и, негодующе сопя, махнул рукой, разрешая солдатам пользоваться силой.
— Будете сидеть уже не одна! — гневно сообщил он, кривя губы. — Придется принимать мою руку в закрытой одежде.
— Фадийские мрази... — по-лисагорски процедил Кэйлус и обратился уже к Ровене. — Не дури! Отпускай, все равно разожмут, нет смысла держать. Ну!
Ровена отрицательно помотала головой, продолжая цепляться на него побелевшими пальцами.
— Ровена! — нажал он, впервые называя ее по имени. — Не упрямься!
— Не дождешься! — она отказала и ему.
Пальцы баронессы разжимали по одному, насильно, не обращая внимания на крики. Мегарей спешился, ловко спрыгнув в утрамбованный от драки снег с красными пятнами крови.
— Прошу, Мегарей, пощадите его! Он просто солдат, верен долгу... Это я ему приказала, — взмолилась Ровена, стоя на коленях. — Я виновата! Я! Меня наказывайте! Я сделаю, что угодно.
— Что угодно вы и так сделаете, — без интереса отмахнулся Мегарей. Он не смотрел на невесту, не отводя кошачьих глаз от Кэйлуса. Сидящий на крупе коня горный лев оскалил зубы, с неприязнью глядя на суматоху.
— Думали, я ничего не замечаю, господин наставник? — наследник Дариев зло улыбался. — Маленький глупый мальчик? Дарии все видят, все слышат, все чувствуют. Никого не отпускают.
— Ждал, малец...? — выдохнул Кэйлус, поднимая глаза. — Ты хорош...
Его поставили на колени в снег, стянули руки. На лице, шее Кэйлуса ярко кровили свежие порезы, наливались кровоподтеки.
— Конечно, ждал! А ты, что думал — я не буду ждать побега? — свысока заявил Мегарей, не спеша вытягивая с пояса плеть из черной кожи. — Ты же сказал, что не предатель. Вы оба спрашивали друг о друге. Еще и охота... Слишком просто для меня... Да как ты посмел?! Она — моя! Дайте мне его кожу!
Вдруг взъярившись, на последних словах он не удержал голос, перейдя на фальцет.
Фадийцы рывками спускали с Кэйлуса куртку, затем рубашку. Одежда тряпками повисла на стянутых сзади руках.
— Синэй! — взмолилась Ровена. — Пощадите его!
Слезы закапали у нее из глаз совсем непредумышленно.
— Вы моя! Невеста! Будущая первая жена! Моя! — все больше распаляясь, выкрикнул Мегарей, подчеркивая «моя». Он зло сверкнул карими глазами. — Я же говорил меня не злить... Вы сами виноваты! Я накажу вас за попытку побега. А его для начала...
— Синэй!
Плеть с острым камнем на конце прочертила воздух, резко разрубила его на две части и опустилась на обнаженное плечо Кэйлуса.
— Раз.
***
Мегарей исступленно махал плетью, попадая Арсу то по лицу, то по шее, то по груди. От недостатка опыта и злости мальчик часто промахивался, от чего сердился еще больше. Его плеть черной пиявкой присасывалась к коже, выдирая из нутра длинные полосы острой боли. Рассеченная плоть кровила. Отворачиваясь, Арсиний держал стоны в горле, не позволял им выйти изо рта. Отчасти от того, что унижение и злость от неудачи жгли сильнее боли. Отчасти, потому что все смотрели. И потому что смотрела она, Ровена.
Не получилось сбежать. В общем-то и не должно было, он понимал, что шанс мал. Но надежда грела до конца, упрашивала верить в лучшее.
«Теперь почти все...»
— На!
Плеть махнула по щеке. Слабый удар. Арс прижал подбородок низко к груди, чтобы защитить горло и глаза.
— Еще!
Острая боль вспышкой сверкнула на шее, рядом с камнем-артефактом. На невзрачный камень, болтающийся на груди, никто не обратил внимания.
— Мало?!
Полоска кожи прошла по касательной плеча.
— Еще! Кричи! Умоляй!
В-с-с! На этот раз удар удался: рассек кожу груди. Ровена вскрикнула за Арса.
В короткий промежуток между ударами, Арс успел посмотреть на нее и даже изобразил подобие короткой залихватской улыбки.
«Т-с-с... Царапина же...» — мысленно утешил он.
— Тут я решаю! Она моя! Не смей покушаться на мое! Предатель! — с каждым ударом выкрикивал Мегарей.
Все чаще делая паузы, он, наконец, опустил уставшую руку.
«Утомился, кроха!» — Арс с трудом удержал злую улыбку и комментарий.
— Позвольте мне продолжить, господин! — с готовностью произнес один из Быков.
Выдохнув, Мегарей протянул ему плеть. Солдат смачно хлопнул ею себя по ладони и громко хрустнул шеей, поигрывая могучими плечами. Куртка на нем тоже хрустнула.
«А вот этот посильнее нарежет...» — готовясь, оценил Арс. Он сплюнул загустевшую солоноватую слюну с металлическим привкусом.
— Пощадите его! — опять вскрикнула Ровена. — Теперь я! Лучше накажите меня!
«Куда же ты лезешь, Фифочка...» — с тоскливой благодарностью подумал Арсиний, покосившись на нее. Растрепанную и зареванную Ровену удерживали рядом, тоже на коленях. Арсиний надеялся, что Мегарей не будет сечь и ее; не додумается, что это будет худшей пыткой...
Услышав выкрик, Мегарей повернулся на Ровену. Арс беспокойно вскинул голову. Сейчас он был готов вцепиться в ногу мальчишки и зубами, лишь бы удержать, не дать направиться к ней.
«А ну, стоять!»
— Эй, малец, — сипло проговорил он вслух. — Наклонись ко мне, если не боишься. Скажу секрет. На ушко.
«Поворачивайся на меня, щенок!»
На деле Арс еще не знал, что бы такого содержательного сказать. Можно было бы заметить, что чьих-то силенок пока слишком мало и посоветовать поберечься, чтобы все ненароком не расплескать...
— Для тебя «господин», лисагорский ублюдок, — сообщил стоящий около Арса бывший наставник Мегарея, и от души пнул плененного по ребрам носком сапога. — Не подходите, мой господин. Ему нечего вам сказать. Какие уж теперь секреты... Ему язык надо бы отрезать... И руки еще. Слишком много летает.
От удара воздух на время выбило, как и умение дышать. Арсиний наклонился к снегу, пережидая боль, по маленьким глоткам вбирая воздух. Ровена тихо всхлипывала.
— Язык еще нужен, — подумав, отказал Мегарей, возвращаясь взглядом к лисагорцу.
Пережидая, Арс ткнулся лбом в снег, охлаждая пылающую кожу.
— А уши? — с надеждой спросил Дракон с рассеченной щекой. Арс хорошо приложил в полете.
— Не трогать. Он принадлежит моему отцу, — с неохотой сообщил Мегарей.
— Можно начинать? — с надеждой спросил Бык с плетью. Мегарей зло пнул снег и шагнул назад.
Арса, все еще восстанавливающего дыхание, осенило.
— Мне есть что... сказать, — с трудом выдавил он после паузы и приподнялся, вытираясь плечом. — Синэй знает... Я не вру.
Помедлив, сапоги Мегарея снова шагнули поближе. Арс криво улыбнулся. У мальчишки были еще такие маленькие ноги, что по-взрослому выделанные сапоги казались неправдоподобными, игрушечными, почти сувенирными.
«Совсем ведь не вырос еще...»
— Говори, — холодно сказал мальчик.
— Наклонись... Если не хочешь, чтобы все знали. Это в твоих интересах.
Мегарей высокомерно наклонился. Арс начал говорить прямо в склоненное перед ним мальчишеское ухо.
— Малец... Ты думаешь, что станешь ее единственным... повелителем. Говоришь «твоя»... Но она не будет только твоей... Не получится. Ты еще мал, не все знаешь... Это не ты ее берешь, это твой отец ее берет. Спроси его сам... Узнай про родительский дар.
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Хог Дарий владел четырьмя официальными женами и четырьмя наложницами. Все строго по канону: Драконы рожают редко, мало, не больше двух за всю долгую жизнь, а Фадия, замахиваясь на завоевания, нуждалась в великородных.
С каждым годом наложницы требовались Хогу все меньше. Жены, в принципе, тоже... Отрожав свое, они просто были, статус требовал. Опытный Хог предпочитал держать гарем и детей подальше от себя, за городом. Он уже знал — сколько бы ни было жен и детей, с ними его ждут бесконечные дрязги, ссоры, неисчислимые «дай-дай-дай» и целый табун проблем.
Первые два сына ему не удались. Один рос жирным и мягким. Тюфяк... Такой ленивый, что в жизни только и делает, что ест, да спит. Второй вышел ни то, ни се. Все у него валилось из рук, все не основательно, не до конца. Не ленивый, но слишком непоследовательный, недалекий... Плохо. Такое видно сразу. Как только сын пошел, Хог разочарованно понял: «И этот далеко не уйдет». Остальные восемь детей вовсе родились не того пола. А вот младший радовал. Последний по старшинству и первый во всем. Сам заподозрил, сам разобрался, сам подготовил засаду, сам отдал приказ. Осознание, что у него растет добрый сын, который не боится решений, тепло грело сердце отца. Растет достойная смена!
— Лучший сын! Чистая кровь! — снова похвалил Хог и так крепко похлопал Мегарея по плечу, что тот едва устоял на ногах. — Сядь со мной. Поешь.
Разделить с отцом трапезу было честью. Мегарей молча сел на низкую скамью, оглядывая стол. Хог любил хорошо поесть — широкая столешница была заставлена блюдами так, что на столе не осталось места, чтобы положить руки. Вернувшись с утренней вылазки, Мегарей еще не завтракал, но аппетита не ощущал. Отец был доволен и Мегарей смутно понимал, что должен быть доволен тоже, но ни довольства, ни удовлетворения не ощущал. После того как ушла злость, он чувствовал усталость, даже уныние и еще что-то совсем мерзкое под ребром, от чего хотелось морщиться и хныкать, будто он не мужчина. Присутствовало и еще кое-то подозрительное, что-то не то — предчувствие неприятных вестей. Чутье Мегарея никогда не подводило. Центр чутья находился где-то в пупке и сейчас неприятно ныл.
Не подавая виду, Мегарей отломил кусок ржаного хлеба и макнул его в сок жареной печени. Сунув в рот, начал с усилием жевать. Так в тишине прошло несколько первых минут. Отправляя в рот большие куски жирного мяса, Хог удовлетворенно поглядывал на сына.
— Что сделаешь с ним? — нарочито равнодушный вопрос Мегарея был о Кэйлусе.
Легко поняв о ком речь, Хог легко пожал крупными плечами, закидывая в рот кусок за куском. Ел он быстро, почти не жуя. Губы и щеки мужчины блестели от жира. Сын смотрел на массивного отца с завистью.
Скорей бы стать большим... Независимым. Скорей бы уже Сила. Тогда будет легче, будут крылья, когти... Тогда — всё сам.
— На рассвете я получил любопытную весть из Лисагора, — утолив первый голод, министр заговорил. — Наш сахарок Алой мертв, убит. Есть у меня подозрение... Мы поговорим с Кэйлусом поплотнее о нем... Сначала говорим, а потом...
Он дернул плечом.
— Либо оставить жить на благо Фадии, либо подарить смерть. Но я сомневаюсь, что он будет хорошо работать на нас. Хороший солдат плохо работает на других. Плохой солдат плохо работает на обе стороны. Ты бы, что сделал?
— Казнил! — вспыхнул Мегарей. Мысль об обманщике вызывала тоску, и Мегарей хотел стереть Кэйлуса, чтобы убрать и эти неприятные чувства. — Что такое родительский дар?
Вопрос он задал без подготовки намеренно, чтобы застать врасплох.
Прямой вопрос — как летящее в лоб лезвие, на него реагируют самым подлинным образом. Мегарей отслеживал эти реакции с тех пор как научился говорить.
Помедлив, Хог задержал очередной кусок. Сын тут же отметил эту задержку. Неприятное ощущение в животе усилилось.
«Отец что-то скрывает».
— От кого ты услышал о даре? — уточнил Хог, не глядя на сына.
Демонстративно выбирая, что бы еще съесть, Хог соображал. Он всем запретил под страхом высшей кары говорить со своенравным отпрыском о родительском даре. Хог планировал осторожно поговорить с сыном уже после того, как дело будет сделано. Не сейчас. Все должно произойти в свое время.
— Что это? — не отвечая, нажал сын.
— Дар родителя своему ребенку, — тонко улыбнулся Хог, продолжив жевать. На широком лице его снова отражалось только спокойствие.
— Как он связан с моей невестой?
— Ты еще мал, сын...
— Чтобы знать или чтобы жениться?
Вопрос был конкретен. Хог понял, что сын зацепился и пояснения уже неизбежны. Передумав отправлять в рот следующий кусок, Хог плюхнул его назад в тарелку, не спеша вытер о салфетку рот, лицо, крупные руки и задумчиво сложил локти на расставленные колени.
— Родительский дар... Послушай. Ты знаешь, что этот брак хорошо повлияет на нашу репутацию, на тебя. Прежде всего, положение... Взять дочь лисагорского дипломата — положение сильного. Положение победителя, утверждающее тебя. Это не просто какая-то высокородная девка на выданье, а завоевание. Победа. Твоя первая прилюдная победа до обретения Силы. Это продвинет тебя.
Сын смотрел на отца не мигая.
— До твоей инициации брак можно только подарить. Подтвердить его ты пока не можешь...
— Мне говорили, что ты мне подаришь брак. Ты мне уже подарил невесту. Разве это не то?
Мегарей не понимал. Тема была деликатной, не к столу. Хог пожевал собственный язык.
— Ты не можешь закрепить брак в силу возраста, сын, — он заговорил очень осторожно, пока Мегарей внимательно слушал. — Пока не способен. Твой меч еще не набрал силу... Он пока недостаточно тверд, не покорит жену. Поэтому ты смешаешь с лисагорской леди кровь, а я подкреплю твою позицию своим мечом. Таков родительский дар. Это наша традиция.
Мегарей недоуменно посмотрел на отца. Шумно выдохнув воздух из носа, Хог демонстративно положил руку поверх штанов себе на область паха. Сын расширил глаза и тут же нахмурился: понял. Хог знал, что до сына донесли общие знания о технике продолжении рода.
— По всем законам она будет твоей. Это однозначно: твоей, — мягко добавил Хог. — Не моей. Так будет записано в книге. Это по закону.
Молчание в покоях зазвенело громче, как муха, которую не прогнать. Промолчав, Мегарей отодвинул тарелку. Та отвергнуто лязгнула, прокатившись по столу.
— Так кто будет сильнее с этим завоеванием, я или ты? — задал Мегарей один из своих настырных въедливых вопросов.
— Мы, — пожестче заметил Хог.
— Но это ты завоевал... — не отстал Мегарей.
— Хватит, сын, — предупредил Хог, начиная раздражаться.
— Мне это не нравится, — упрямо сообщил Мегарей, насупившись.
— Мы все часто делаем то, что не нравится, — Хог пожал плечами с кривой улыбкой.
— А я так не хочу.
— А я тебя и не спрашиваю. Не ты тут решаешь! — мгновенно вспылил Хог.
Резко рванувшись вперед, он прихватил отпрыска за ворот, легко подтягивая к себе. От движения крупного мужчины стол сдвинулся, посуда испуганно зазвенела. Одна тарелка вовсе упала на пол и оглушительно задребезжала.
— Перечишь мне?! Что ты знаешь о том, что для тебя добро, а? Что тебе известно, кроме того, что я сказал?! Ничего! Я пожил! Я знаю! Тебе вообще не положено задавать вопросов! Бери и делай, что велено! Сопротивляться вздумал? Не хочешь?! Не хочешь?!
Хог как куклу встряхнул мальчишку.
— Подчиняйся отцу! Подчиняйся традиции! Принимай дар! Понял?
Гнев отца был страшен. Сжав губы так, что рот превратился в полоску, Мегарей побелел. Затем кивнул.
— Вот и славно, — Хог отпустил ворот халата сына, заботливо поправил смятую ткань и скомандовал. — Будь послушным сыном. Ешь.
Молча схватив кусок жареной печенки, Мегарей что есть сил вгрызся в мясо.
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Ровену привезли в дом Дариев поперек седла, всю зареванную и растрепанную, в помятой накидке, вспоротой сразу в нескольких местах. В яму не бросили. Баронессу просто втолкнули в комнату, поставили по углам стражу — и все.
Ей было уже все равно. Даже не посмотрев в сторону зеркала, еды и свежего платья, девушка кинулась стучать в двери, просить о встрече с министром. Что ценного она могла предложить в обмен на жизнь Кэйлуса, Ровена не знала, но готова была предложить что угодно.
На ее крики и просьбы никто не откликнулся. Солдаты с профессиональным равнодушием взирали на мечущуюся по комнате пленницу.
Отчаяние накатывало все сильнее. На зов никто не откликался. Все было кончено, ее ждал позор и свадьба, Кэйлуса — пытки и, скорее всего, смерть. Иного не дано. Ровена рисовала в воображении, как беспомощного Кэйлуса в эту секунду избивают, пытают, режут... Фадийцы жестоки, она знала. Осознание, что она в любую секунду может остаться одна, без него, оказалась страшнее всех страхов, что Ровена когда-либо испытывала.
А если они его... уже?
Думая об этом, она довела себя до истерики, вылившейся в нешуточные слезы.
Глупая, глупая, глупая... Что она планировала в тот первый день? Поиграть неподходящим по статусу единственным хотя бы ненадолго... Теперь она готова была отдать за него все.
Возникшего в дверях Мегарея, Ровена поначалу даже не заметила. Она лежала на ковре, закрыв лицо руками, когда перед ней остановились его сапоги.
— Поднимайтесь, — раздалось холодное сверху.
Ровена вскинулась.
Лицо возвышающегося над ней мальчика выглядело серьезным и мрачным.
— Пощадите его, Мегарей, — взмолилась Ровена, осознавая, что повторяется. Но других слов не было. — Меня можете не прощать, но пощадите Кэйлуса, я сделаю все...
— Стража — стоять на месте. Леди — следуйте за мной, — не отвечая, приказал Мегарей и, развернувшись на каблуках, направился к двери.
Вытирая глаза, Ровена побежала следом, не переставая говорить.
— Я буду такой, как вы хотите... Играть сколько нужно, делать, что нужно... Чего вы хотите? Я же знаю, вы добрый...
— Ошибаетесь. Не добрый, — коротко сообщил мальчик, раздраженно тряхнув головой. — Хватит болтать. Замолчите!
— Позвольте мне поговорить хотя бы с вашим отцом!
— Его сейчас нет, — в голосе Мегарея послышалось злорадство.
С прямой спиной Мегарей шел по тепло освещенным коридорам, одним взмахом руки останавливая и отгоняя кланяющихся слуг. Вдвоем они вышли из дома, направившись по главной дороге.
— Куда вы меня ведете? — горько спросила Ровена уже без надежды на ответ.
Неожиданно ответ она получила.
— К воротам, — на этот раз Мегарей был немногословен.
Ощутив, что происходит нечто странное, Ровена заинтересованно потянула носом и заморгала, смаргивая слезы.
— А что будет у ворот? — напряженно спросила она. Фантазия легко нарисовала, как непослушную беглянку распинают на воротах, а затем стреляют по ней, как по мишени.
— Я прогоню вас, — не останавливаясь, заявил «жених».
— Что?! — не веря собственным ушам, переспросила Ровена.
— Я отказываюсь от свадьбы, — утвердительно и гордо прозвучал высокий мальчишеский голос.
Прибавив шаг, баронесса одним прыжком поравнялась с юным фадийцем, заглядывая ему в глаза и заставляя остановиться.
— Стойте! Нет, остановитесь, да подождите же! Объясните мне! Вы отказываетесь... Как отказываетесь? Почему?
Мегарей недовольно выдохнул.
— Я должен что-то объяснять? Не должен! Отказываюсь и все! — огрызнулся он. — Это мое решение и мое слово! Ты мне не нужна! Я тебя прогоняю!
Он сделал попытку пройти вперед. Ровена снова преградила ему дорогу.
— Подожди... Куда прогоняешь?
— За ворота, — уже спокойнее ответил Мегарей. — У нас так принято. Прогонять женщину, если не устраивает. Ты должна уйти за ворота. Это будет моим официальным отказом от помолвки и свадьбы.
Соображая, Ровена похлопала глазами, в последний раз шмыгнула носом и недоуменно воззрилась на Мегарея, пытаясь понять, не шутит ли он. Но мальчик выглядел так, будто говорит всерьез.
«С ума сошел или...? Кто их разберет этих фадийцев?»
Выяснять детали было некогда.
— А я... А без Кэйлуса я не пойду за ворота! — наугад сообщила Ровена. — И никуда не пойду!
Имеет ли вес ее требование, она совершенно не имела понятия, понимая только, что Дарий может в любую секунду просто прибегнуть к помощи стражи. Но стражу ведь он с собой не позвал...
Кошачьи глаза Мегарея на мгновение сузились.
— Стража! — крикнул он.
— Нет! Стой... Стой! — без раздумий кинувшись на колени перед мальчишкой, Ровена обняла его за ноги. Отступить Мегарей не успел. Прижавшись щекой к гладкому халату, быстро заговорила.
— Я не... Я стала бы женой тебе, стала бы! Если бы я уже не выбрала Кэйлуса, я бы обязательно выбрала тебя! Еще несколько лет и ты превратишься в сильного мужчину... Верю, ты будешь императором... Женщины такое чувствуют. Но я уже выбрала его! Я не могу изменить своему выбору, понимаешь? Пойми, пожалуйста... Отпусти его со мной! Я не уйду без него... Не смогу!
Ровена подняла мокрые глаза на опешившего Мегарея. Глядя сверху вниз на заплаканное женское лицо, он отвел глаза и демонстративно фыркнул. На щеках мальчика расцвели красные пятна.
— Отстань! А мне... Да мне все равно! Прогоняю тебя вместе с Кэйлусом, — сердито выкрикнул он, пытаясь отшагнуть. — Отпусти!
Ровена отдернула руки. Сжав кулаки, Мегарей резко свернул, направившись направо. Не веря собственному счастью, Ровена мелкими шажками побежала за ним.
Они направились в сторону ямы. Страшась сказать лишнее слово, Ровена мышью шествовала за мальчиком, который четкой военной походкой шагал между пристроек к самому неуютному месту двора.
Там, под металлической решеткой под охраной троих солдат сидел ее Кэйлус.
— Вытащить лисагорца! — на ходу скомандовал Мегарей стражам.
Мощные бугаи, только что лениво игравшие в кости, переглянулись.
Ровена стояла за Мегареем и все еще не верила. Она каждую секунду ждала, что солдаты откажутся, спросят, чей приказ; скажут, что повинуются только Хогу Дарию; ждала даже, что Мегарей вот-вот расхохочется и скажет, что пошутил, а она, глупая, повелась как ребенок. Но все происходило всерьез, никто не смеялся и не возражал. Солдаты поспешно стянули с ямы тяжелую решетку, просунули вниз палку и за нее вытянули Кэйлуса наружу.
«Живой!» — просияла Ровена. Ее бывший охранник исподлобья зыркал на нее, взирая на Мегарея недоверчиво и вопросительно. Потрепанный и избитый, он был без фадийской куртки, в одной рваной рубахе и черных штанах. На лице Кэйлуса красовались свежие следы плетей, кожу рук украшали порезы и запекшаяся кровь. Окатив Кэйлуса гневным взглядом, Мегарей молча развернулся и ровно направился в сторону ворот.
— Хотела его — забирай. За мной! Стража — оставаться на месте! — не забыл приказать он. Ринувшиеся было за господином солдаты, послушно замерли. Охранник вопросительно поднял брови.
Ровена немедленно схватила и потянула его за рукав.
— Т-с-с, — предупредительно шикнула она в ответ на ошарашенно-недоуменный взгляд. — Не сопротивляйся. Идем. Великодушный синэй нас прогоняет.
Она знала, что Мегарей слышит разговор.
— Что значит «прогоняет»? Какого фадийского причиндала происходит? — громко спросил Кэйлус, даже не пытаясь сделать голос тише или почтительнее. Сильный голос громом разнесся по воздуху. Проклиная слабые дипломатические навыки охраны, Ровена ткнула Кэйлуса в бок.
Узкая спина Мегарея на секунду замерла.
— Я не принимаю родительский дар, — совершенно непонятно для Ровены ответил он.
Кэйлус в ответ почему-то кивнул и больше ничего спрашивать не стал.
К воротам подошли молча.
— Открыть! — скомандовал Мегарей, и стоящий на страже часовой немедленно открыл засов узкой калитки. Основные ворота ради двоих пленников открывать не стали. Тяжелая бронированная дверь неохотно приоткрылась, низко скрипнув.
— Ну? Вон! — приказал Мегарей, прямо глядя на лисагорцев.
Глядя в открывшуюся на свободу щель, Ровена облизнулась и потянула Кэйлуса, но тот ее удержал.
— Так и отпустишь? — прямо спросил он Мегарея, за локоть сжимая тянущуюся к открытым воротам Ровену.
— Так и отпущу.
— Ошейник-то сними... — Арс мотнул головой, намекая на сдерживающий металлический ошейник. Снять его без Силы было невозможно.
Мегарей покачал головой.
— Нет, — твердо отказал.
— Дай хотя бы коня...
— Ногами пройдетесь, — снова отказал Мегарей и вздернул руку, указывая пальцем на открытые ворота. — Вон! Я прогоняю вас. Прогоняю! Прогоняю!
— Ясно. Малец... — к ужасу Ровены, Кэйлус не побежал к выходу, а присел на корточки. — Не держи обиды. Я не хотел задеть. Ты хороший ученик, я бы тренировал тебя, если б мог. Но... Я не могу предать своих и не могу остаться в Фадии. Пойми, у меня свой долг. У каждого — свой.
Не отвечая, Мегарей упрямо молчал, невидяще глядя мимо. Арсиний понимающе дернул уголком рта и поднявшись, одобрительно хлопнул мальчика по плечу, не обращая внимания на то, что он дернулся.
— Ты верен себе, малец... Продолжай так.
Ровена дернулась было к воротам, но, глянув на мрачное лицо Мегарея, вздохнула и порывисто шагнула обратно. Отступить Мегарей не успел — баронесса поймала и поцеловала будущего императора в гладкую щеку.
— Спасибо, — шепнула на ухо.
Наследник Дариев еще сильнее нахмурился, отстраняясь совсем по-взрослому. Арсиний прихватил Ровену под руку, они быстро направились к воротам.
— Вы не уйдете, — вдруг заговорил вслед Мегарей. — Тебя все равно казнят. А тебя все равно выдадут замуж. Но уже не за меня. У вас нет шансов сбежать.
— Мы все-таки попробуем, — глухо ответил Арс.
Окатив пару гордым взглядом, Мегарей первым развернулся на каблуках и, не оборачиваясь, направился к зверинцу. Он не желал смотреть, как уходят лисагорцы. В зверинце Мегарей прихватил своего льва и вместе с ним спокойно прошествовал к яме, из которой выпустили Кэйлуса. Под непонимающими взглядами охраны Мегарей самостоятельно спрыгнул вниз на заснеженную лавку. Он готовился — ему предстояло разочаровать отца. Не в первый раз. И вряд ли в последний.
— Закрыть решетку! — приказал юный Дракон.
Солдаты потянули грохочущую решетку на место. Откинув голову на мерзлую доску, Мегарей задумчиво положил руку на лобастую голову своего гладкошерстного льва. Тот лизнул длинным алым языком рукав гладкого халата. В яме было холодно. Под пупком предупреждающе тянула чуйка. Это означало, что предстоит буря.
Но под ребром больше не ныло.

Через 300+ лет Мегарей встречается во второй книге цикла «Захватить королеву». 

***
Калитка за ними закрылась с обратной стороны. Стоящие на стене солдаты взирали на пару сверху настороженно, порой переглядываясь, но никаких действий не предпринимали.
— Скорее! — Кэйлус утащил Ровену с широкой улицы в ближайший закоулок. Пару провожали подозрительные взгляды местных, но никто к ним не приближался.
Счастливая Ровена откровенно улыбалась, а вот лицо Кэйлуса радости не выражало.
— Почему ты не радуешься? Нас же отпустили! — зашептала Ровена, пытаясь успеть за широким мужским шагом.
Охранник за руку затянул ее в тесную улочку. Он не останавливался.
— Нечему пока... Малец не врет — у нас все еще почти нет шансов. Его поступок мало похож на великодушное спасение. Он просто рассердился, щелкнул отца по носу. Не больше. Посмотри на нас. В ошейниках, в центре Фадии... Бессильные. Мы тут как на ладони. Кто нам поможет?
Замолчав, Кэйлус переставил Ровену на другую руку, чтобы пройти мимо трех мужчин в черном. Как только прошли, зорко оглядываясь, снова заговорил:
— Нас найдут в любую секунду, достаточно Волка, чтобы унюхать. Далеко не уйти. Не знаю, сколько у нас времени. Как только Хог появится и обнаружит... За нами пустят всех.
Осознав, Ровена с ужасом выдохнула:
— Тогда почему мы идем, а не бежим? Скорее!
Она потянула его вперед.
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Фадия, казавшаяся широкой и богатой, в узкой подворотне сжалась и обеднела в десятки раз. Переулок, в который вбежали лисагорцы, был таким узким, что двоим пришлось бы повернуться, чтобы разминуться. Сверху на беглецов равнодушно смотрело серое зимнее небо.
Они быстро перебирали ногами. По сторонам прыгали незнакомые улицы, пахнущие приправами и вареным мясом. Крытые, закрытые, тесные, просторные, с богатыми домами, с низкими крошечными домами — разглядывать их не было времени. Крутя головой по сторонам, Кэйлус не отпускал руку Ровены.
Ровена, в своей черной накидке еще более-менее походила на местную, но светловолосый Кэйлус в порванной и окровавленной рубахе выделялся как капля молока в кружке с кофе. Встречные фадийцы вопросительно оглядывались вслед.
В какой-то момент, услышав впереди голоса, Кэйлус резко остановился.
— Сейчас я... Сбегаю за одеждой, — коротко проговорил он. Затем попятился, затаскивая Ровену в ближайшую тесную нишу. Сжав плечи поставил.
— Постой тут. Не двигайся! Я быстро! — предупредил он и резво побежал вперед.
Прислонившись спиной к рыжей глиняной стене, Ровена замерла, понимая, что Кэйлус собирается заняться разбоем. Пытаясь перевести дыхание, она часто дышала, то и дело беспокойно поглядывала в обе стороны. Бесконечная минута ползла за бесконечной минутой. Ровена нервничала. Она совсем не заметила момента, когда рядом с ней вдруг оказалась сухощавая мужская фигура в темно-коричневой накидке.
— Леди... — проговорил на общем языке незнакомый голос. Испуганно ахнув, Ровена тут же махнула рукой, целясь мужчине в голову. Незнакомец успел уклониться, избежав тяжелого удара драконессы.
— Нет... Вы, вы, вы не так... Не так по-по-поняли! — заикаясь, он с трудом уворачивался от ударов, которыми осыпала его перепуганная Ровена. — Я не... Я за Лис-лис-лисагор! За Лисагор.
В последний раз махнув кулаком перед длинным носом незнакомца, Ровена осознала последние слова.
— За кого?! — с надеждой переспросила она.
За незнакомцем проявилась фигура Кэйлуса в темной накидке. Они не заметили его в пылу схватки.
— За Лисагор, — без запинки прохрипел незнакомец, потому что Кэйлус в момент молча прихватил его за горло. — Я от Биан... Биан... Тия!
Сдвинутые брови Кэйлуса разгладились.
— А ну-ка повтори?! — он разжал руку на горле. На серьезном лице мелькнула радость.
Фадиец закашлялся.
— От Биантия! — выдохнул он.
— Кто такой Биантий? — осторожно уточнила Ровена.
Она только сейчас поняла — Ворон. Небольшой, уже немолодой, с рыжими подпалинами пополам с проседью. Рода Воронов стран отличались. Лисагорские были беловолосыми, белокожими, часто рослыми, с красноватыми глазами. Фадийцы оказались помельче.
— Мой... Начальник! — коротко пояснил Кэйлус. Заметно обрадовавшись, он приветливо тряхнул фадийца. — Прости, друг.
— Ничего... Я по-по-по-лучил приказ следить за домом Дар... Дариев, — просипел Ворон, поглядывая то на Ровену, то на Кэйлуса. — Увидел вас...
— Нет времени, — остановил объяснения Кэйлус. — За нами скоро спустят Волков. Надо скрыться, сбить их со следа, снять ошейники. Быстро. Устроишь?
Ошалев от количества задач, фадиец сник, неопределенно пожал плечами и даже попятился, по виду, начиная жалеть, что вообще проявился перед беглецами.
— Я вестник скро-скро-мный... — проблеял он, столкнулся со взглядом Кэйлуса и поправился. — По-по-помогу, чем смогу.
***
Ворона звали Суней, он работал на Лисагор. Мелкий местный шпион из тех, которых держит любая страна, чтобы наблюдать и передавать информацию. Свое внезапное желание прийти на помощь, Суней отрабатывал на довольно унылом энтузиазме, беспрестанно с запинками приговаривая, что он скромный вестник, что многого не может, что он на это не рассчитывал, а думал только, что надо куда слетать и лишь передать весть. К удивлению Ровены, Кэйлус в ответ не рявкал, терпеливо успокаивал ноющего вестника и задавал вопросы. Несмотря на косноязычие, говорить Суней заметно любил, а, когда говорил, вроде как и успокаивался. Так и шли.
Богатый район сменили бедные кварталы. Узкие улочки смыкались все теснее и становились все грязнее. В конце концов, прижатые боками друг к другу дома оставили пешеходам такую тесную улицу, что на ней мог пройти только один. Обычный Бык и вовсе бы не прошел, даже Кэйлусу периодически приходилось идти боком. Он шел впереди, цепко следя за нежданным помощником. Но руки Ровены не отпускал.
Суней привел их в квартал, который Ровена назвала бы нищим и нежилым. Разве могут разумные существа жить среди стен, изъеденных грибков, где из каждого угла разит мочой, и, кажется, нет ни одного необгаженного местечка?
— Сюда, госпо... Сюда. Тут тряпошник об-обитает... Н-н-не сейчас. Он пока там, а вы пока... Вы сюда. А я с-с-сейчас...
Полуразваленный крохотный дом напоминала покосившийся сарай, дыры в котором были заткнуты сеном и забиты одеялами. На крыше лежал тот же хлам: доски, одеяла, камни. Внутри царило запустение. Пол был черным от времени, и грязи. На полу в полумраке томились несколько грязных матрасов. Окна прикрывали кривые доски и рваные огрызки тряпок.
«Святая чистота», — пронеслось в голове Ровены, не привыкшей к таким условиям. Ей неприятно было даже стоять, зная, что ноги касаются этого пола.
«Мало ли что сюда втерто...» — она переступила с ноги на ногу, стараясь стоять хотя бы одной ноге. Заметив переминания, Кэйлус сурово глянул на баронессу, и неожиданно рванул подол своей добытой накидки. Оторвав щедрый кусок, кинул его на пол.
— Встань сюда, — он подтянул Ровену на ткань.
— А... — она покраснела. — Спасибо.
Уже от этого стало легче.
Суней принес два ведра: одно с водой и второе с каким-то тряпьем. Поставил на пол.
— Опо-по-полоснитесь... Каждый, в свое ве-ве-дро. Во-во-ду мы используем... По-по-потом вытирайтесь до-до-досуха, одев-в-вайтесь, — он кинул на один из матрасов тряпье. — В э-э-то. Бы-бы-быстрее.
Он вышел.
— Э-м-м... Надо мыться здесь? Прямо здесь? Вдвоем? — поежившись, Ровена оглянулась в поисках комнаты для принятия водных процедур. Ни одной дополнительной двери на стенах не значилось.
«Может скрытые?» — она сощурилась, с надеждой обшаривая взглядом стены.
— Да, здесь. Других вариантов нет. Я отвернусь, — коротко сообщил Кэйлус, поставил поближе к баронессе одно из ведер и щедро плеснул в него воды. Затем повернулся к Ровене спиной и одним махом стянул через голову рубашку, обнажив посеченные плетью круглые бугры мускулистых плеч.
— О... — только и сказала Ровена, пялясь на плечи, широкие лопатки, гибкую дорожку позвоночника, золотистую поясницу с ямочками. Одновременно соображала, стоит ли отворачиваться ей. Долго думать не пришлось, потому что следующим быстрым движением Кэйлус бесстыдно снял штаны.
Очень быстрое движение. И как мужчины это делают настолько быстро?
Не сказать, что стыдливая Ровена, моментально порозовела и отвернулась. Затем она отчего-то переставила свое ведро на несколько сантиметров подальше, будто это что-то могло изменить. Ведро намекающе громыхнуло. Ровена покраснела еще больше, осознавая, что ей тоже нужно раздеться. А ведь несколько дней назад она сама предлагала Кэйлусу снять одежду, но тогда она была хозяйкой положения, в собственном доме, в своей комнате, а не стояла в грязном сарае где-то в недрах Фадии.
— Оторви кусок тряпки от одежды и обмойся им. Воду выжимай в ведро. Одежду сворачивай в комок, — инструктировал сзади Кэйлус. С его стороны уже раздавался активный плеск воды. Обмывался он быстро.
— Хорошо, — растерянно согласилась не привыкшая к быстрым обмываниям тряпкой Ровена, аккуратно снимая туфли, а затем чулки. Она решила использовать в качестве тряпки чулок, чтобы ничего не рвать. Босые ступни встали на накидку Кэйлуса. Ровена подозрительно глянула на несвежую одежду, которую предстояло надеть, и поморщилась. — Я не... привыкла.
Женской одежды Суней не принес. Перед Ровеной лежало то же, что и перед Кэйлусом: штаны, рубаха, драные разношенные ботинки не по размеру и тонкое одеяло, которое надлежало использовать вместо плаща. Все ношеное, без следов стирки.
Ужас.
— Ясно, что не привыкла, — фыркнул Кэйлус. Судя по звукам, он яростно тер кожу.
Ровена аккуратно развязала несколько завязок, держащих платье по бокам. Подумав, расстелила на полу чулок, вынув из носка свернутую полоску ткани, оставшуюся от подаренного Алойзиусом платка. Этой ленточки Ровена побаивалась. Она даже не могла сформулировать, зачем утаила и сохранила ее, но чуяла, что кусочек симеолы может быть важен для Лисагора. Ровена собиралась передать ткань отцу, чтобы он разобрался в раскрытии тайны пауков и Хаоса.
— Зачем ему наша вода?
Она задала этот вопрос ровно для того, чтобы задать вопрос. Молчать было совершенно невозможно. Со стороны Кэйлуса шел такой шум, будто мылись сразу трое. Ровена смущенно распустила несколько узлов, соображая, как развязать те, что на спине. Обычно этим занимались служанки.
— Вода возьмет запах, — Кэйлус коротко отвечал. — Смыть его с себя полностью вряд ли получится, клетки кожи отмирают постоянно, запах с нами всегда, и хороший нос его учует. Но волчий нос можно сбить со следа. Думаю, Ворон возьмет запах и поведет их в другую сторону. Эх, жаль, он не Волк! Хотя, Ворон, тоже неплохо... А-а, все одно! У нас сложная ситуация... Лучше всего затеряться в толпе, в общественном месте, но мы с тобой не выглядим как фадийцы... Не затеряемся мы! Увидят... А если идти в горы, там затеряться труднее — я о запахе... И неизвестно еще как... П-ф-ф.
Арсиний болтал о запахах, и одновременно проклинал себя за то. На самом деле он хотел сказать об ином, важном, пока есть возможность.
«Хотела его — забирай!» — вертелись в голове слова Мегарея.
Значит, не оставила, не ушла одна, хотя могла и не вспомнить... Пустая, поверхностная, похотливая самочка, за которую он принял Ровену поначалу, вдруг трансформировалась в верную, храбрую, достойную, стала значить слишком много и приобрела ореол, к которому можно относиться только трепетно, только...
Он сам не знал толком, как. Но трепет чувствовал. Ему хотелось сделать для Ровены все и сказать все, особенно сказать правду о себе. Вот только как ее сказать, правду? И время ли?
Согнув руки в локтях, Ровена шарила на спине, пытаясь нащупать завязки. Получалось неважно.
— ...ты кое-что не знаешь. Я должен тебе сказать... — начал Арс, точно не зная, как выразить, все, что нужно. Он уже натянул на себя выданные безразмерные штаны, быстро влез в вытянутую коричневую рубаху. Белье к одежде не прилагалось.
Услышав нерешительные нотки в голосе мужчины, Ровена замерла и навострила уши, прислушиваясь. Арсиний на мгновение обернулся и, обнаружив за собой все еще одетую женщину, тут же заговорил строже.
— Фифа! Почему еще не начала? Времени мало!
— У меня сложное платье... Ты же сказал, что отвернешься! — возмутилась Ровена. На очередную «фифу» возмутиться не успела: следующим движением, Арсиний подошел к ней, начав решительно распускать завязки на спине.
— Я отворачивался. Не до церемоний, Ровена... — вполголоса проговорил он, быстро дергая за тонкие ленты. — Поторопись же! Или стесняешься? Я думал, ты смелее, когда дело доходит до избавления от одежды. Нет?
Стало жарко: Ровена поняла, что охранник вспоминает ее приказ снять куртку.
— Я не... Это совсем не то! — она покраснела так, что стало жечь лицо.
— Да, да...
Ровена хотела сказать, что в этом деле условия имеют большое значение, но не успела. Юбка хлопнула, взлетая вверх — Арс бесцеремонно подхватил и задрал подол платья вместе с нижней юбкой стягивая все за раз через голову. Ровена тихо вскрикнула.
— Я не смотрю... — услышала за спиной тихое. — Руки вверх.
Стоя с задранной юбкой Ровена слышала мужчину через два слоя ткани. Она сражалась с юбкой, чувствуя себя пестиком в закрытых лепестках и думая о том, что он видит. Или правда не смотрит?
— Сейчас... Стой спокойно, — снова скомандовал Арс, силой стаскивая платье с Ровены. Споткнувшись об грудь, тонкая ткань застонала. Мужчина неумолимо рванул. Ровена пискнула. Ткань огорченно ахнула и сдалась.
— Ай! Что ты де... — с ужасом начала Ровена.
— Оно тебе уже не нужно, не беспокойся, — «утешил» Арс, стоя сзади.
Словами Ровена совершенно не утешилась.
Что он там видит — абсолютно не понятно. Плохо, что смотрит. Плохо, что не смотрит. И непонятно, что хуже!
Горячую кожу обожгли холодные сквозняки, просачивающиеся из окна и под дверью.
— Дальше справишься? Или тебя помыть? — невозмутимо спросил Арс, снова отворачиваясь. Он бросил на пол растерзанное платье.
— Я сама! — негодующе сообщила Ровена, поспешно присаживаясь к ведру.
Эротических игр текущие условия не предусматривали. Съежившись у ведра, баронесса стыдливо и быстро помылась, выжимая в ведро тряпку. Оказывается, она могла быстро мыться. Это просто, когда ты не в комфортной роскошной ванной; когда с минуты на минуту пора бежать, а еще, когда за спиной мужчина, который впервые может на тебя взглянуть. Взглянет и запомнит не соблазнительной баронессой в неглиже, а съежившейся у ведра испуганной беглянкой на грязном полу.
Невозмутимость Арса была напускной. Он с усилием отвернулся, чувствуя недалеким похотливым животным уже себя. Честно не подглядывал специально, но невольно опустил глаза и увидел тонкую талию, соблазнительно переходящую в бедра, заметил ниже пару сочных выпуклостей, женские кружавчики эти, которые хочется то ли сорвать, то ли восхищенно трогать... Глаза больше не желали закрываться, а шея — отворачиваться. У него уже было похожее состояние, когда сам поцеловал Ровену. Арс даже не знал, что на него нашло, когда подтянул ее тогда на дерево. Она такой испуганной выглядела, губы были близко и объяснять ничего не хотелось... Поцеловал — и все.
Да и в первый раз почему-то застыл, а потом с крыши шлепнулся... Помутнение какое-то.
«Не время! Не место! Не трогать! Успокойся, тупое животное! За кого она тебя примет?!» — он попытался заставить себя не думать об аппетитных булочках Фифы. Кровь неумолимо отливала от мозгов. Тело наотрез отказывалось успокаиваться и продолжать побег, активно готовя наступление.
— По-хорошему мы должны намазаться маслом, чтобы скрыть запах... — заговорил Арс после паузы. Он шуршал одеждой. Голос звучал предательски хрипло. — Оба. Полностью. И даже волосы... А уже после надеть одежду с чужим запахом. Это поможет скорее запутать ловчих... Важны еще воздушные потоки, поэтому... Ты закончила? Это сойдет тебе вместо простыни.
Совсем не поспевая за бывшим охранником, Ровена разжала превратившийся в тряпку собственный чулок и неловко обернулась, машинально прикрывая грудь. Чулок тяжело плюхнулся в ведро, быстро пропитываясь водой, беспомощно пошел ко дну. Уже одетый Арсиний стоял перед Ровеной, высоко подняв перед собой серую ткань. Она закрывала его лицо.
«Не смотрит», — то ли огорчилась, то ли обрадовалась Ровена, удивляясь еще и невиданной заботе. Она поднялась. И тут же поняла, что видит через неплотную дешевую ткань очертания мужского лица. Это значило, что и он...
В следующую секунду Арс опустил ткань, так крепко зажимая ее у Ровены за спиной, что ткань затрещала, крепко обхватывая руки и грудь.
Осознавая, что нарушает все правила приличия, Арс скользнул взглядом ниже ключиц. Все мужское в нем требовало немедленно оставить замашки лорда и вести себя как полагается низкородному охраннику.
...пока еще можно.
Ровена видела, как лихорадочно блестят его глаза в полумраке. Увидела, как мужчина облизнул губы. Голова закружилась и Ровена совсем ненамеренно пошатнулась.
— Спртс-с... — неразборчиво сквозь зубы процедил Арс, свободной рукой удерживая девушку. — О чем я говорил?
— О масле... — едва вспомнив, пискнула Ровена, неустойчиво переступая на носочках. Зафиксированные руки поднять она не могла.
— Да... Я представляю тебя в масле... Много масла. Это очень... красиво.
Арсиний завороженно дотронулся до длинных волос, вьющихся от влаги; потянул несколько пряжей, прилипших к мокрым плечам. Обычных для рода выдвинутых когтей не было ни у него, ни у нее — ошейник все блокировал, вынуждая их ощущать себя друг перед другом обнаженными вдвойне.
— Волосы... Очень пахнут тобой, их надо нама... То есть, прикрыть.
— Кэйлус... Так что ты хотел сказать? — Ровена тоже перешла на шепот.
— Что хотел... ? — рассеянно спросил он. Мужские пальцы мягко скользнули по щеке на затылок, Арсиний понизил голос до шепота. — Много чего. Ровена... Вена. Веночка. Слушай, я... Я не... Меня зовут не Кэйлус.
Он смотрел девушку то в глаза, то переходя на губы, большой палец ласково поглаживал щеку. Его собственная щека все еще была багрово-синяя от свежей утренней гематомы.
— А как? — едва спросила Ровена, во все глаза глядя на него. Смысл слов сейчас она осознавала не особо.
Их прервал тихий стук в комнату.
— Асщ... В бездну! — прорычал двери Арс, не отпуская Ровену. Он еще сильнее зажал ее, плотно прижимая к себе. Ткань снова треснула, впиваясь в кожу. Ровена не замечала. Как загипнотизированная она смотрела как пульсируют расширенные зрачки голубых глаз. Острые вершины губ мужчины стали еще острее.
— То-то-торопитесь, — раздалось из-за двери.
— Леди одевается, — хрипло сообщил Арс, не убавляя хватки. Он задействовал всю имеющуюся силу воли, чтобы не смотреть на бугорки, выпирающие на груди под тонкой тканью.
— Я одеваюсь, — завороженно подтвердила Ровена, забыв, что надо говорить хотя бы на общем языке.
— Арсиний. Арс. Меня зовут Арс.
— Как? Арс? — не соображая от его близости, слабо спросила Ровена. Она совсем запуталась.
— Да.
Несколько мгновений они стояли и смотрели друг на друга. Перестала существовать Фадия, под ногами исчез и перестал ощущаться намокшая ткань, испарился низкий потолок, страх, и в прах рассыпались непреложные правила.
Давление ткани ослабло — Арсиний заставил себя разжать пальцы, удерживающие материю.
— Одевайся... — отворачиваясь, выдохнул он, выпуская воздух сквозь сжатые зубы. — Скорее.
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— ...что он сделал?! — возопил Хог Дарий, который вернулся домой к вечеру и обнаружил пропажу. В это же время по фадийским улочкам неспешно петляла дряхлая телега старьевщика, нагруженная тряпьем. Повозка выписывала по городу огромную восьмерку. Среди тряпок лежало богатое женское платье из симеолы и порванная белая рубаха. Привязанные у колес два деревянных ведра протекали, роняя на тающий снег капли воды. Западный ветер принес в город тепло.
Другая, уже крытая кибитка с неприметным рабочим Вороном восседающим на облучке, подъезжала к выезду из города. Под грудой пыльных ковров и подушек, крепко прижавшись друг к другу, тихо лежали двое.
Суней вез лисагорцов за город к магу-отшельнику, который мог бы снять зачарованный ошейник хотя бы с одного из них. Отшельник был стар, слегка не в себе, потому теплилась надежда, что он исполнит просьбу, не задавая вопросов. Оставаться в городе, соваться к любому из фадийских Драконов или магов равнялось добровольной сдаче Хогу.
Ехать пришлось уже затемно. Это был риск — повозка, торопящаяся выехать в ночь, вызывает подозрения. На удачу лисагорцев, ночь была светлой, полная Метри* царственно сияла в небе, легко развеивая наступающий мрак яркими оранжевыми лучами. Суней подготовил сложную легенду. Дескать, он нерадивый муж, который обязался доставить родственникам жены вещи в определенный срок. Легенда была слабой, обыска повозка бы не выдержала, но иного выхода второпях не придумали.
*Метри — луна
— Тпру-у... — с профессиональной ленцой приказал привыкший командовать голос. — Куда едешь, что везешь?
Ровена с Арсом лежали не дыша, и не двигаясь. Широко всплеснув руками, как крыльями, Суней начал рассказывать легенду о родственниках. Долго слушать, как заикающийся Ворон на минорной ноте рассказывает о трудной теще, солдат на воротах не смог.
— Свободные уши нашел? — неприветливо выдохнул он, прерывая объяснение на полуслове. — Открывай.
Шум сверху слышался совсем близко. Арс неосознанно стиснул Ровену в руках, зажав как тисками. Кто на воротах? Бык? Волк? У обоих родов отличный нюх и носы. Непонятно, кто опаснее для тех, кто не хочет быть пойманным.
Шорох. Суета. Кибитку тряхнуло.
— Хо-хо—хороший же ко-ко-ковер, же-жене нра-нра... — затянул Суней.
— Ой, заткнись, пожалуйста... Не то, сам сейчас из тебя пыль выбью, — откровенно погрустнел голос. — Две минуты с тобой, а чувствую себя как твоя теща. Бесишь!
— В-в-выехали, — негромко проговорил Суней снаружи через несколько минут.
Ровена и Арс одновременно выдохнули. Выползать на свет все еще было нельзя, но теперь стало возможным немного расслабиться. Им предстояла ночь пути.
Воздух поступал через щели в дощатом полу. Кибитку трясло вместе со всем содержимым. Сверху тяжело придавливали ковры, так что невозможно было повернуться; сильно пахло пылью и грязью. Они оба были одеты как нищие и весь день не ели. Немного разговаривать было уже можно, но довольно долго Ровена и Арс ехали молча, не проронив ни слова.
Арс лежал, беспокоясь о преследователях. Его раздражало бессильным грузом валяться на дне повозки и ничего не контролировать, полагаясь лишь на ненадежного Ворона и переменчивую удачу. Один из них мог изменить в любой момент.
Ровена ощущала странную неловкость и растерянность, будто только познакомилась с этим мужчиной, впервые увидела его в той грязной лачуге, и сразу раздетым. А теперь он лежит, прижавшись к ней, как любовник. Подозрения и предположения в голове Ровены размножались быстрее самых быстрых кроликов.
«...но я его знаю! Или не знаю?! Он не Кэйлус... Но он же — Он. Но кто?! Он вообще лисагорец? А если прохвост? Наемник? Кто этот Дракон?!»
Вопросы копились на языке, тревожа. Ровена не сразу решилась заговорить, боясь не того ответа.
— Почему ты назвался ненастоящим именем? — прошептала она, первой нарушая тишину. Затаив дыхание, стала ждать ответа. Мысленно Ровена умоляя небо, Арсиния и Порядок, чтобы объяснение было достойным.
Арс ждал вопроса.
— Я работаю на особый отдел... — он без паузы начал шепотом отвечать ей на ухо. — Мы узнали, что на твоего отца захотят воздействовать фадийцы. Еще не знали как, но настоящий Кэйлус должен был им помогать. Я его заменил. Поэтому и назвался им. Твой отец знает.
Он сделал паузу, позволяя Ровене переварить информацию. Про свой титул решил пока умолчать.
А Ровена выдыхала. Все вставало на свои места.
«Не предатель! Точно не предатель! И не просто охранник, а военный!»
Облегчение накатило волной, иголочками прошлось по онемевшим ногам, рукам, смывая из тела вместе с выдохом все напряжение.
— Рада с тобой познакомиться... Арсиний.
— И я рад, Ровена.
Наступившая снова тишина казалась все еще неловкой, но уже значительно слабее. Рука Арса лежала поверх руки Ровены. Чуть пошевелившись, он обнаружил, что в ответ на его движение, рука Ровены тоже двинулась. Уже намеренно он погладил ее запястье. Тут же ощутил, как женские пальчики потрогали его руку в ответ.
Арс улыбнулся.
Против его опасений поездка проходила на удивление спокойно. Суней вел кибитку старательно, не торопясь. Дорогу все же можно было разглядеть, не зажигая фонарей — Метри помогала. Скудный свет, просачивающийся в их укрытие через щели, постепенно иссяк, добавляя двоим только кромешную тьму, которой и так было в избытке.
Как только пришла ночь, Арсиний откинул укрывавший их ворох текстиля, и, вытянув одеяло, подложил его на доски. Ехать стало гораздо легче. Повозку потряхивало, от чего Ровена периодически прикладывалась головой об пол. Она сама не заметила, как в тесноте постепенно перебралась к своему спасителю на плечо. Теперь Ровена прижималась к груди Арса, он надежно накрывал ее рукой, а она — слушала как вздымается от дыхания его грудная клетка. Чувствуя себя совершенно защищенной, Ровена забыла про страх. Казалось, что Фадия осталась далеко позади, что впереди только дом и их будущее. Она не могла припомнить, когда была так счастлива.
Арс тоже расслабился, перестав каждую минуту прислушиваться к звукам снаружи. Порезы, синяки, ушибы, снова треснувшее ребро — все на нем ныло, заживая, но не охлаждало периодически подступающее возбуждение. Запах женской кожи, близость тела уводили мысли совсем в другую сторону. Он вспомнил плавные очертания ее тела через сетку ткани, манящие очертания сосков под тканью, кружева на по...
«Нет, об этом думать не следует. Не сейчас», — Арс одернул себя.
Он представил, что будет, если они выберутся.
«Я заявлюсь в дом к ее родителям как лорд, все будут ахать, она будет рада... Приглашу ее на свидание, буду действовать по правилам, достойно... Может ли у нас получиться что-то с Фифой? Я-то не поведу ее к художнику, чтобы написать глазик... О чем мы будем говорить, что делать? Не выйдет ли в итоге то же, что в последний раз? Они ведь похожи с той...»
Он все еще не произносил имени отказавшей ему женщины даже мысленно. Вспоминая как оживленно Ровена щебетала на свидании с Фиалкой, Арс нахмурился. О чем они болтали, пока он волочился сзади? О моде? Этот разговор он долго поддерживать не сможет. Да и не захочет.
Будто почувствовав его настроение, Ровена пошевелилась и тихо-тихо заговорила. Стылая кибитка, крытая плотным драным полотном отнюдь не была звуконепроницаемой. Сидящий снаружи Суней, запросто мог слышать их.
— Значит... Арсиний?
Образ Кэйлуса в ее голове почти соединился с Арсинием.
— Да, — так же тихо ответил Арс. Он вдруг понял, что не знает, о чем говорить.
— Арсиний...
— Что?
— Я привыкаю к имени... — женский голос прозвучал игриво. — Ар-си-ний. Арсиний.
Теперь Ровена произнесла его имя с таким особенным придыханием, что у только-только расслабившегося Арса тут же закончился спокойный период и начался неспокойный. Он долго втянул воздух носом.
— Дразнишь меня?
— Ну что ты... — протянула Ровена таким тоном, что Арс точно понял — дразнит.
— Учти, я тупой. Намеков не понимаю. Говори прямо или не обижайся, — предупредил он.
Хихикнув, Ровена пошевелилась, нарочито устраиваясь удобнее. Арс почувствовал мягкую грудь под боком, потом ладонь, скользнувшую по животу, женское бедро, непринужденно обвившее его бедро. В условиях полной притирки друг к другу движения Ровены отдались Арсу так, что вскипевшая кровь чуть не выплеснулась из артерий. Остро резануло желание воспользоваться случаем и присвоить ее себе немедленно, опередив всяких фадийских мальчиков и манерных фиалок.
— Фифа... — предупреждающе прохрипел он, ощущая как заливает возбуждение.
— Ровена... — невинно поправила она.
— Ровена, — поправился Арс, старательно удерживая себя на месте. — Не играй с огнем...
— А то что? Ты же не понимаешь намеков. Или понимаешь? — с любопытством уточнила Ровена, которую неудержимо тянуло играть и именно с огнем. А «огонь» тоже хотел игры, она ощущала его, чуяла. Ровена облизнула губы, приготовилась игриво уколоть Арса следующей фразой и вдруг осеклась. — Подожди... Ты не... Значит ты не духовно-сильный?!
Вспомнив о Кэйлусе, Арс скривился.
— Н-нет... — вынужденно признал он. — Я типовой грешник. Без любви к целибату.
В ответ Ровена потрясенно замерла. Она приподнялась.
— И ты... Не девственник?! Подожди... Ты не девственник. Значит, ты все понимал? Значит ты... — в женском голосе послышалось возмущение.
Смутно осознавая, что виноват, но не понимая точно, в чем, Арсиний однозначно понял одно: через три секунды Фифа сделает вывод, который ему вряд ли понравится. Начнет возмущаться, стыдиться, обидится или еще что из женского... Если ее не остановить, объясняться и оправдываться придется долго, а уж это Арс терпеть не мог.
Три...
Два...
Один...
— Значит, ты...
«Сейчас».
Договорить Ровена не успела. Быстро развернувшись, Арс крепко запечатал женский рот поцелуем, зажимая всполохнувшиеся плечи и руки. Губами и языком заставил приоткрыть губы, вторгаясь на территорию противника и захватывая в плен; настойчиво доказывая, что хочет, умеет, может. И что сопротивление — бесполезно. Ровена дергалась недолго. Через несколько секунд она упала в поцелуй с головой, отвечая Арсу с той же страстью, с какой он целовал ее. Оказалось, что губы с острыми вершинами в совершенстве владеют искусством затыкать рот так, что жертва добровольно капитулирует и тут же не глядя подписывает договор о вторжении.
Поцелуй помог с одной стороны, и сделал ситуацию совершенно безнадежной с другой. Через несколько минут обнаружилось, что ни один из них не может остановиться. Не хочет.
Ровена больше не слышала ни голоса разума, ни шума ночи, ни собственных или внушенных представлений о том, как должно быть. У Арса, который твердо решил реабилитироваться за Кэйлуса, откачало последнюю каплю крови из головы.
После первой атаки его поцелуй стал нежнее. Ровена почувствовала, как рука мужчины поползла вверх. Невозмутимо, почти не задерживаясь, проползла через грудь, легла на обнаженную кожу шею, принявшись чертить на ней сложные узоры. Мужские пальцы поднимались вверх на подбородок и скулы, надавливали, чувствительно касались губ, а затем опускались ниже, то лаская мышцы до ключиц, то чуть сжимая горло, так что Ровена сладко вздрагивала и замирала, как мышь перед котом.
Оказалось, что бывший охранник не такое уж дерево...
— Знаешь, что делать дальше? — одними губами спросила Ровена, хотя было и так понятно, что знает.
Арсиний помолчал. Наклонившись к ее уху, он сказал только одно, очень тихо:
— Я читал, что не всегда надо переходить сразу к делу...
Ровена вздрогнула, ощущая накрывающий ее жар. Кэйлус... То есть Арс цитировал инструкцию.
Он прочитал! Прочитал! Она судорожно вспоминала, что написала дальше.
— Иногда лучше потянуть... — помог вспомнить Арс и замолчал. А рука его скользнула с шеи, мучая, дразняще медленно обвела грудь, погладила живот.
Кибитку сильно качнуло.
В этот миг мужская рука стиснула грудь, демонстрируя, что может не только ласкать и невесомо касаться. Горячие губы коснулись шеи.
Через несколько минут Ровена готова была умолять, чтобы Арс приступил к делу. Прелюдия превратилась в изощренную пытку, которую он не останавливал, как Ровена не намекала, красноречиво потираясь о мужские бедра.
«Пожалуйста, пожалуйста...»
Кажется, она прошептала это вслух.
— Пожалуйста...
— Никакой спешки, Фифа... Я хочу сделать все по инструкции... — истязательски неумолимо протянул над ухом низкий голос.
Самоуверенный мужской смешок прозвучал совсем близко от уха. Одним движением Арс снова накрыл их ковром, отгораживая от мира, и потянул штаны Ровены вниз. Наконец-то.
Облегчение, легкий стыд, движение бедрами, возбуждение, усилие, несколько секунд на попытку приподнять ногу и устроиться удобнее, как мужчина уверенно надавил... Ровена застонала, забывая, где находится. Арс мягко зажал ей рот ладонью.
— Ш-ш, моя Фифа...
Перед глазами полетели искры света.
«Он очень хорошо изучил инструкцию...»
Все происходило просто, без изысков и даже удобств, но мучительно сладко. Трудно было сменить позу, почти невозможно толком пошевелиться и двигаться в полную силу. Жесткий пол давил на ребра, воздуха не хватало... Они сплелись под тяжестью ковра, как корни деревьев соединяются под землей, обвивая друг друга, и уже не разобрать, где один, где другой — настолько они спаяны. Ровена никогда не мечтала о таком, потому что представить где и в какой момент будет обретено ослепительное, всепоглощающее счастье невозможно — ты просто его не представляешь, не можешь вообразить ощущений. Можешь только почувствовать их в моменте, ловя губами густой раскаленный воздух. Чувствуя его.
Оказалось, счастье пахнет не цветами персика. Оно не идеально скроено. Оно пахнет пыльными фадийскими коврами, мажется обычной грязью, втыкается в кожу колким ворсом, ощущается твердыми досками и синяками, дрожью, жесткой рукой, обнимающей грудь; невозможностью повернуться и закричать. Оно не желает быть запланированным, происходит не в то время, не в том месте...
...или в том, и тогда.
Вот оно.
Вот оно.
Вот...
Думая о своей несуществующей жене, Суней старался вести лошадь помягче. Мягко усмехаясь, Метри сверкала оранжево-голубыми боками, взирая с неба на ползущую по снежной дороге кибитку.
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Низкий мужской выдох прокатился по щеке, приподнимая и заставляя звенеть от удовольствия тончайшие струны, протянутые под кожей. Дряхлая кибитка, ставшая уютным гнездышком для двоих, мерно укачивала их на жестких деревянных руках.
Ровена закрыла глаза, но не спала. Она не могла видеть ни лица напротив, ни даже блеска глаз, такая царила тьма. Снаружи скрипела и стонала колесами кибитка, фыркали и стучали лошади, иногда что-то вслух бормотал Суней на своей тоскливой ноте. Здесь же она только слышала дыхание Арса. Плавая в черном бархате ночи, они шепотом разговаривали.
— Значит, я не первая? — прошептала Ровена в темноту. Ей хотелось подразнить его. Снова.
— Ты моя первая Фифа... — усмехнувшись, опровергнул Арс. — Я справился?
— Выше всяких похвал, — серьезно оценила Ровена. — У тебя талант.
— В кои-то веки попалась качественная инструкция... — забравшись под рубаху, Арс неспешно поглаживал атласно-гладкий женский бок, наслаждаясь ощущениями. Клонило в сон, но спать не хотелось. Он осознавал, что они впервые разговаривали, не примеряя на себя чью-либо роль.
— Тебе повезло, — Ровена хихикнула.
— Да, я везунчик.
— Почему ты тогда делал вид, что не читал?
— Иногда я веду себя как придурок, — легко ответил Арс, заставляя Ровену хихикнуть. — Почему ты не ушла одна?
— Как я могла...? — сейчас Ровене не хотелось объяснять. — А ты почему полетел за мной?
У обоих было много вопросов.
— Как я мог не полететь? — он ответил в том же тоне. — Почему ты заинтересовалась мной? Ты неравнодушна к охране?
Арс спрашивал, зная, что она сейчас не ответит серьезно, но спросить хотел.
— Я неравнодушна к одежде. У тебя оказалась слишком красивая куртка, — ответила Ровена, продолжая соблюдать легкий неглубокий тон. — Меня она поразила.
— Обязательно обзаведусь такой же снова, — серьезно прошептал Арсиний. — Пока ты не обратила внимание на дворника.
Ровена тихо улыбнулась.
— Поторопись... Я к ней привыкла.
— Как только, так сразу, леди...
— Значит ты агент... который тайно пробрался в наш дом, чтобы меня спасти? — мысль Ровене нравилась.
— Скорее солдат, который служит своей стране... — поправил Арс. — ...который не смог устоять перед такой Фифочкой.
— Я видела, как ты не устоял... Шлепнулся прямо в лужу.
— Ты заметила?
— Еще как... — Ровена вспомнила соловьев. — Ты выругался так, что птицы с веток попадали.
— Я надеялся, что этот эпизод останется между мной и лавочником.
— Увы. Это останется между тобой, мной и лавочником.
— Третий лишний. Я его навещу, чтобы не трепал лишнего, — Арс добавил в голос притворно угрожающих нот.
— Лучше навести меня.
— Тебя — обязательно. Залезу через балкон.
— Мирн тебя заметит.
— Ему же хуже...
— Отец тебя порвет...
— Я спасаю его единственную дочь. Думаю, он не начнет рвать сразу.
— Рассчитываешь на вознаграждение?
— Конечно. Только не от него... — Арс нащупал пятерней мягкую окружность женского зада и с удовольствием сжал.
— Пошляк, — Ровена притворно обиделась.
— Не меньше вашего, леди...
Ворвавшийся сквозь щель холодный порыв ветра шевелил волосы. Незатейливый разговор становился все тише и медленнее, и, наконец, затих. Они оба уснули.
Проснулись одновременно от гулкого удара в стенку. Через щели колко пробивался утренний свет, а сквозь сон просачивался встревоженный голос Сунея.
— Сюда, ле-летят. П-погоня. Я в-в-вижу др-др-драконов... Про-простите, я н-н-е могу...
— Суней?! — рявкнул Арсиний, спросонья вскидываясь. — Куда, трусливый хвост?
Всполох крыльев снаружи свидетельствовал об одном: они остались одни. Ровена поймала секундный остекленевший взгляд Арса на своем лице. В следующий миг он принялся яростно скидывать с себя маскировочный покров из ковров и подушек.
— Скорее!
Ровена забилась, помогая Арсинию приподнять тяжелую стопку текстиля. Наружу из кибитки они вывалились совершенно всклокоченные и, синхронно вдохнув, закашлялись.
Морозный воздух влетел в легкие, пощипывая горло, заставляя задохнуться от острой хрустальной свежести. Вокруг их сиротливой коричневой повозки голо стояла белая степь. Две запряженные тощие лошади уныло перетапывались на занесенном снегом ледяном настиле. Потертый облучок пустовал — Суней улетел. Арс дернулся было к лошадям, но тут же с досадой остановился, зло пнул колесо.
Нет, на лошадях от драконов не скрыться... Никак не скрыться!
Болезненно скривившись, Арс открыто выругался, глянул в одну, в другую сторону — голая степь. Не укрыться, не спрятать, ни спрятаться. План добраться до мага развалился, как куча бревен. Драконов на горизонте еще не видно: похоже, Суней поглядывал за небом глазами птиц и издалека углядел преследователей своим вороньим взглядом.
— А если они не за нами?! Просто мимо? Полезли назад, спрячемся! — предложила Ровена. Ей отчаянно не хотелось верить в плохое.
«Только не сейчас. Не сейчас же!»
— А если за нами? Рискнешь? — всклокоченный и злой, Арс бросил острый взгляд на небо. Оптимизма в его взгляде не было.
— Нет...
— Уходим! — решив, Арс схватил Ровену за руку и потащил от кибитки в степь. — Если не за нами, пролетят мимо, вернемся.
«А если за нами — все», — поняла несказанное Ровена, прыгая за ним по сугробам. Ноги утопали в густом снегу до колена, оставляя четко различимые глубокие следы. Ровена болезненно поняла, что, если Драконы приземлятся, то выследят их в два счета. Даже Волка не надо — достаточно только посмотреть по сторонам и увидеть свежие следы.
Они отошли шагов на сто, когда в небе показались две черные точки.
Выбрав сугроб под пригорком, Арс толкнул в него Ровену и принялся яростно забрасывать ее снегом. Затем лег рядом, загребая снег на себя. Затаившись, замерли. Снег на коже драконорожденных быстро таял, ручейками стекая со щек. Лежа под толстой холодной снежной шубой, Ровена молилась, чтобы драконы пролетели мимо, потому что, если они за ними... В ошейнике, Арсу не победить даже одного, даже самого слабого — без шансов.
«Но не может же так все закончиться, не может! Почти получилось!»
Не шевелясь, она одними глазами проследила, как драконы пролетели над одинокой кибиткой, и только обрадовалась, что опасность миновала — как фадийцы развернулись, начиная снижаться.
У Ровены захолодело сердце. Она переглянулась с Арсинием. Сделав несколько кругов над повозкой, драконы опустились.
«Кончено...»
— Когда подойдут, подыграй мне... — безэмоционально проговорил Арс, чуть приподнимаясь. Комья снега отваливались от него крупными кусками. — Может что и выгорит... Подыграй.
Четко понимая, что в ошейнике не выгорит ничего, кроме поражения, а то и смерти на ее глазах, Ровена одной рукой вцепилась в мужской рукав, второй лихорадочно вытаскивая из ботинка запрятанную ленточку.
— Нет, стой, не надо... Только не кидайся на них, — едва не плача, она сжала руку Арса, принявшись судорожно и неловко обматывать свое запястье и запястье Арса ленточкой, оставшейся от платка Алоя. — Какая разница, все равно шансов нет. Не нападай на них. Не нападай! Дай, я попробую...
— Вена... — укоризненно выдохнул Арс. — Всегда есть шанс. А ну, не роняй нос!
Голос звучал искусственно бодро. Сзади послышались мужские голоса, раздался свист.
— Нашли следы, — прокомментировал Арс, машинально вбивая кулак в снег. Досада грызла его волком, отрывая куски мяса. — Всё. Что это за... вязание?
Бросив короткий взгляд на манипуляции Ровены с лентой, он повел плечами, готовясь к атаке. Арс осознавал, что силы не равны. Но... не сдаваться же!
— Подожди... Это кусок от платка, который завязывал Алой. Помнишь? — голос Ровены дрожал, от чего Арсу становилось еще горше.
Еще один свист, а хлопок крыльями. Воздух загудел, черная тень мелькнула сверху. Низко над степью пролетел черный дракон, неся за собой длинный хвост.
— Да. Он нас увидел, — обреченно заметил Арс. Уже не таясь, он уселся. На подживших скулах играли желваки. — Вена...
Дракон развернулся, направившись на второй круг. Арс поднялся, заставляя подняться и Ровену, нетерпеливо дернул рукой.
— Хватит платочков. Я схвачу тебя. И буду... Сделаю вид, что угрожаю, ты не бойся.
— ...он повязал мне платок на руку, а потом я оказалась в пещере, там были пауки, — не слушая Арса, рвано говорила Ровена, завязывая одной рукой узел, и помогая себе зубами. — Мегарей сказал, что симеолу плетут пауки из Хаоса... Он говорил, что матери ткани призывают жертв. Значит, она может как-то перенести нас в пещеру. Меня же смогла... Давай же!
Она потерла ленточку, будто это что-то могло изменить. Ничего не происходило.
Арс глядел на Ровену несколько секунд, не слишком вдумываясь в слова. Ленточки, пауки — все это представлялось ему слишком эфемерным, а вот два Дракона, которые через пять минут запросто размажут бессильного беглеца по снегу и заберут женщину, были более чем реальны.
— Кровь, — все же мрачно сообщил он. — Я видел кровь на его пальце перед тем, как ты исчезла.
— Кровь?
Арс подтянул Ровену к себе, положил руку на шею.
— Когда начнется, больше пищи, кричи, переводи внимание на себя. Шанс всегда есть. Не сдавайся.
— Арс... — она безнадежно всхлипнула, глядя как на них летит дракон.
— А вот и наши беглецы... — раздалась ехидная фраза вместо приветствия. Перед ними выпрямился фадиец. Молодой, сильный, коренастый.
— Отпусти женщину, желтоволосый, — на общем языке раздалось за спиной Ровены. — По-хорошему.
Уже ни о чем не задумываясь, Ровена вонзилась зубами в собственный палец. Арс надежно прихватил ее за шею.
— А то, что? Пальчиком погрозишь? — он заговорил с фадийцем нарочито вызывающе.
За спиной опустился второй.
— А то тебя можно принести и мертвым, — без улыбки сообщил фадиец. — Отпусти, если хочешь умереть не...
Ровена потянулась пальцем с каплей крови к ленточке.
«Пожалуйста...»
— ...умереть не сейчас.
Это последнее, что они услышали. 
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Окружившая их темнота мягко осела на коже плотной влажной вуалью. Уши будто заложило ватой.
— Драконья матерь! Что за фокусы?! Вена?! — раздался изумленный возглас Арса за спиной Ровены. Он лежал в коконе с ней. Точнее — под ней, мгновенно поменяв вертикальное положение на горизонтальное. На одежде все еще хрустели частички перенесенного вместе с ними снега.
«Получилось!» — счастливо поняла Ровена.
— Получилось, — слабо повторила она вслух. Голос от пережитого совсем сел. Еще и Арс стиснул ее за шею, забыв про аккуратность. — Я поняла... Думаю, пауки Хаоса плетут сети... И отдельно — коконы... В сети попадает добыча. Если она ранена, паук вытягивает ее прямо в кокон, где бы не находилась сеть... Как портал. Видно фадийцы поняли, паутина из симеолы — это та же сеть...
— Ага, — выдохнул Арс. — Вот тут ты и очутилась после художника?
Он недоуменно ощупывал жесткий кокон свободной рукой. По толщине и жесткости свитое пауком Хаоса гнездо напоминало изнанку плотного ковра. Двоим в коконе было тесно. Ровена касалась носом шершавой стенки. Сладковато пахло подгнивающим болотом, но теперь запах Ровену радовал.
— Да... Потом появился паук, — пожаловалась она, с трудом протискивая руку, чтобы развязать спасительную ленточку, связывающую их с Арсом. — ...он хотел меня съесть, но помешала фадийка. Мегарей говорил, что они убивают матерей ткани, чтобы они не призывали жертв... Значит, Алой повязал мне платок из ткани живого паука... А та призвала. Жертву.
Последнее Ровена произнесла с отвращением.
— Ну и ну. Сети, коконы... Фадийцы! Паучьи отродья! Какое первосортное дерьмо, а! — вынес непочтительный вердикт Арс и усиленно заворочался, зашарив обеими руками по сторонам. — Поберегись...
Поднатужившись, он уперся ногой в дно и с силой ударил по кокону. Зажатая между мужчиной и коконом, Ровена пискнула.
— Потерпи...
Арс врезал по кокону еще раз. Роста и силы хватало, через несколько ударов Арсу удалось выбить порядочную прореху. Не без труда, но ему удалось ее разорвать.
Кое-как выбравшись наружу, они застыли, слушая нарастающий вокруг скрежет, поскуливание и неприятно приближающееся шуршание. Ровена несколько раз моргнула, пытаясь хоть что-то разглядеть, но бесполезно: паучья пещера по-прежнему утопала в густой непроглядной тьме.
— Не отходи. Большие паучки-то? — напряженно уточнил Арс, машинально убирая Ровену за себя.
— По колено... — поежившись от воспоминаний, сообщила Ровена, держась в темноте за мужскую рубаху. — Они боятся огня.
— По колено... Мелочь. Справлюсь, — нервно откликнулся Арс, активно шурша. Он торопливо щелкал чем-то, тихо ругался и снова щелкал. Через несколько десятков секунд в разорванном коконе блеснула оранжевая искра и взвился слабый огонек. Жесткая материя горела, хоть и неохотно.
Надев шнурок с камнем обратно на шею, Арс осторожно подул на пламя.
— Хоть горит... — проворчал он, посмотрел вокруг и осекся. Сверху, сбоку на них смотрели россыпи перламутровых паучьих глаз и шевелились подвижные ножки.
Дернувшись, Арс подскочил.
Рулоном скрутив огромный плотный кокон, он схватил его под руку и несколько раз с руганью махнул в воздухе. Разгорающийся факел прочертил одну широкую огненную дугу, вторую. Искры полетели в разные стороны. Горящий кокон чадил таким густым дымом, что Ровена закашлялась. Неприязненно цокая пушистыми педипальпами, пауки попятились в спасительную темноту.
— Не нравится мне тут, — сообщил Арс, осматриваясь. Выглядывая из-за здоровенного факела, он казался меньше обычного. — Но там мне не нравилось больше. Может и где выход знаешь, находчивая леди?
В ответ Ровена только пожала плечами.
— Знаю только, что выхода минимум два.
— Изо рта и из задницы? — усмехнулся Арс. — Тогда попробуем выйти через рот.
Арс показал пальцем на направление дыма и пошел за ним.
Идти вместе по пещере было не страшно. Ровена подпрыгивала, следуя за широкими шагами своего избранника, влюбленно любуясь, как Арс тащит длинный пылающий сверток. Пауки не имели значения.
Избранник шел быстро, ловко прыгая по влажным камням. Ровена едва поспевала.
— Подожди... Куда ты так торопишься? — взмолилась она.
— Нельзя не торопиться... — Арс поймал ее за руку, подтягивая за собой. — Ты молодец, что разобралась в их фокусе, выгадала для нас время... Но расслабляться рано. Мы исчезли прямо перед фадийцами. Хогу донесут... Он уж сразу поймет, куда мы вдруг подевались. Сейчас к нему летят на полной скорости. Сколько у нас времени, думаешь?
— Ох... — простонала Ровена, вспоминая, что ее забирали отсюда порталом. А создать портал — минутное дело для мага, который у Хога, конечно же, под рукой.
— Часа два форы. Может быть, — подтвердил опасения Ровены Арсиний. — Да, еще придется побегать... Ты же любишь бегать?
— Обожаю, — честно соврала Ровена, занятия бегом которой ограничивались марш-бросками по ателье и танцами. — Всю жизнь бы только и бегала по пещерам.
Рука Арса сжала ее руку.
«Он понимает», — благодарно поняла Ровена, шлепая сзади. Они осторожно обошли еще один кокон. Доплетеный только до середины, он стоял на камнях. Ровена впервые разглядела под ним свитую пауком подставку, похожую на гнездо. Конструкция напоминала огромное яйцо, которое подают к завтраку. В жерле кокона было пусто. Долго любоваться паучьим творением, Арс не дал.
— Это неправильно... Я про то, что делают фадийцы, — он на ходу отрывисто говорил, фыркая от дыма, едко щиплющего глаза. — Использование тварей Хаоса запрещено. Они нарушают Порядок.
— Нарушают... — согласилась Ровена.
Арсиний мотнул головой. Он то и дело оглядывался.
— Вряд ли ты первая, кого переправили платочком. Я слышал о нескольких пропавших... Их не нашли ни Волки, на Вороны... Я полагал, это недосмотр с нашей стороны, но теперь думаю иначе. Представь, что этим не ограничится. Представь, что они заходят большего, захотят больше тварей. Порталы открыты в Соединенном Королевстве, они сдерживают напор как могут. Но если найдутся те, кто захочет добиться от Хаоса выгоды... Вот они уже нашлись... Если они пожелают существ сильнее, чем это закончится? Все это происходит с разрешения фадийского императора. Наши должны знать. Это важно. Важнее нас, — его голос звучал серьезно. — А ну, в Хаос!
Не останавливаясь, Арс зло махнул огнем в сторону россыпей перламутровых глаз.
— Я сохраню остатки платка, — впечатлилась Ровена.
— Уж сохрани... Будет, что показать, когда выберемся.
Они быстро продвигались вперед. Арс подсвечивал дорогу. Пещера поворачивалась к гостям синими острыми боками, с тихой угрозой стрекотала по сторонам, наблюдала десятками глаз, шуршала и лязгала тысячами ножек. Они чувствовали себя так, будто их проглотил огромный зверь и теперь они бредут по его брюху в поисках выхода.
Арс читал такие сказки в детстве: о том, как храброго драконенка проглотил кит, и тот плавал в нем по морю. Мальчишкой Арс представлял себя на его месте и вот, надо же, будто очутился в той сказке. Чувствуя, что Ровена начинает выдыхаться, он подбадривал ее разговором.
— ...говорят, наши предки начинали с пещер. Представь, что ты — первобытная женщина.
— Что представлять-то? Я и выгляжу так же, — вздохнула Ровена. Она волочилась за Арсом в длинной рубашке, штанах и чьи-то старых башмаках на босу ногу. Башмаки были не по размеру, и Ровене приходилось каждый шаг поджимать ногу, чтобы не потерять обувь.
Арс одобрительно оглянулся на нее. Растрепанная большеглазая Фифочка тащилась за ним, устало спотыкалась, но не жаловалась. Ничего в ней сейчас не напоминало о блистательной и высокомерной драконессе, которая цокала по улице с задранным вверх носом. Мысленно пообещав себе доставить ее в Лисагор любым способом, Арс подал голос.
— Ты была бы самой красивой первобытной женщиной, если бы... — он специально сделал паузу.
— Если бы что? — она, конечно, заинтересовалась.
— Если бы была без одежды... — Арс на секунду повернулся и подмигнул ей. — Одежда только мешает.
Не соврал ни на слово. По мнению Арсиния, женщины уделяют тряпкам слишком много внимания. Порой так на себя навешают, что тряпки заслоняют саму женщину. Смысл?
— Дурак, — нежно ответила Ровена и улыбнулась, глядя как самодельный факел ярко подсвечивает пшеничные волосы.
— Не такой уж, если тащу самую красивую женщину, — заметил Арс, вызывая у Ровены приступ острого счастья.
Она много раз слышала, что красива, с подробным обоснованием мест, где именно красива и почему, поэтому к комплиментам давно относилась как к должному, думая, что навсегда приобрела иммунитет. Но оказалось, что от Арсиния иммунитета не было. Одно простое «самая красивая» вызвало немедленно желание посмотреться в зеркало, чтобы запомнить момент и быть еще лучше для него. Ровена на ходу попыталась половчее уместить на голове повязку из куска тряпки, успев вспомнить про пряди на висках, которые надо выпустить перед повязкой, потому что так красивее.
Миновав очередной плавный поворот, Арс непринужденно заявил:
— ...кстати, не шучу. Насчет одежды. Очень хочу посмотреть на тебя без нее.
Ровена сзади фыркнула.
Слова вырвались изо рта до того, как Арс успел скомандовать внутреннему озабоченному придурку заткнуться. Молчать Арс сейчас не мог. Отчасти из-за того, что минувшая ночь все еще искрила у него в памяти, на языке и кончиках пальцев. Отчасти от того, что Арс до отвращения не терпел пауков и старался отвлечься. Показывать, что внутри него все панически прыгает при виде пушистых паучьих лапок при Фифе было невозможно. Мужчина не должен бояться и отступать. Никогда. Ни перед чем. И даже, если паук вырос по колено, даже если при одном взгляде на него в ужасе приподнимаются волосы и леденеет кровь...
«Вперед, боец. Держаться. Думать о выходе», — мысленно надавав себе пощечин, Арс заставил себя сосредоточиться.
— Смотри... — услышал призывно-смущенное.
Хмурясь, он оглянулся и тут же забыл обо всем.
В неровном темно-оранжевом свете факела, Ровена задрала рубашку обнажив перед ним одну грудь. Манящая округлость с острой вершинкой тяжелой каплей откровенно качнулась, выделяясь над нежным шелком женского живота. Арс помнил, какая эта грудь на ощупь, предполагал, какая на вид, но когда ему показали воочию... Он мог бы поклясться, что не видел ничего прекраснее. Бесстыдное обнажение не казалось грязным или развратным, наоборот — от него отдавало чистой красотой. Богиня в облачении нищенки стояла перед ним в какой-то Порядком забытой пещере, сияя как звезда в вечернем небе. Оторвать взгляд от этого зрелища было невозможно. Арс пожирал Ровену глазами, забирался по плавному подъему груди вверх к самой манящей твердой точке; только оторвавшись от нее, проваливался в мягкую тень под грудью и с восторгом скользил по нежному золотистому пушку на животе.
Пауков со свистом вышибло из головы, будто по виску врезали наотмашь. Да что там «пауки»! Арс временно забыл, как дышать. Он уже знал, что запомнит Ровену — такую, как сейчас — на всю жизнь. Эти несколько секунд он бережно сохранит в тайнике памяти, где копит самые волшебные, самые сокровенные моменты жизни, и будет пересматривать иногда.
А потом самая красивая женщина потянула рубаху вниз. К сожалению. Арс рвано выдохнул. Задышал. Заморгал.
— Фифа... — прохрипел он, пытаясь сосредоточиться. — Ты...
Опустив ресницы, Ровена лукаво прикусила губу, чувствуя себя бесстыдной, счастливой и влюбленной. Арса хотелось провоцировать, хотелось показать все, чтобы он видел, чтобы хотел, чтобы тоже влюбился; да хотя бы поймать миг, как он быстро сглатывает, как жадно смотрит, как загораются глаза. Комплиментов Ровена не требовала: выражение лица бывшего охранника сказало все за него.
— ...опасная ты женщина, — наконец, сформулировал Арс.
Дальше они шли молча. Иногда Арс ловил взгляд Ровены, иногда она — его взгляд. Кровь искрила, бегая по жилам. Кокон продолжал испускать дым уже не один: Арс дымился вместе с ним.
— ...смотри, там свет? Свет? — подала голос Ровена.
Прищурившись, Арсиний отвел в сторону факел и, действительно, заметил свет. Он не определил его из-за ярко пылающего перед глазами огня.
Дверь! Щели сверху и снизу светились двумя тусклыми полосами. Арс медленно протянул руку к железному полотну и осторожно толкнул дверь. Затем сильнее.
Чуда не произошло: дверь была заперта снаружи.
Они переглянулись. Идти назад долго, не успеть...
— Подержи.
Передав Ровене факел, Арс с размаху долбанул по двери ногой, еще. Оглушительный звон разнесся по вздрогнувшей пещере.
Арс с силой шибанул дверь еще раз.
— Это кто там так долбится? — послышался снаружи настороженный мужской голос. — Дуса, ты?
Ответить Арс не успел.
«Дуса!» — вспыхнул образ в воспоминаниях Ровены, вместе с седыми волосами и скрипучим голосом. Быстро закрыв Арсу рот ладонью, Ровена запела:
— Пускай добыча там...
Она подражала неровному тону старухи.
— Пауки ее ам-ам... Пускай добыча тут...
Окончание она не помнила и на третьей строчке уже судорожно подбирала рифму. В стихосложении Ровена сильна не была.
«Тут... Лук? Стук? Батут? Суп? Супруг? Пук?»
— Совсем рехнулась, дура седая, — тем временем спокойнее проворчал из-за двери голос. — Так и знай, в последний раз я тебя терплю с твоими песенками. Услышу еще раз и несдобровать тебе. Торчи за дверью...
Засов заворочался в железных ножнах, и дверь с громким щелчком открылась.
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Первым ринувшись вперед, Арс одним точным ударом по виску сбил стоящего за ней пожилого мужчину в фадийской форме. Не успев даже охнуть, тот мешком упал на грубо отесанный каменный пол.
Арс быстро осмотрелся. Эту часть пещеры устроили как небольшую жилую комнату. Здесь уже было достаточно светло, хоть окон и не было: свет шел от очага. У одной стены стояли две узких кровати, у другой стоял стол и был устроен очаг, в котором пылал огонь. Над ним в черном котелке сердито булькала густая похлебка. Запах вареных овощей плыл по воздуху, вызывая невольное слюноотделение.
— Знаешь его? — коротко спросил Арс, втаскивая внутрь Ровену и с лязгом закрывая за собой засов.
— Нет, его не видела... — откликнулась Ровена. Стоя в обнимку с горящим и дымящимся коконом, она оглядываясь по сторонам.
— Потуши, — быстро указал Арс.
Бросив на пол не нужный уже факел, Ровена быстро затоптала его ногами. Затем углядела на столе наломанный крупными кусками хлеб, и, схватив кусок, быстро затолкала его в рот.
Тоже сунув в рот горбушку, Арс быстро прошел к следующей двери, жуя на ходу. Уже было понятно, что они вышли. Если есть очаг — значит есть и труба, а где труба — рядом и выход.
— Фыфстро... Еда, — с полным ртом хлеба пробубнил Арс, мотнув головой в сторону двери. Он схватил лежащий на кровати плащ, одеяло. Нашел нож, быстро обмотав лезвие тряпкой, сунул его в карман. Голодно треская хлеб, Ровена скидывала в ближайший тряпичный мешок все, что напоминало еду, жалея, что нет времени на похлебку. Нокаутированный Арсом присмотрщик продолжал лежать на темно-синем полу.
— Фы ефо уфил? — она подняла мешок.
— Фет. Фпит, — без улыбки сообщил Арсиний и толкнул дверь наружу. Несколько секунд посмотрев наружу, он зачем-то вернулся и снова подхватил истерзанные останки кокона. — Ифем.
Ворвавшийся ветер вызывающе бросил в лицо снежную крупу. Вышагнув наружу, Ровена судорожно вдохнула.
После тесной пещеры, мир казался огромным, наполненным воздухом и светом. Выход из пещеры вывел их на высокий бок горы. Приветствуя гостей на небольшом уступе засвистел, закружил ветер. Оглушающе далеко внизу армией стоял темный широкий серый лес, за которым снова возвышались горы. Спуска не было, точнее был — но естественный. Ни лестниц, ни веревок, только снег. Фадийцы добирались сюда не пешком и бессильным беглецам ничего не приготовили.
— Как же мы спустимся? — Ровена несчастно посмотрела на Арса. Деловито кинув кокон на снег, он набросил ей на плечи плащ, на своей шее завязал одеяло.
— Как все... Быстро. Давно ли каталась с горы, красотка? — залихватски подмигнул он и топнул ногой по наполовину догоревшему кокону. — Садись.
— Лет шестьдесят не каталась, — призналась Ровена, максимумом которой в последние годы были катания на скользких туфлях по льду.
Она с сомнением оглядела «санки». В дневном свете кокон напоминал огромную обгоревшую мочалку и совершенно не внушал доверия.
— Эх, Фифа! — фыркнул Арс. — Как же ты жила? Или тебя только к художникам на свидания водят? Садись за мной.
Он сел поближе к переднему краю, просунув между ног острый край обгоревшего кокона, и, заламывая, подтянул его на себя. Растрепанные волосы шевелил ветер, украшая светлые вихры белыми снежинками.
— Садись, — указал Арс. — И крепко держись, слышишь? Как за самое дорогое. Что для тебя самое дорогое?
Еще пару дней назад Ровена без запинки ответила бы «симеола». Сейчас она помедлила, балансируя между ответами «жизнь» и «ты». Глянув вниз, решила не отвечать.
Они стояли примерно на середине горы. Спуск выглядел относительно ровным, зато нырял глубоко вниз, не вызывая желания рисковать.
— Мы точно не умрем? — осторожно уточнила Ровена.
— С каких пор Драконы умирают во время катания? Прыгай уже. Наст плотный, прокачу с ветерком, — заметил Арсиний, ногами придвигаясь ближе к краю.
Попискивая от волнения, Ровена села за мужчиной. Мешок с провизией поставила себе между ног. Руками крепко обняла Арса за грудь.
— Если погибну, я тебя не прощу. Если ты погибнешь — не прощу вообще никогда, — сказала на ухо.
— Договорились! — согласился Арс и рывком пододвинул их к краю. — Готова?
— Не-е-е-е-ет!
Разгоняясь, они полетели в белую бездну. Ветер и снег ударили в лицо одновременно. Пряча лицо за плечо Арса. Ровена завизжала, испуганно зажимая его ногами. Арс захохотал. С головы Ровены сорвало удерживающую волосы тряпку. В ушах выло, свистело, шуршал и трещал на все лады наст. Казалось, вся гора замолчала, насупившись глядя на безумцев, решивших скатиться с ее бока.
Потому что никто и никогда! Никогда и никто!
Сговорившись с ветром, снежинки яростно щипали кожу, а все вокруг слилось в одну бесконечную белую полосу, вдоль которой двое катились вниз, рассекая острый морозный воздух. Черные пряди леса надвигались все ближе, будто угрожая, с шелестом вырастали перед ними все выше.
Но наглые иноземцы влетели в высокий лес со свистом и хохотом, развеивая угрозу.
— Тпру-у-у-у! — Арс приговаривал «санкам» как лошадям, упираясь в снег ногами и разворачиваясь боком. Торможение подействовало: не доехав до дерева, они покатились кубарем.
Снег бесцеремонно набился в ботинки, холодно залез за шиворот, припечатал ледяной пощечиной щеку и от души залепил глаз.
— Ах ж ты, с-с-с... ! — Арса откинуло к дереву. Быстро перегруппировавшись, он растопырил руки и ноги, поймав влетевшую в него Ровену. Сразу пристроил ее на коленях.
— Пха! Жива? Тебя немного занесло снежком.
Пока Арсиний, посмеиваясь, вытирал ее щеки от снега, Ровена лежала, чуть дыша. Руки и ноги были на месте, даже не пострадали. Чуть ныло ушибленное во время падения плечо, но Ровена не обращала на боль внимания, завороженно глядя перед собой. Светлые волосы, наклонившегося над ней Арсиния, выделялись на фоне синего клочка неба. Голубые глаза мужчины блестели, кожа сочилась летним солнечным загаром — весь он был молодой, сильный, веселый, полный жизни. Ровена вдруг представила, что и через сто лет, и через двести, все так же будет склоняться над ней этот мужчина; привиделось, что так еще будет. Может в следующем году, может в этом, а может через сто лет — она увидит его точно так же, на фоне неба, и так же будет лежать у него на коленях. В тот момент к Ровене пришло отчетливое осознание, что она не представляет, и не желает представлять другого варианта.
«Я хочу быть с ним всю жизнь», — родилась и отчетливо отпечаталась в голове мысль. — «С ним. Навсегда».
— Обещай, что прокатишь меня с горки еще раз! — сорвалось с губ.
— Понравилось? А ты рисковая.
Арс еще раз смахнул с женской щеки налипший снег, наклонился и от души приложился к губам. Поцелуй был со вкусом снега, ветра, горы и после холодного спуска обжигал, как самое горячее пламя.
— Обещаю, — вполголоса проговорил Арс, оторвавшись от губ. Наклонившись над Ровеной, он рассматривал ее лицо, смахивал капли от тающего снега. — У меня есть на примете подходящая гора.
— Ты пообещал, — предупредила Ровена и, подняв руку, потрогала подушечкой пальца острые мужских уголки губ. Они тут же поползли в усмешке, обнажая белые зубы.
— Ты казался таким мрачным, — удивленно сообщила Ровена, глядя на улыбку. — Я даже думала, что ты не умеешь смеяться.
— Сам не знал, что еще умею. А ты казалась такой Фифой. Не знал, что тебе могут понравиться простые развлечения, — Арс погладил Ровену по голове, выпутывая из русых волос маленькую лесную шишку.
— Сама не знала.
— Вставай, — улыбнулся Арс, помогая Фифе подняться. Секунды отдыха кончились. Отряхиваясь от снега, он посмотрел на спокойное светлое небо. Голубой клочок уже затягивало равнодушным серым. Улыбка Арса не была полностью искренней: только увидев лес, он понял, что шансов у них мало, слишком мало. Один к десяти, не больше.
«Первыми нас найдут Вороны...»
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Лес казался снежным, пустым, безобидным, спокойным.
То, что им не выбраться, Ровена поняла уже через час дороги, когда они прыгали по лесным сугробам. Когда сверху на нее посмотрела круглым глазом любопытная черно-белая сойка, Ровена вдруг осознала, как они медленно идут, как просто любому Ворону найти их, а затем указать место Волкам, Драконам или магам. Широкая мужская спина прыгала перед ней бодро и без устали, а Ровена вступала в глубокие следы, оставленные ногами Арсиния и с каждым шагом острее ощущала безнадежный страх. Ноги тяжелели, слабея, Ровена уже с трудом вышагивала по сугробам, все чаще испуганно поглядывая на небо. Силы таяли вместе с уверенностью.
Вороны вездесущи. Получат приказ — обшарят лес, через птичьи глаза осмотрят каждую тропку, каждую кочку. Не уйти ногами...
На глаза начали накатывать слезы.
— Арс...
Она боялась произносить вслух: «Вороны».
— Не сдавайся раньше времени, Фифа. Думай о хорошем. Это приказ, — услышала твердый ответ.
Всхлипнув еще раз, Ровена попробовала думать о хорошем.
Сам Арс стиснул зубы, раздраженно проваливаясь по бедро в очередной глубокий сугроб. О хорошем он не думал с самого спуска; шел, перебирая в голове варианты. Разделиться? А смысл? Спрятаться? Найдут не Вороны, так Волки... Вопрос времени. Арс предполагал, что их догонят до темноты, бросят все силы, чтобы догнать. Он бы сам так сделал, а Хог — сделает тем более. Выхода Арс не находил, как не старался. Что впереди по местности, он знал: широкий лес, потом гора. Идти по зимнему лесу долго, карабкаться вверх по горе — еще дольше. Была крошечная надежда... На пути могла попасться пещера, в которой можно затеряться, река, по которой они могли бы выплыть. Да, река была бы кстати... Но сверху он ее не видел, а значит — скорее всего реки не было, хоть замечтайся. Сдаваться Арс не любил: знал по опыту, что нельзя. Но время стремительно утекало, а они все плелись по толстым сугробам со скоростью насекомых на коротких ножках. Порой оглядываясь, Арс видел бледное лицо Ровены, ощущал ее страх и грудь сжимало железным обручем. Он ощущал себя бессильным. Бессильным и был...
«Как спастись?» — больно билось, пульсировало в черепной коробке. Вопрос без ответа. Задача без решения.
— Расскажи что-нибудь о себе... — прозвучал сзади голос Ровены. Арс уловил нарочитую легкость.
Не мучить ее? Сдаться фадийцам? Она будет жить, станет чьей-то женой, родит от кого-то детей... А он исчезнет, будто и не было. В груди заныло тоскливо, отчаянно. Не хотелось такой судьбы... Ни ей, ни себе.
— Что? — Арс сейчас был не расположен к беседе. Ни пещеры, ни реки... Ни одного признака надежды. «Делать хорошее лицо» он не особенно умел.
— Расскажи, что обычно рассказываешь на свиданиях... — попросила Ровена.
«Чувствует, что нам недолго осталось...»
От безнадеги Арс злился. На себя. На обстоятельства. На все.
— Терпеть не могу свидания, — глухо сообщил он факт о себе.
Никакие свидания и катания с горки им не светили... Был один раз, он же первый, он же последний.
— Почему?
— Объясняешь кто ты, зачем ты... Одной, другой. Поиск темы для разговора, одни и те же вопросы... Все по-накатанной. Рутина... Буквально собеседование о сотрудничестве. Не подходит — следующий. Мне не нравится, — Арс изъяснялся рублеными фразами.
— Ты просто неправильно их проводишь. Хочешь, напишу тебе инструкцию? — Ровена старалась говорить игриво.
— Не хочу. Я не планирую свиданий, — грубее, чем планировал, отрезал Арс, оглядываясь по сторонам. — Уже не планирую.
Он хотел сказать не так. Хотел сказать, что сейчас не до того, что теперь не планирует свиданий с другими, но получилось иное — злое, безнадежное. Ровена замолчала ненадолго.
— А я планирую! — ответ звучал вызывающе.
— Жаль, — угрюмо бросил Арс, раздраженно ломая трепыхающуюся перед лицом ветку. Околевшая от холода древесина звонко лопнула, дерево вздрогнуло и Арсу на голову холодно шлепнулась снежная шапка.
Б-р-р! Он сердито отряхнулся.
— С чего тебе жаль? — голос Ровены звучал сердито.
— Не люблю, когда моя женщина гуляет с другим. Плохо реагирую.
Он спиной почувствовал, как Ровена заулыбалась.
— А я не пойду с другим... — из ее голоса исчезла обида. — Я пойду с тобой. Если нужно, против твоей воли.
На несколько мгновений невольно перенесясь в фантазию, в которой Фифа тащит его на свидание, Арс криво улыбнулся. Он немного смягчился.
— Прогуляешься при всех с низкородным? Что скажет общество? — он бросил удочку просто так, чтобы попытаться поддержать полушутливый тон. Арсиний не упоминал, что принадлежит к изначальной ветке. Ожидал, что Фифа отшутится, ведь высокородная и не должна согла...
— Все равно, что они скажут, — серьезно ответила она. — Мне нужен только ты.
«Мне нужен только ты». 
Арс даже обернулся, желая убедиться, что слышал то, что слышал. Ровена смотрела на него вызывающе прямо, без улыбки. Остолбенев, Арс обескураженно замер. Подготовленного ответа на заявление Ровены у него не было.
Во-первых, как мужчина, он привык озвучивать такое первым. Во-вторых, от женщины Арсиний первым подобного не слышал. Где холодный расчет, полагающийся роду? Где женская гордость? Почему Фифа с первой встречи не желает действовать по канону? И что на это следует говорить? Все, что не скажешь, будет только ответом. А ответ всегда весит меньше предложения.
«Вот так? Даже не зная, что я — лорд? Даже думая, что у меня ничего нет? Думая, что я не могу ничего ей дать, кроме себя?»
Арс не знал, что ответить, как ответить. Единственное, что из равноценного пришло на ум — отдать Ровене все. Просто взять — и отдать все с потрохами. Делать, что попросит. Дарить все, что захочет. Новые тряпки? Хорошо... Каждый день? Ладно... Сколько стоит? Да мне какая разница, Веночка моя, милая...
В горле обнаружился неизвестный комок, который никак не хотел сглатываться. Среди промерзшего леса вдруг стало тепло, будто в грудь подул летний ветер.
— Арс... — тихо произнесла Ровена, переводя взгляд куда-то за его спину. Ее глаза расширились.
Резко обернувшись, Арсиний тут же попятился, грудью закрывая женщину. Тепло фантазий сменил лезвийно-пронизывающий холод реальности. Из-за серого ствола гигантского дерева войи показался практически обнаженный незнакомец. Он был довольно худ, под грудью отчетливо выступали ребра, на узких бедрах красовалась повязка. Клочок ткани был когда-то белым, но к этому моменту был полностью перепачкан темно-красным, почти бурым. Цвет не оставлял сомнений — кровь. Густая запекшаяся корка полностью покрывала все тело незнакомца, включая волосы и ресницы. Невозможно было определить возраст мужчины или цвет волос, кровь застыла на его коже неровными, неоднородными потеками, превратившимися в затейливые узоры, скрывающими черты лица, превратив его всего в жуткую маску. Двигался мужчина словно пьяный, неровно, чуть шатаясь. На пальцах шевелились когти.
Дракон. Очень сильный.
При первом взгляде пульс влупил во всей дури, а по хребту прокатилась ноющая волна. Арс отчетливо понял: неважно, кто он и почему здесь. Незнакомец опасен.
— Не подходи... Стой, где стоишь! Вена, назад! — Арс пригнулся, чуть зарычав.
Ровена тихо ойкнула, отступая. С любопытством и даже с каким-то изяществом незнакомец наклонил голову и неприятно улыбнулся, наблюдая за ними. Короткие волосы были полностью пропитаны кровью и жестко торчали назад, не шевелясь при движении. Грязные от крови босые ноги шагнули на лисагорцев.
— Не подходи! — повторил на общем языке Арс, оттесняя Ровену назад. Он машинально растопырил пальцы, будто из них могли бы вылезти когти. — Послушай, ты... Мы тобой не интересуемся. Кто ты, зачем ты... Твое дело. Мы уйдем. Просто уйдем, понял? Иди своей дорогой.
Кровавый рот в ответ издал нечто похоже на смех, но звучало как хрип. Когти на пальцах красноречиво удлинились.
— Беги! — отчаянно крикнул Ровене Арс, загораживая ему дорогу.
Застыв как вкопанная, Ровена уже дернулась, чтобы бежать, но что-то заставило ее остаться на месте. В следующий миг поняла: глаза.
Глаза незнакомца были светлыми, не вытянутыми в стороны как узкие рыбки. Не фадийские глаза.
— Стой! Он не фадиец... Помогите нам, бэр! Нас преследуют, — быстро заговорила на лисагорском Ровена, показывая закованную шею. — Помогите нам. Мы из Лисагора! Я тоже высокородная! Я — баронесса Ровена из рода Пикирующих, мой отец Тиреннис... Мы должны попасть домой! Помогите снять ошейники, прошу!
Измазанные кровью брови приподнялись. В светлых глазах мелькнуло осознание.
— Надо же... Леди, — прошелестел незнакомец, очень медленно потер горло и с трудом продолжил. На белый снег осыпалась бурая крошка засохшей крови. — Простите, я не в голосе. Давно им не пользовался... Соотечественники... В Фадии... Забавно... Поболтаем?
Говорил он тихо, будто горло забили песком. Губы при этом кривились в подобии улыбки. Почти прозрачные глаза следили за ними, не мигая.
— Вы ранены? — из вежливости спросила Ровена, с подозрительным сочувствием оглядывая странного земляка.
— Не моя кр...овь, — тускло прошептал он, оставаясь на месте. Пристально следящий за каждым движением пришлого, Арс заявлению не удивился. А Ровену ответ подбодрил. С надеждой улыбнувшись, она вышагнула вперед.
Незнакомец идет на диалог, а значит — вот он, шанс на спасение!
— Вы же поможете нам, бэр? — она привычно полагалась на свое обаяние.
— Не подходи к нему! — приказал Арс, снова отодвигая самонадеянную Фифу назад.
— Подожди! — Ровена вцепилась в Арса, продолжая говорить. Надо было убедить разжалобить, зацепить мужчину хоть чем-то, любой деталью. — Прошу вас, помогите! Вы сделаете доброе дело! Нас убьют, если поймают.
— Оценочные суждения — пыль... — сочувствия в светлых глазах не появилось. — «Добрые» дела могут приводить к недобрым последствиям, леди...
Не впечатляясь философскими рассуждениями в текущей ситуации, Арсиний скривился. Он уже понял, что с этим не договорится.
— ...но вы поможете? Снимете наши ошейники? — Ровена настойчиво повторила вопрос. Ей показалось, что незнакомец все же заинтересовался.
— Моя помощь... Совсем забавно... — незнакомец вновь пьяно пошатнулся. — Что ж... Подойдите, милая леди.
Подходить к нему Ровене совсем не хотелось. Сквозь слой кровавой маски выражение лица было не разобрать. От одной мысли под кожу звенящей дрожью пробралось жуткое ощущение. Умоляюще глянув на Арса, а затем на длинные, перепачканные кровью когти, Ровена глубоко вдохнула, сделала шаг...
— Куда? — рявкнул Арс, отталкивая ее. Он подался вперед. — За хрен подержись, «милая леди» никуда не пойдет! Хочешь помочь — с меня снимай! Я и ты. Один на один. Без выкрутасов.
— Ф-ф-илософия героя... — поморщившись, мужчина предупреждающе двинул когтями. — Нет... Мне милее дама... Дама.
Длинный коготь указал на Ровену. Жеста и слов стало достаточно, чтобы Арсу незнакомец разонравился окончательно и бесповоротно. Доверять сумасшедшему он не собирался. Любому известно: имея дело с дураками, становишься дураком, имея дело с сумасшедшими — не жди разума, доверяешь убийце — будет смерть.
— Уходим, — надежно подхватив Ровену за локоть, он силой потянул ее в обход опасной фигуры.
Незнакомец издал хриплый смешок.
Ровена заартачилась.
— Нет! Пусти! Я пойду к нему! — упираясь, зашептала она. — Разве не видишь? Он наш шанс! Шанс, Арс!
Цепко поглядывая на подозрительного Дракона, Арс поволок женщину за собой, наверняка оставляя синяки на мягкой коже. Сейчас было не до нежностей.
— Очнись. Это х... — он проглотил слово, сплевывая, — а не шанс.
Арсиний говорил вполголоса, отрывисто, за руку подтаскивая с собой сопротивляющуюся женщину, которая вдруг решила подставить шею ненормальному, перемазанному чужой кровью.
— Посмотри на него. Такому верить нельзя. Я предпочту сдаться фадийцам.
Слушающий их мужчина ухмыльнулся коричневыми губами.
— Нет, НЕТ! Они же убьют тебя! — Ровена продолжала упираться, мешая Арсу идти.
— Я сказал — уходим, — Арс был непоколебим.
— Как интересно... — по-прежнему покачиваясь, задумчиво прошелестел незнакомец, наблюдая за парой. — А кому вы поверите?
— Не такому как ты! — огрызнулся Арс, решительно ступая в сторону по широкому кругу и таща Ровену за собой.
— Тому, кто почище? В костюме? — кровавая фигура повернулась на него и опять издала подобие смешка. — Такому доверите шею своей дамы?
Бросив ненавидящий взгляд на сумасшедшего, Арс молча подхватил брыкающуюся Фифу на плечо и решительно двинулся прочь. Каркнул ворон. С ветки дерева, тихо хлопнув, упала накопившаяся гроздь снега.
Спокойный лесной воздух растолкнула Сила: открылся полукруг портала. Из него вышли три фигуры, очень черные на фоне холодного голубого огня чьей-то магии. Подробнее Арс разглядеть не успел.
Бурая фигура, стоящая до этого спокойно, даже безучастно, одним резким движением спружинила на прибывших, на несколько мгновений обращаясь в белого дракона. Воздух содрогнулся, как от взрыва. Клацнула мощная зубастая пасть, сомкнулись клыки, разрывая плоть, брызнула кровь, громко хрустнуло тело под тяжелой лапой. Еще через несколько мгновений портал закрылся, а дракон обратился. Все заняло от силы секунд десять. На поляне снова стояла только одна шатающаяся фигура.
Свежие красные капли коротким дождем оросили воздух, накрывая белый снег и незнакомца. Резко и густо запахло кровью. Единственное, что осталось от прибывших — куски еще дергающегося горячего мяса.
— Леди. Ко мне, — с нажимом прошелестел голос. Длинные когти приглашающе поманили Ровену к себе.
От тел дымило паром.
Арс медленно опустил притихшую Ровену на землю, понимая, что дергаться и убегать теперь нельзя. От такого не убежать...
Он поднял руки, одновременно задвигая назад Ровену. Бесцветно заговорил:
— Хочешь убить — давай. Меня. Давай на меня, хрен из леса. Я — цель, жри. Не трогай женщину. Надо — я сделаю все... Дам все, что ты хочешь, все, что попросишь. Любое. Любого. Себя. Кого угодно. Как угодно. Любые клятвы. Деньги. Земли. Не причиняй ей вреда. Только не...
— Романтично, — без интереса просипел Кровавый. — Увы, я мало интересуюсь героями и героическими поступками... Советую остаться на месте... Результат инициативы будет печален... для вас.
Намек был прозрачнее воздуха. Арс вынужденно застыл на месте.
— Леди. Подойдите...
Опасный незнакомец облизнулся.
«Беги», — одними губами сказала Ровена Арсу и пошла вперед. С каждым ее шагом к красной фигуре, сердце Арса обрывалось.
«Обрывалось...» Глупое слово. Сердце орало, стучало, то лупило со всей дури в ребра, то застывало, агонизируя. Все внутри вопило от ужаса, который кромсал и кромсал внутренности.
«Остановить! Задержать! Не пустить! Он же убьет ее! Бессильный ублюдок, почему ты стоишь? Кинуться! Убьет меня, но может ее пощадит? Или...»
Выбор был страшным. В каждой из вариантов наготове стояла смерть с длинными когтями. Арс ненавидел себя за бездействие. И знал, что будет, если пошевелится.
Когда Ровена вступила с белого снега на красный, у него зашумело в ушах, будто под ним, разорвав землю, возникла бездонная пропасть и он уже начал падение.
Кровавый повернулся, потянул к Фифе руки с длинными когтями.
Только взглянув на когти, Арса толкнуло. Сейчас белое горло его красивой Фифы одним движением перережут. Кожа разрывается легко, она только кусочек живой ткани... Превратить живое в безжизненное — просто, совсем просто, достаточно движения, а обратно уже не повернуть...
Иглами расталкивая зрачки, перед глазами вспыхнуло прошлое, смешиваясь с настоящим.
Предсмертный стон доносится будто бы издалека... На земле остается тело, а почва впитывает, лакает чужую жизнь и не отдает ее назад, сколько не зови, сколько не проси вернуться... Кин смотрит в небо узкими тускнеющими зрачками, и Ровена тоже будет лежать так, а горячий ручеек из ее тела будет сочиться на пальцы и все будет как бы не с ним, как бы не сейчас, но на самом деле будет с именно с ним и именно сейчас.
Драконы не мерзнут, но перед смертью... Перед ней становится холодно. Кровь Арса стыла в жилах, густея, превращалась в тягучий ледяной кисель, мучительно тянущий каждый сантиметр вен.
Не она... Только НЕ ОНА.
— Интересно... — уже прошептал коричневый от крови рот. Когти коснулись горла первыми, только после — подушечки пальцев. Ощутив прикосновение к коже, Ровена вздрогнула, зажмурилась. — А в вас есть что-то... яркое, леди. Странно...
Узкие зрачки серых глаз вспыхнули, расширяясь.
— СТОЙ! — гаркнул Арс, даже не пытаясь приглушить голос. Выкрик разнесся по лесу, тонкие ветки чуть задрожали, просыпая снег. Кровавый недовольно поднял глаза. — Мы должны попасть домой, чтобы рассказать... Фадийцы используют запрещенное оружие! Наши должны знать!
Убийца замер с когтем у шеи Ровены. Разглядывая Ровену и слушая Арсиния, он чуть покачивался. Мышцы на худых коленях и бедрах проявлялись при движении.
— ...это Хаос! — поспешно продолжил Арс, заметив, что Кровавый не двигается. — Фадийцы используют Хаос как оружие, как средство. У нас есть доказательства. Убьешь нас, и они продолжат.
Голос Арсиния доносился до Ровены как из-под толщи воды. Словно загипнотизированная, она стояла, глядя, как лед в серых глазах трескается и под ним виднеется что-то... Ровена прищурилась, всматриваясь.
— Да... Интересно... — прошептал убийца после паузы и сомкнул руки на женской шее.
— РОВЕНА! — выпалил рот Арсиния сам по себе, ноги прыгнули вперед. Арс не знал, что у него может быть такой страшный голос. Не предполагал, что может перемахнуть через пять метров за прыжок с места.
Затем прозвучал хруст. Низкий, пронизывающий, оглушительный.
На бегу Арс содрогнулся всем телом. Ему показалось, что у него сломали хребет и оба колена. Ровена вскрикнула. Хруст оглушил. Она боялась пошевелиться, до последнего уверенная, что щелкнула ее собственная шея и остались последние мгновения жизни. Но на снег упали две половинки сломанного черного ошейника.
— Будете должны мне... цветок, — долетел до уха еле слышный шелест. Свысока глянув на Ровену, Дракон демонстративно отошел, и, пошатываясь, направился дальше в лес.
— Спасибо... — пролепетала Ровена, неверяще ощупывая горло.
В следующую секунду Арс сжал ее в руках, стиснул, ощупывая и все еще не веря, проверяя не ранена ли.
Жива... Жива... Животный страх еще не отпускал. У Ровены трещали ребра от объятий, но она молчала, носом утыкаясь в грудь Арса.
— Что... Что возьмешь за помощь? — прохрипел Арсиний вслед Дракону. Очень не хотел спрашивать, но должен был. Благодарности к незнакомцу он не испытывал, ощущая, что ими просто позабавились, поиграли как игрушками, чуть не сломав в процессе.
— Я помогаю не вам, — равнодушно прошелестел убийца. Он не обернулся, но ветер услужливо доносил его слова. — К сведению... Я патриот. Поэ...му охоч... в Фади...
Ветер потерял его голос.
...
Чтобы сломать ошейник Арса, Ровене потребовались все силы и гораздо больше времени — достаточно, чтобы кровавая фигура растворилась в лесу. Через несколько минут, ломая ветки крыльями, два дракона поспешно вскарабкались по гигантскому дереву, распустили крылья и на полной скорости полетели в сторону Лисагора.

*тот, кого они встретили, не случаен. Он появится в их жизни через несколько сотен лет в истории «И тут я увидела чудовище». 
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Мышцы крыльев давно онемели.
Арс не знал, как он еще держится, и, главное, как ухитряется держаться Ровена. Они летели уже несколько часов и столько же длилась погоня. Сначала их преследовали вороны. Через некоторое время на хвост сели два дракона. После — еще двое. Зная, что остался последний рывок, Арс и Ровена махали крыльями, что есть сил, периодически мысленно переговариваясь.
«Арс, я уже не могу...» 
«Дотерпи, милая... Кто первый, тот загадывает любое желание». 
Издав несчастный стон, Ровена из последних сил замахала крыльями.
«Ты обещал!» 
Она летела первой, Арс прикрывал сзади. Широкая Илияйнь уже маняще сверкала впереди. Острые края льдин на берегу острыми когтями хищно вылезали из воды, то ли приветствуя, то ли угрожая. У реки лисагорцев поджидали. Арс увидел, как наперерез понеслись еще двое черных...
Еще двое! Арсиний, конечно, предполагал, но увидев свежую партию фадийцев, с досадой зарычал. Новая порция ярости вспыхнула в крови, добавляя немного сил — хоть какая-то польза. Он видел: летящие навстречу, целились не на него, их интересовала Ровена. Ее они хотели заполучить, ее остановить.
«К реке! Не останавливайся!» — скомандовал Арс, ускоряясь.
Он глубоко вдохнул... Вступать в драку было нельзя: замедлится — налетят, остановят. Не до выяснения, кто сильнее, добраться бы...
«Вена, держись в огне!» 
Открыв пасть, золотистый дракон щелкнул зубами, выбивая искру и разразился пламенем, испуская накопленный в брюхе резерв. Громадное облако огня, распустившееся вокруг Ровены, не причинило вреда огнеупорной драконьей шкуре, но временно полностью скрыло драконессу от нападающих. Два фадийца, летящие наперерез, влетели в облако. Юркая Ровена сделала петлю, на ходу танцуя в струе пламени.
Первый фадиец промахнулся. Второй бы схватил, но его дернул за хвост тяжелый Арс. Давя массой тряхнул, откинул, сбивая противнику полет, и не отвлекаясь на добивание, полетел дальше.
Уже немного осталось.
Из леса перед рекой вылетели еще двое, направляясь прямо на Ровену. Сидели в засаде у реки, фадийские крысы!
Сердце кольнуло.
«Падлы», — отчаянно подумал Арс. Он отставал от Ровены на три хвоста. Огня больше не было. Задерживаться — значит дождаться догоняющих и уже не выбраться. Осталось последнее средство.
«Под меня! Обращайся. Немедленно!» 
Она послушалась. Замедлилась, и, оказавшись под ним, обратилась. Исчез ореховый дракон: кувыркаясь в сером небе, падала маленькая женская фигурка. Арс надежно подхватил ее на лету.
Теперь все фадийцы целились на него: и догоняющие, и летящие навстречу. Если от первых он еще улетал, то от вторых...
До столкновения осталось: три, два, один...
Резко спикировав к земле, Арс уклонился, подставляя спину. Тут же почувствовал удар: на хребет сел фадиец. В ответ тяжелый Арс резко взмахнул крыльями, перевернулся и всей массой рухнул на спину.
От души приложившись о землю, «наездник» соскочил. Махом перевернувшись, Арс полетел дальше. Маневр его замедлил. Когда на спину сел второй, осталось только стиснуть зубы. Второй раз падать было нельзя — догонят те, что сзади.
Теперь он летел вверх-вниз змейкой, чтобы заставить фадийца только держаться, а самому дотянуть до реки. Зрение сузилось до бело-серой полосы воды. За рекой Арс видел движение. Свои... Главное, чтобы были свидетели, они не посмеют при них, не посмеют...
Масса фадийца давила. Арс тащил его, как тяжеловоз. Летел уже низко, неуклонно снижаясь, таща в когтях драгоценную ношу.
Еще немного! Давай!
Тряхнуло. Арс не успел сманеврировать: фадиец сел на хвост, совершенно смещая центр тяжести. Сзади догоняли остальные. Реки блестела совсем рядом. Скорее! Загребая крыльями и рыча от натуги, Арс захлопал крыльями, не удерживая равновесие.
Вдруг из-под лап рвануло вверх, будто оказался на воздушной подушке — это обратилась Ровена. Арса подбросило. Толчка стало достаточно, чтобы он удержался.
«Фифа моя...»
Секундное чувство благодарности. Еще несколько мгновений тяжелого полета. А потом река.
Они вместе рухнули в воду.
На свой берег выбирались совершенно обессиленные. Илияйнь не хотела отпускать, злилась, шипела, исходя пеной, царапала льдинами, все пытаясь утянуть беглецов обратно. Фадийцы черными тенями парили над рекой. Отцепившийся от спины фадиец выбирался на берег со своей стороны. Над родным берегом, широко раскинув крылья, летали вездесущие белые вороны.
«Видят, значит — докладывают... Слава... всему», — успел подумать Арс. Фадийцы открыто не пересекут границу.
Вместе с Ровеной они упали на камни. Широко раскинув в стороны онемевшие от долгого полета руки, вдвоем лежали, продолжая держаться друг за друга кончиками пальцев. Арс повернул голову.
Его Фифа распласталась на снежной корке берега с закрытыми глазами, часто дыша приоткрытым ртом. Длинные волосы извивались по снегу, мокрая одежда облепила тело, грудь вздымалась. Капельки на лбу блестели как алмазы.
«Отвоевал. Моя», — удовлетворенно вспыхнуло в голове.
Кто кого спас, спас ли он ее или она его — Арс не был полностью уверен в ответах. Был уверен, что терять ее или отпускать, он больше не желает.
— Ровена...
— Да?
— Пойдешь со мной на свидание?
Приоткрыв глаза, Ровена несколько мгновений смотрела в небо, затем медленно, будто неверяще повернула голову на него.
— Ты же не любишь свидания...
— Я пересмотрел свои вкусы... Пойдешь?
— Да.
Арс удовлетворенно сжал женские пальцы, от усталости не чувствуя уже ничего, кроме разве что ощущения, что так и должно быть. Серое небо над ними окрасилось в розоватые оттенки заката. Они оба молча смотрели наверх.
Всполох крыльев над ними сменился шагами.
— Бэр Кэйлус, — злорадно проговорил знакомый голос.
«Что еще?» — Арс устало посмотрел над собой. Над ним возвышался совсем молодой беловолосый парнишка... Длинную белую челку шевелил ветер. Лицо с яркими розовыми пятнами на щеках выглядело смутно знакомым. Память услужливо подкинула воспоминание: возмущенный пограничник, который пытался помешать Кэйлусу пересечь мост.
— Какая встреча... — прохрипел Арс и даже улыбнулся.
Ворон тоже улыбнулся в ответ — самодовольно.
— Именем Лисагора, вы арестованы за подозрение в убийстве, за незаконное пересечение границы в Фадию, за сопротивление и за незаконное вторжение обратно в Лисагор, — торжествующе объявил Ворон, сверкая красноватыми глазами. — Попытка к обращению, попытка напасть на должностное лицо, повлечет за собой наказание в виде немедленной казни без разбирательств.
По виду Ворона, он мечтал, чтобы Арс эту попытку совершил.
Если бы у Арса были силы захохотать, он бы захохотал. Но на это требовались мышцы пресса, которые пока не работали, поэтому Арс просто кивнул, продолжая бессильно лежать на берегу.
— Не будет попыток, парень... Вяжи меня смело. Веди, куда надо, — разочаровал он Ворона. — Только доложи наверх, в центральное...
Женские пальцы в его руке шевельнулись.
— Чего? Да как вы смеете? Какое еще убийство? Он меня спасал! — дернувшись, Ровена перекатилась на живот и вскочила на ноги, негодующе наступая на Ворона. — Он вообще не Кэйлус! Это — Арсиний! Из особого отдела. Слышали о таком?
Арс подложил руку за голову, с земли любуясь раздраженной Ровеной. Его защитница наступала на опешившего пограничника грудью, зеленые глаза горели нешуточной угрозой. Впервые за долгое время чувствуя себя в абсолютной безопасности, Арс влюбленно вздохнул.
— Давайте-ка спокойнее, миса... Кто вы и зачем вы здесь, мы выясним, — подозрительно косясь на женщину, Ворон недобро прищурился. — Вы также арестованы за незаконное вторжение. Насчет вас еще...
Он оценивающе оглядел ее фадийское облачение, явно делая неутешительные для Ровены выводы. По одежке встречали везде.
— Что-о-о-о? — Ровена широко махнула рукой с удлиняющимися когтями. — Я сама выясню, кто вы такой! Я — гражданка Лисагора, баронесса Ровена из рода Пикирующих! Мой отец — Тиреннис, дипломат. Слышали о таком? Я требую, чтобы вы немедленно предоставили мне и моему...
— Вена... Не мечи, — улыбаясь, Арс попытался подняться, но не смог — силы отказали. Он неторопливо говорил, так и оставшись лежать на земле. — Забыл тебе сказать — я прикончил Алоя, когда ты исчезла. Не бойся, мои узнают быстро, прибудут, разберутся...
— Прикончил?!
Он поймал на себе счастливый взгляд Ворона. Еще двое опустились по обеим сторонам.
— Признание в убийстве зафиксировано, — довольно кивнул один из прибывших. — Мы разберемся. Еще как разберемся. Миса, приказываю вам немедленно сесть, сложить руки и дождаться пере...
Задохнувшись от злости баронесса повысила голос, с угрозой выпуская когти.
— Я сейчас сама вас разберу тут ПО ПЕРЫШКАМ БЕЛЫЕ ЛЕТУЧИЕ КРЫСЫ! И СЛОЖУ В РЕКЕ ОТДЕЛЬНО ОТ РУК И НОГ! Я НИ В ЧЕМ НЕ ВИНОВАТА! ОН НИ В ЧЕМ НЕ ВИНОВАТ!
Королевские Вороны при исполнении вмиг отпрыгнули. Все же захохотав, Арс с трудом приподнялся. Продолжать валяться на берегу было нельзя. Надо было вязать Фифу, пока она кого-нибудь не разметала...
— Миса, еще одно движение, и вас обвинят в нападении!
— Вена, ну-ка иди ко мне...
— Да как вы смеете меня окружать?!
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После бури в небольшой камере предварительного заключения царило временное умиротворение. Оторвать Ровену от Арса не получилось. Временно плюнув на сумасшедшую девицу, на преступников надели ошейники, порталом переправили в ближайший Ниблун и оставили вместе в камере до выяснения. Причем Арс надеть ошейник себе позволил без вопросов, а вот Ровену пришлось держать.
— Девица бешеная, — докладывал Ворон хмурому начальнику тюрьмы. — Кидается, никого не слушает, утверждает, что баронесса, что отец дипломат... А по виду — будто из низкородных.
— Раз утверждает — проверим, — флегматично заметил огромный пожилой мужчина из рода Быков, держа огромными пальцами крошечную ручку, напоминающую травинку.
Покосившись, как тонкий стержень под нажимом выводит завитки, пограничник продолжил.
— Может это она герцогу голову снесла? А то мужик не сопротивляется. Только веселится и просит, чтобы о нем доложили в центральное управление. Возможно, не в себе.
— Раз просит — доложим, — без эмоций заметил начальник, не поднимая глаз.
Вздохнув, Ворон постоял еще немного, и, ничего не дождавшись, вышел.
В это время Ровена сидела на коленях Арса, обнимала его за шею и отчаянно плакала. Откинувшись на обшарпанную стену, Арсиний гладил женскую спину. Уже не переживая ни о чем, он отдыхал и успокаивал Ровену. Камера, в которой они сидели, была небольшой — простой квадрат три на три, из тех, куда садят временно. Скамья-лежанка, да отхожее место — вот и вся обстановка. Облупившаяся от времени белая краска обнажала серые стены. Помещение, давно мечтающее о ремонте, молча внимало сбивчивым женским всхлипываниям, прорывающимся сквозь слезы.
Сначала Ровена лила слезы на тему «как они посмели», после о том, что «они ничего не понимают и не слушают». Еще было «ты дурак и ничего не понимаешь» и «почему ты ничего не сделал». Потом Ровена рыдала без объяснения причин. Арс улыбался и со всем абсолютно соглашался. Признал, что они не смели, что ничего не понимают. Что дурак, тоже не стал отрицать, кивал, гладил плечи. Только Ровена притихла, как в соседней камере кто-то с заунывной пьянцой затянул песню про трудную бабскую долю. Плечи Ровены снова задрожали. Сквозь рыдания начало прорываться «ты не сможешь» и «платья».
— Что не смогу? — ласково уточнил Арс, понимая, что женская нервная система из-за череды потрясений временно вышла из строя.
Ровена сбивчиво заговорила. Единственное, что Арс уловил — «платья».
— Что «платья»?
— Если мы будем вместе, ты не сможешь... Не сможешь дарить мне платья... Они дорогие...
Ровена снова безнадежно разрыдалась. Арс с трудом сдержал смешок.
— Конечно, смогу... — он погладил ее по голове. — Сколько тебе надо? Один-два... в год?
Не удержался от шутки. Арс помнил о комнатах в доме, отданных под армию платьев.
— Один-два В ГОД?! — с ужасом спросила Ровена, подняв на него зареванные глаза. Красивые, с мокрыми, слипшимися в пучки ресничками. Новая порция слез сотрясла плечи.
— Мало? Можно раз в три месяца, — поспешно проговорил Арсиний, поглаживая дрожащий бочок. Срок сказал наугад — на самом деле Арс понятия не имел, с какой периодичностью к Фифе должны поступать обновки. Он сам носил последний камзол лет... Хм, да лет пять. Не каждый день, конечно...
Рыдания слегка притихли.
— Может хотя бы одно в два месяца? — несчастно произнес женский голос из-за ладоней. — Думаю, родители помогут, если...
— ...я не возьму ни монетки у твоего отца, — по-мужски твердо ответил Арс. — Дай подумаю. Надо посчитать.
Судорожный выдох. Ровена надолго замолчала, боясь помешать подсчетам.
Тихо улыбаясь собственным мыслям, Арс перебирал спутанные ореховые волосы, следя за ползущей по стене тенью, и невольно прикидывал свое состояние в платьях. Глупо это было донельзя. Выходило, что ближайшие двести лет, если заказывать платья каждый день, он может позволить себе Фифу. К облегчению ее отца.
— Посчитал? — донесся голос.
— Ага.
— И?
— Так и быть... Новое платье раз в два месяца, — великодушно согласился на перспективу Арс. Признаваться, что высчитывать периодичность покупки платьев он не собирается, пока не стал.
Ровена с облегчением выдохнула, зарываясь носом ему в шею. Арс нежно коснулся губами ее лба, потерся щекой.
— Фифа, моя Фифа... — вполголоса проговорил он. — Зачем так беспокоишься о тряпках? Я долго воевал и, знаешь... Понял, что мне ничего не нужно. Ничего... Все мишура, эти побрякушки ничего не стоят, все уйдут, с чем пришли... На земле заснешь — утром проснешься, умоешься — и неплохо. А если кружка с чаем — совсем хорошо. Все живы, сам цел, ничего не болит — уже счастье. Все равно, что на тебе надето, совсем неважно... Важно, кто рядом.
Тихо вздохнув в районе его шеи, Ровена откликнулась.
— Да, но... Ты хочешь спать на земле? И чтобы твоя жена спала на земле? И дети?
Вопрос Ровены застиг Арса врасплох.
— Нет, но...
Она перебила.
— То война... А мирная жизнь другая. Ты хочешь, чтобы мы забыли про удобства, про красоту, спали на чем придется, одевались во что придется? И наслаждались только тем, что живы? Так мы точно вернемся к пещерной жизни... Я долго не смогу наслаждаться, Арс... Кружка чая, вода... Для жизни нужен еще хотя бы домик. С крышей... Да? Чтобы хранить кружку... И чай... И платья.
Арс неопределенно пожал плечами.
— Да, пожалуй, — с неохотой признал он неидеальность собственной логики.
— А в доме — кровать с чистым бельем... Хотя бы два комплекта, чтобы менять.
В ответ Арсиний только вздохнул.
— Посуда? — Ровена не остановилась. — Нужна не только кружка для чая. Две кружки, мне и тебе. А из чего есть мясо, пирожные? Нужны тарелки, ложки, вилки... Стол, стулья... Шкафы! А ты хочешь, чтобы твоя жена носила красивое белье?
«Кружевное», — мелькнула предательская мысль.
— Гхм... — пространно вымолвил Арс. Исключительно для того, чтобы не соглашаться несколько раз подряд.
— Мне... Например, мне еще потребуется... служанка, — Ровена тихо перечисляла. — Чтобы стирать платья, мыть пол, посуду, готовить... Не мне же этим заниматься... Служанки нужно три.
— Двух хватит, — машинально брякнул Арс — на этот раз, чтобы хоть здесь продавить.
— Как скажешь, — мгновенно сдалась Ровена, потираясь об его плечо. Арс торжествующе усмехнулся, хотел было что-то сказать и тут же прикрыл рот. Где-то на этом месте он обнаружил, что уже случайно согласился на дом с двумя служанками и мебелью. Верхом на столах грозно бренчала посуда, звенели готовые к атаке столовые приборы. На флангах маячили бесконечные отряды платьев с обязательным пополнением раз в два месяца. В арьергарде белел особый отряд белья, с ног до головы вооруженный заманчиво-прозрачными кружевами. Еще один шаг — и поражение.
«Ох, Фифа...» — давно воюющий Арс оценил диспозицию противника. Его давно так коварно не атаковали.
— Тогда в подвале должен быть ледник... — неторопливо произнес он, поглаживая женскую спину.
— Ледник? — почему-то насторожившись, откликнулась Ровена. — Почему ледник?
— Если жена вдруг решит, что может крутить таким солдафоном, как я, ей понадобятся холодные компрессы... к ее кружевному белью. Обе служанки пригодятся. Одна будет носить лед, другая — держать компресс. Да? — в непринужденно-ласковый голос Арса вкралось что-то достаточно строгое. Почуяв острую близость компресса в районе пятой точки, Ровена начала отступление.
— ...я только рассуждаю! — после паузы отметила она. Женский голос стал звучать тоньше.
— Я так и понял... — со смешком откликнулся Арс, задумчиво поглаживая женское бедро у места теоретического компресса.
Наткнувшись на стратегический ледник, бесконечные шеренги с платьями заволновались. Особый отряд с бельем на всякий случай упорхнул в шкафы. Соображая, что солдат не так прост, Ровена притихла. Арс поджал ее к себе.
— А если просто порассуждать, ты уверена, что согласна на такого, как я? — он тоже задал волнующий его вопрос.
Ровена порозовела.
«Что сказать? „Да“? Слишком прямо! „Не знаю“? Неправильно...»
— Почему ты спрашиваешь? — стараясь не выдать волнение, спросила она.
— У меня была невеста... Давно. Вы чем-то похожи... Платья, мода, общество... Она расторгла помолвку. Думаю, теперь понимаю, почему, — Арс отвечал спокойно, но Ровена почувствовала, что его руки напряглись, а в голосе начали звучать холодно-железные нотки.
Разговор из теоретического и полушутливого незаметно стал серьезным, слишком серьезным. Прильнув к груди Арсиния, Ровена чутко прислушивалась — к каждому слову, вибрирующему в мужской груди. Она давно забыла про слезы.
— ...я же простой, Вена. Без изысков. Вряд ли что-то изменится. Такая, как ты... Ты встретишь того, кто получше меня, интереснее. Того, кто тебя больше устроит... Какого-нибудь герцога, ловко раздающего поклоны.
— М-м... — задумчиво произнесла Ровена. Ответить не успела. Послышалось дребезжание колес по каменному полу. К камере, тяжело шаркая отекшими ногами, пришла сгорбленная старуха в сером переднике — разносчица. Под решетку она молча сунула поднос с нехитрой трапезой для заключенных: дымящаяся каша из репы в тарелках из запеченого хлеба, да два деревянных стакана с водой. Ложек не прилагалось: чтобы поесть, полагалось отломить хлеб и им же есть.
Подав тарелку Ровене, Арс опознал репу и нахмурился. Он помнил, что Фифа не ест репу ни под каким соусом.
— Есть другое, мать? — он поспешно прильнул к решетке. — Леди не ест репу.
Старуха покосилась за его спину.
— По виду и не скажешь... — пробормотала она.
Арс оглянулся на Ровену и осекся. Устроив тарелку в руке, высокородная баронесса живо уминала кашу, азартно черпая коричневой хлебной корочкой бледно-желтые гроздья. Даже в камере Ровена ела как на званом приеме — с прямой спиной, аккуратно отламывая по маленькому кусочку от съедобной чаши.
Скептически глянув на нее, старуха прошаркала дальше. Несколько недоуменно Арс устроился рядом с Ровеной.
— А кухарка жаловалась, что ты ее не ешь, чем не приправляй, — обронил он, одновременно жадно отламывая и засовывая в рот порядочный кусок. Каша была пресной, зато на молоке.
Вкусно.
— Не ела, — невозмутимо отозвалась Ровена, с достоинством жуя. — Но я пересмотрела свои вкусы.
— Тоже пересмотрела, значит?
— Тоже.
Недоверчиво щурясь, Арс внимательно оглядел Ровену.
«О каких вкусах она говорит? Не только ведь о репе?»
Ответный взгляд Ровены был многозначителен.
«Не только».
— Иди сюда... — Арс подтянул Ровену к себе и крепко приложился к ее губам. Ровена пахла кашей на молоке, хлебом, и Арса накрыло ощущением дома, родства... Чем-то семейным, что ли. Простым и до щемящего своим.
После ужина они лежали обнявшись. Ровена мягко ласкала кончиками пальцев отросшую щетину на мужском подбородке, щеке, гладила шею. Не привыкший к таким нежностям Арс млел, подставляясь ласке. Ощущения были даже лучше, чем в кибитке. Там было желание, торжество, победа... Они встречались в жизни много, не раз. А сейчас — тихая нежность, которую он испытывал... Сколько раз? Слишком мало.
Арс поцеловал теплые женские пальцы. На задворках сознания заворочалась, затолкалась совесть.
«Побриться надо бы... Перестричься... А то буду торчать как особо одаренный дикарь рядом с ней...»
— А мне не подходят герцоги, лорды, бароны... — тихо подала голос Ровена. — Я пыталась, но все не то. Не получается... Я всю жизнь пытаюсь быть, знаешь... Максимально высокородной. И репу не ела, потому что как-то услышала, что это еда для низкородных. Всегда чувствовала, что надо быть другой, лучше... Что стоит только дать слабину, как все заметят, что со мной что-то не так. Что я не одна из них. А я некрасиво смеюсь, Арс... Басом. И ругаюсь, как чернавка, когда никто не видит... И... И пальцы у меня на ногах кривые. Как червяки. Просто кривые червяки, а не пальцы!
С каждым отчаянным женским признанием, Арс все шире улыбался.
— Показывай пальцы, — велел он, приподнимаясь.
Вздохнув, Ровена потянулась к ботинкам. Глядя, с каким сосредоточенным видом, она стягивает обувь, Арс изо всех сил держал невозмутимо-суровое лицо.
— Вот... Ужасные, да?
С неприкрытым смущением пошевелив ногами, Ровена вытянула пальцы ног с таким страдальческим видом, будто ждала, что Арс должен при одном виде немедленно потрясти решетку и потребовать перевода в другую камеру. Арс ласково тронул трогательные розовые пальчики. Затем потянул их на себя, заставляя Ровену завалиться на спину.
— Что ты делаешь?!
— Рассматриваю твоих красивых червячков... И думаю, что они больше похожи на хорошенькие грибочки.
— Дурак, — сердито отозвалась Ровена снизу, пытаясь вырвать ногу. Арсиний не дал.
— Самые хорошенькие и аппетитные... — он коснулся розовых пальчиков губами. — А ругаться будешь? Говоришь, умеешь... Я бы послушал. Может научишь новым словам... Я выучил твою «падлу».
— Дурак... — уже тише произнесла Ровена, начиная улыбаться.
Арс пощекотал пяточку.
— Что там еще по списку... хохот? Ну, впечатли меня...
***
Уже почти стемнело, когда в начале коридора лязгнула дверь, наполняя притихшие камеры предварительного заключения шелестом юбок, взволнованными голосами, запахом духов и множеством поспешных шагов.
— Где она? Где? Вена! — прозвучал голос барона Тиренниса.
Воздух содрогнулся. За стенкой недовольно закряхтел разбуженный «певец».
— Вена! Вена?! — это мама.
— Если моя внучка хоть на кончик когтя пострадала, я это так не оставлю, — раздался зычный голос бабушки. — Вы ответите!
— Если пострадала — отвечу, — сообщил в ответ флегматичный голос начальника тюрьмы.
Шаги приближались. Ровена спрыгнула с полки.
— Мама! Папа! Бабушка!...
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— Мы успеваем? — в десятый раз спросила Ровена. Нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу, она стояла перед зеркалом в собственной комнате, пока срочно вызванная портниха ползала вокруг, спешно подшивая подол.
— Успеваем, — в десятый раз мерно ответила баронесса Дездрона, с улыбкой наблюдая за терзаниями дочери.
Ровена находилась дома четыре дня и столько же не видела Арсиния. Четыре бесконечных дня.
В последний раз они виделись еще в камере: Арс заставил Ровену уйти с родителями, а сам остался дожидаться своих. После отец сообщил, что ее спаситель плотно занят на даче показаний. И вот, наконец, ему дали выходной на короткие полдня, он отписал, что прилетит.
Нервничая, Ровена сменила уже с десяток платьев, придираясь к мелочам. В одном ей не понравился собственный цвет кожи, в другом цвет платья. Третье провинилось длиной на два пальца короче желаемого, четвертое платье сидело идеально, зато в нем можно было только стоять. В общем, надеть на свидание оказалось категорически нечего. Пришлось срочно шить новое платье.
История похищения баронессы произвела фурор как в верхах Лисагора, так и за его пределами. С момента возвращения дни Ровены с утра до ночи наполнились бесконечными пересказами одних и тех же событий. Она уже дала показания — отцу, молчаливым мужчинам из тайного ведомства, суровым мужчинам из особого ведомства, даже дипломатическому кабинету Эльзаса — два раза. Поверить в рассказ Ровены было трудно: история о пауках Хаоса звучала фантастично, а доказательством были только слова. Сохраненная ленточка из симеолы больше не работала: когда ее решились испытать на добровольцах, ничего не случилось. Ровена заявила, что фадийцы убили мать ткани. Запрос в Соединенное Королевство мало что дал — порталы периодически сочились самыми разнообразными тварями, их учет не велся. Единственное, чего удалось добиться — только подтверждения, что «какие-то пауки когда-то вылезали». Этого было мало. Фадия, естественно, все отрицала.
Мирные переговоры с Эльзасом не прекратились, но все же застопорились. Возвращение драконессы уже помогло мало. Пытаясь утрясти дело, дипломатическая служба работала на пределе возможностей. Барон Тиреннис ночевал на работе почти каждый день. По приказу особого отдела по всей стране в срочном порядке изымали и выкупали симеолу, пытаясь найти рабочий кусочек ткани. Пока безуспешно.
Положение было шатко. Еще и отец задерживался!
А вот бабушка прилетела заранее. Узнав, что Ровена собирается с бывшим охранником на свидание, тонкие ниточки бровей старой баронессы подобрались вплотную к линии роста волос.
— Что? Свидание с охранником, который только что вышел из тюрьмы? — баронесса резко стукнула кулаком с зажатым в нем бокалом по подлокотнику кресла. — Ты с ума сошла!
— Он не охранник! И бабушка... Напоминаю, что я тоже только что вышла из тюрьмы, — нетерпеливо заметила Ровена, то и дело прислушиваясь к звукам извне. Ее причесывали.
Арсиний должен был прилететь с минуты на минуту. Жить без него оказалось невозможно, словно из кожи по сантиметру вытягивали жилы. Каждую минуту Ровена думала: «Арсиний, Арсиний, Арсинии... Что он сейчас делает? А обо мне думает? А чувствует, что я думаю? Не забыл же? Не забыл? А в эту минуту?»
— Это другое! — баронесса махнула рукой, допуская тюрьму для внучки, но не допуская ее для кавалера. — Допустим, он солдат. Это так многое меняет? Солдат, охранник... Где разница? Оба всю жизнь что-то охраняют, но за такую работу мало дают.
Молчащая до сей поры леди Дездрона решила вступить в беседу.
— Мама, мы очень благодарны бэру Арсинию, — тактично заметила она. — Он действовал очень самоотверженно. Он спас нашу девочку — и не раз.
— Благодарны? — бабушка наклонилась в сторону невестки под очень острым углом и ястребом впилась в нее взглядом. — Благодарны?! Так скажите «спасибо». Поклонитесь в его крепкие ноги. Вручите приз. Устройте торжественный обед в его честь... Купите ему... что? Саблю. Надеюсь, ты в курсе, дорогая, что есть множество вариантов отблагодарить замечательного низкородного юношу с плохой прической, не отдавая ему в руки единственную дочь?!
— До отдавания в руки — еще далеко, — тем же терпеливым голосом сказала Дездрона.
— Близко! — не согласилась Ровена, всматриваясь в небо. — Арсиний — он... Лучший! Тот самый! А прическа — не большая проблема. Я ее уже вовсе не замечаю. Ему идет...
— А что насчет «тех самых» больших проблем?! Их надо бы заметить! — возопила бабушка, подозрительно покосилась на Ровену и еще сильнее наклонилась к Дездроне. — Рона... Нашу девочку осматривал врач? Возможно, там в Фадии на нее как-то воздействовали. Оплели, опоили. Я не узнаю свою ящерку. Она всегда хотела большего. И всегда внимательно смотрела на прически... А прическа — это, знаешь ли, показатель. Как и все остальное!
— Я изменила свою точку зрения... — рассеянно заметила Ровена, продолжая липнуть к окну.
Бабушка сложила руки на лиловом платье и возмущенно моргнула.
— «Изменила»? Что это значит? Опо-или, — одними губами сообщила она Дездроне.
— Летит! Летит! — подпрыгнула Ровена, углядев в небе золотистого дракона. От резкого движения госпожи служанка с грохотом уронила расческу. Не обращая на нее внимания, Ровена заметалась по комнате в свежепошитом бирюзовом платье, машинально глянула в зеркало, но совершенно не сфокусировалась, подхватила подол, на ходу прыгнула в туфли. — Живо в гостиную!
Топоча, Ровена вылетела в дверь.
Встав вслед за внучкой, старшая баронесса вместе с улыбающейся леди Дездроной с неспешным достоинством прошли в гостиную. Ровена встала у окна, потом у дивана. Затем прыгнула к креслу, но испугалась сидеть одна. Разместилась было на диване, но тут же вскочила как ужаленная — сидя мялось платье.
Ужасное платье! Как можно мяться в такой момент? Переодеваться было поздно. И все равно не во что!
— Куда мне сесть? Или лучше встать? Мама?! — наконец, она попросила помощи мамы.
— Сядь, — понимающе улыбнулась Дездрона. — Тогда ты сможешь встать, когда он войдет.
Ровена напряженно села, нервно комкая подол. Бабушка разместилась рядом.
— Веночка, — она говорила, глядя туда же, куда смотрела Ровена — в район двери. — Вижу, ты увлечена. Но это временная слепота. Она пройдет, поверь старой бабушке. Ты ведь разумная ящерка. Понимаешь, что ему нечего предложить тебе? Я не про тело, если что. Его, он, понятно, предлагает всем. Солдат же...
— Нет, нет, бабушка, он все может. Он будет дарить мне платья раз в два месяца... — счастливо и неразумно прошептала Ровена, следя за дверью.
Сердце билось. Четыре дня, четыре самых долгих дня сейчас закончатся. Сейчас... Три, два, один... Сейчас?
— Только раз в два месяца? — со священным ужасом повторила баронесса и трагично положила руку в район сердца. — А какие именно, ты не уточняла?
— ...будет дарить, когда сделает предложение, — зачарованно поправилась Ровена. — И он обещал построить дом. С ледником.
— А ты уточнила, из чего он планирует строить?
— Я забыла... — пролепетала Ровена. Все ее внимание сосредоточилось на двери.
«Дверь, дверь, дверь, Арсиний...»
Хлопок. Ровена вздрогнула.
«Он здесь...»
С этого момента она больше ничего не слышала, хотя бабушка говорила прямо в ухо.
— Еще и память... Милая, ты еще так неопытна, возможно, под воздействием, тебя же кусали пауки, мало ли что попало в кровь... Яды... А я-то знаю, что дома строят и из хвороста, и из грязи... Да из чего только не строят! В ход пускают навозные лепешки, солому... Иногда «дома» даже просто вырывают в земле! Да, представь себе. Называют нору священным словом «дом». Какое-то жилище можно построить и из штор, вот только как в нем жить?
Бесконечные рассуждения баронессы прервал Мирн, вставший в дверях в торжественном белом сюртуке. Лицо лакея странно перекосило: с презрительно-уверенного выражения на недоуменно-вопросительное.
— Бэр К-кэйлус...! — в тоне послышались отчетливые неуверенные нотки.
— Мирн, он совсем не Кэйлус... — забыв, что должна сидеть, Ровена поспешно встала, поправляя платье, и остолбенела.
Вошедший в гостиную молодой мужчина только напоминал Арсиния. Исчезли неровные вихры, теперь волосы были мастерски острижены — почти полностью убраны у висков и удлинены на макушке, открывая упрямое лицо с выделяющимися скулами.
В ушах засвистело, запело.
Ничего похожего на куртку из мешковины не было. На плечах мужчины сидел классический приталенный темно-серый камзол, под которым белоснежно сияла дорогая сорочка. Оторопев, Ровена машинально отметила качество ткани, пошив...
Нет, это не одежда солдата...
И главное, от гостя подавляюще разило Силой, которой раньше не ощущалось. В помещении стало отчетливо тесно, будто вместе с мужчиной в гостиную втиснулась невидимая туша многотонного ящера. Ничего не понимая, Ровена приоткрыла рот.
— О-о? — издала звук бабушка.
— О-о! — откликнулась Дездрона.
Ровена хлопнула ресницами.
Голубые глаза мужчины оглядели дам и остановились на Ровене. Острые вершины губ чуть двинулись в улыбке.
— Позволю себе заметить, что молодой человек после посещения Фадии изменился... — аккуратно заметила баронесса, поднимаясь. Она с интересом приглядывалась к высокому гостю. — Нет, положительно... Там его весьма удачно... переодели. Так-так...
— Лорд Арсиний из рода Золотистых, — четко представился гость, не отводя от Ровены взгляда. — Леди Агриппина, леди Дездрона, леди Ровена... Прошу простить за утаивание титула. У меня было задание. Маскировка требовалась для дела.
— Ах, задание... Ну, если для дела... — благосклонно произнесла старшая леди, режущий ястребиный взгляд которой срочно сменял нежный бархат поволоки. — Для дела лорда можно простить, как думаешь, Ровена?
Ровена стояла молчаливой статуей, ощущая, как пылают щеки, затем шея, следом грудь... Она вся запылала, как факел. Изумление вступало в реакцию с восторгом, восхищением, и, наконец, возмущением.
«И с ним я торговалась насчет платьев? Вспомнила все комплексы, не скрывала ничего, сделала все, чтобы он не смущался разницы между нами? А он... Скрывал? Лорд?! И все только для... дела?!»
Горло схватил спазм, в глазах звенели слезы. Стоять перед ним стало совершенно невозможно. Выдохнув, Ровена резко шагнула вперед, поспешно выбегая из гостиной.
— Вена! Вернись! Ну что ты? — обеспокоенно окликнула ее вслед мама. — Прошу нас простить, лорд Арсиний.
— Ящерка! Это невежливо, в конце концов... — осуждающе добавила вслед бабушка. — Где твои манеры?
Убегая, Ровена не ответила. Стиснув кулаки, Арс проводил взглядом ускользающий бирюзовый подол платья. Публично хватать леди высокородному лорду было нельзя. В гостиной на несколько секунд воцарилась тишина.
— Лорд Арсиний, не волнуйтесь... Мы так обязаны вам... Не обращайте внимание на поведение Ровены. Она скоро успокоится. Пожалуйста, будьте как дома, — по-матерински заботливо произнесла баронесса.
— Да-да, как дома. Скорее. Второй этаж, третья дверь направо, — быстро подсказала старшая баронесса. — Вы легко выбьете дверь.
Благодарно поклонившись, Арс широкими шагами быстро направился наверх.
— Титул так украшает мужчину, не находишь? Спереди, сзади... Вот смотрела бы и смотрела... Что? — дернула плечом бабушка, в ответ на укоризненный взгляд Дездроны. — В худшем случае, я лично пожурю его за дерзость, а он возместит тебе стоимость двери. А в лучшем... Мирн! Подай-ка нам громкой еды, голубчик. Что ты смотришь на меня как на змеиный храм? Да, я сказала «громкой еды». Неси нам сухарей... Яблок. Мы должны делать вид, что оглохли.
***
Арс догнал Ровену, когда она влетала к себе. Успел задержать, не дал скрыться. Придержав дверь, силой отстранил, быстро зашел в комнату. Уже там поймал и припер Ровену с обратной стороны знакомой ему двери.
Ровена часто дышала, негодующе вскрикивала.
— Отстань! Ты обманщик! Пусти! Ты подлец! Негодяй! Лжец!
Мужские губы с острыми вершинами нежно поцеловали ее в шею. Ровена застонала от негодования и тоски.
— Как ты посмел! Не трогай меня! Я никогда тебя не прощу!
Подхватив под бедра, Арс прижал Ровену спиной к дверному полотну, приподнял повыше, зажал, обнимая. Извиваясь, Ровена сопротивлялась, отталкивая, колотила плечи.
— Почему ты скрывал?! Почему не сказал?! Ты смеялся? Смеялся надо мной? Ты... Ты торговался насчет платьев!
Горя от возмущения, Ровена махнула кулаком, целясь в наглый голубой глаз. Молча поймав запястье, Арс мягко отвел его назад. Ровена дергалась, сопротивлялась, отворачивалась. Дверь дрожала и содрогалась.
На первом этаже две леди усердно хрустели сухарями с яблоками, стараясь не прислушиваться.
— В моей юности это называлось глушением, — невозмутимо поведала старая леди, усердно работая челюстями. — Так вот, Рона, нас с покойным бароном приходилось глушить несколько раз на дню. Эх, были времена!
Она хихикнула. Баронесса Дездрона зажмурилась и сунула в рот сухарь, усердно глуша для себя уже свекровь. В эту минуту домой невовремя вернулся хозяин. Бросив сухари, леди синхронно подскочили. Едва вступившего на порог барона Тиренниса, подхватили с двух сторон и, не слушая вопросов, силой принудили отправиться на прогулку. Барон ничего не понимал. Оттаскивая сына от его собственного дома, баронесса без устали вещала, как полезно гулять по сугробам на свежем воздухе и как вредно для здоровья не слушать мать.
— Почему ты молчишь? — шептала Ровена. — Оправдывайся! Оправдывайся же... Говори же, что... Что-то... Вымаливай прощение! НУ! Ты боишься? Ты трусишь? Трусишь?
Горячие губы продолжали зацеловывать шею, щеки, глаза, губы, мешая сосредоточиться, не позволяя качественно сердиться и расстраиваться. Бедра притискивали бедра. Силы таяли.
— ...скажи, что виноват. Я же не должна говорить за тебя... — голос Ровены слабел. — Скажи хоть что-нибудь... Что у тебя не было возможности... Что ты не имел права... Арсиний! Арс... Ну же... Арс...
Она уже гладила его по голове, пропустив момент, когда он разжал руки. Коготь Дракона разорвал крепко зашнурованный корсет. Арс оторвался на секунду. Расширенные зрачки лихорадочно зияли.
— Плевать на титулы. Ты выбрала меня не за титул. Я тебя — тоже. Ты очень красивая. Платье... тоже. Давай его снимем... Веночка, я соскучился. Очень.
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После десятков дней бесконечных диалогов, Эльзас заявил, что примет историю баронессы как правдивую — при условии, что баронесса Ровена подтвердит отсутствие брачных обязательств с Фадией. Эльзасцы предложили доказать это новым браком, даже галантно предложили претендента со своей стороны. Первым предложение прочитал глава дипломатического кабинета — барон Тиреннис.
Как следует все обдумав, барон не стал извещать дочь или жену, а немедленно послал письмо на границу, где служил Арсиний. В письме Тиреннис кратко обозначил суть предложения Эльзаса, выразил свое сожаление по поводу сложных обстоятельств и... больше ничего не добавил. Отметил только, что претендент Эльзаса высокороден, молод и хорош собой. Последние два пункта Тиреннис честно выдумал.
Расчет оказался верен. Прочитав письмо, лорд Арсиний стартовал к барону с того же места, где стоял, по пути неаккуратно сшибив несколько должностных лиц. Кулаком успокоив преградившего дорогу дежурного, раскаленный докрасна Арс ворвался в кабинет к барону Тиреннису и не выпускал его до тех пор, пока барон не подписал согласие на помолвку между Арсом и Ровеной. Барон сопротивлялся не изо всех сил. Затем Арсиний устно передал пожелание молодому и высокородному эльзасцу прогуляться в задней — особо глубокой — части пещер Фадии и удовлетворенно отправился в заслуженную тюрьму за самоволку.
Не менее довольный барон Тиреннис передал в дипломатическое посольство Эльзаса заверенные бумаги о помолвке дочери. Договор с лисагорским лордом послужил достаточным доказательством отсутствия брачных связей с Фадией. После Тиреннис отписал родным.
Ровена зацеловала письмо, сорвала голос от счастья и вылетела в часть к Арсинию, не выбирая платья.
Несколько дней спустя почтенная баронесса Агриппина узнала от печальной Дездроны, что будущего зятя любимой внучки держат в заточении, вменяя длинный список преступлений вплоть до дезертирства. Возмутившись до глубины души, бабушка Ровены нарушила собственный несменный график, пропустив традиционный обед с двоюродным братом покойной сестры покойного мужа, и срочно направилась в столицу. Баронесса держала курс на особый отдел. В столице она застала и взяла в заложники непосредственного начальника Арсиния. Через несколько часов старая леди вышла с победой: оказалось, что в силу возраста и опыта баронесса поддерживала отношения с самыми страшными должностными лицами страны. С Арсиния поспешно сняли обвинения, и даже взяли на заметку как многообещающего кандидата для продвижения по службе, но для острастки оставили в камере на месяц.
Ровена навещала его каждый день, нежно приговаривая, что он самый лучший, а все остальные — дураки и падлы. Арс не спорил, ревниво кутал эффектную Ровену в плащ и почтительно передавал привет бабушке.
Переговоры с Эльзасом состоялись. Свидетельства Ровены и Арсиния инициировали принятие Пакта о Категорическом Неиспользовании Хаоса. Присоединившиеся к Пакту страны неожиданно образовали Альянс. Фадия осталась в меньшинстве. В рамках Альянса к лету столетнюю войну между Эльзасом и Лисагором завершили подписанием мира.
В тот день вокруг поместья Пикирующих все цвело. Деревья только-только покрылись густой ярко-салатовой зеленью, которую украшали белые и розовые пятна душистых цветов. Ровена с леди Дездроной прогуливались по горе. Мама собирала цветы, а Ровена влюбленно зачитывала письмо Арсиния, периодически рассеянно спотыкаясь о мягкие кочки.
— ...Арс пишет, что его повысили. Вернется... Эх, через месяц. Его пока не отпускают. Думаю полететь к нему завтра, а он не хочет. Говорит, там бродит слишком много всяких вояк, готовых украсть у него невесту. Такой смешной! Я говорю, что мне нужен только он, а он все равно волнуется...
Слушая дочь, Дездрона тихо и задумчиво улыбалась. Птицы посвистывали громче при их приближении.
— Ты еще слышишь их?
Пояснений Ровене не требовалось — она сразу поняла, что мама говорит о соловьях. Выдохнув, она кивнула, вспоминая лицо Арса, глаза, губы, руки, поцелуи... Заулыбалась.
— Каждый раз, когда вижу... У тебя с папой так же?
— Не как в юности, но да — я все еще слышу.
Несколько минут они шли молча.
— Мама моей мамы говорила, что все это не просто так, — собрав букет из пахучих полевых цветов, Дездрона поднесла его к носу, вдохнула аромат. — Что наше свойство слышать соловьев ведет нас к чему-то... Точнее к кому-то. Порядок создает...
Ровена слушала.
— ...конечно, мы не знаем его замысла. Но, может быть он создает того или ту, кто слишком важен, кто все изменит; ведет к Дракону, который должен родиться в итоге...
Слабо улыбнувшись, Дездрона по-матерински заботливо поправила прядь волос дочери.
— Не знаю... — Ровена дернула плечами почему-то вспоминая трескающийся лед в глазах кровавого убийцы, встретившегося в лесу Фадии. — Может быть.
Она тряхнула головой, выбрасывая страшные воспоминания.
— Я пока не готова к детям. Мы с Арсом поживем для себя, построим дом... Может лет через сто... — она пожала плечами.
Не настаивая, Дездрона посмотрела вперед.
— Поколения женщин по нашей линии слышат соловьев, Вена... Не думаю, что это лишь прихоть Порядка. Я вижу в этом великий путь. Верю, что впереди — свет.
«Свет?»
Щурясь, Ровена посмотрела на солнце.
— Забавно... Я давно придумала имя для девочки. Если она будет... Я назову ее «самая яркая».
— Кларисса?
— Кларисса.
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